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а - НЗ Харьковского пед. инст. 29 (1958): 113- [о союзе а то] • MSS 1 (1967): 59-81 [о частице] • В. А. Силукова, Принципы 

употребления синонимичных союзов а и но при однородных членах предложения в современном русском языке //УЗ ЛГПИ 
им. А. И. Герцена 373 (1968): 236-245 • Проблемы прикладной лингвистики, 2. Тезисы..., МГПИИЯ, М. 1969: 193-198 [о 
семантике союза] • РЯШ 1969, 6: 86-90 [в составе союзов а то, а то и, то...а то] • Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 13-23 [а 
то] • МПиПЛ 13 (1970): 64-88 • А. Ф. Прияткина, Конструктивные особенности союза а в простом предложении русского 
языка //Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 190-205 • УЗ Курского пед. инст. 72 (1970): 121-123 [не... а] • З. Н. Умова, К вопросу 
о синонимике сложносочиненных предложений с противительными союзами «а» и «но» //УЗ Кемеровского гос. пед. инст. 
Труды кафедр русского языка Кемеровского и Новокузнецкого пединститутов. Вып. 26, Кемерово, 1971: 103-116 • 
Bogusławski, Karolak 1973: 357, 358, 370, 419, 423 • Ю. И. Леденев, А то и а не то (Из материалов для словаря неполно-
значных слов...) //Русский язык, Ставрополь, 1971, 3: 49-58 • Ушакова (ред.) 1974 • Т. А. Колосова, Русские сложные 
предложения асимметричной структуры, Воронеж, 1980 [о союзе а то] • Ю. Левицкий 1981 • L. Gebert, Problèmes de la 
distribution de l’information dans le discours: les conjonctions russes //Colloque 1983: 297-308 • Rathmayr 1985 • R. Lewicki 1986: 
203 • Санников 1989: 254 • I. Fougeron, A et les rapports interphrastiques en russe contemporain //RÉS 62 (1990), 1-2: 125-137 • 
Т. Е. Янко, Еще раз о союзах а и но //Арутюнова (ред.) 1990а: 246-258 • О. Йокояма, К анализу русских сочинительных 
союзов //Арутюнова (ред.) 1990а: 190-194 • G. Freidhof, Zur Konjunktional-Partikel a in Dialogstrukturen der slavischen Spra-
chen, insbesondere im Russischen //ZfSl 38 (1993), 1: 7-16 • I. Mendoza, Zur Koordination im Russischen: и, а und да als 
pragmatische Konnektoren, München : Sagner, 1996 • Kue 1998 • E. Paducheva, The egocentric semantics of the conjunctions a 
nad no //J. L. Mey, A. Bogusławski (eds.), ‘E pluribus una’. The One in the Many. For Anna Wierzbicka, Odense : RASK and 
Odense University Press, 1999: 189-202 • И. Б. Левонтина, Русское финальное а?: портрет невидимки //Иомдин, Крысин 
(ред.) 2000: 144-152 • Komorowska 2001 [в разных сочетаниях] • H. Kue, Phänomenologische und argumentative Invarianten: 
no und a im Russischen //ZfSl 46 (2001), 1: 71-93 • Т. М. Николаева (ред.), Вербальная и невербальная опоры пространства 
межфразовых связей. Коллективная монография, Москва : Языки славянской культуры, 2004 • Е. В. Урысон, Некоторые 
значения союза а в свете современной семантической теории //РЯНО 2004, 2: 17-48 • Н. Р. Добрушина, Грамматические 
формы и конструкции со значением опасения и предостережения //ВЯ 2006, 2: 46-47 [а то] 

� – Но тебе в жизни еще повезет, - сказал я. – А то как же иначе, не удивился мужик. – Обязательно все должно быть... 
<Континент 74 (1993): 29> 

а- - J. Kaliszan 1980 • Pstyga (red.) 2003: 91-100 
-а [fleksja, dop.] - Wierzbicka 1988: 438-440, 445 
аа! - Bogusławski, Karolak 1973: 423 
а-а - Rathmayr 1985 
А.-А. - Lehikoinen 1990 
а-а-а - Rathmayr 1985 
аап-чхи - Wawrzyńczyk 2000 
абажур - Лебина 2006 
абаз - Мгеладзе, Колесников 1970 
абазинский - 
& абазинский язык - ЛЭС 1990 
абакумовщина - Мгеладзе, Колесников 1970 
верн - Mąkosza 1980 
абандона - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 277 [‘покинутая’]  
АББА - Котелова (ред.) 1986а: 229 
аббочка - Котелова (ред.) 1986а: 229 
аббревиатура - А. А. Гребнев, Фонетическое и морфологическое оформление аббревиатур в русском языке //BRJaL 3 (1959): 

5-21 • Д. И. Алексеев, Графические сокращения и слова-аббревиатуры //Развитие современного русского языка, Москва, 
1963: 145-160 • Р. И. Могилевский, Л. И. Ройзензон, Письмо в редакцию //Мучник, Панов (ред.) 1964: 360-363 • Р. И. Моги-
левский, К вопросу о восприятии имен-аббревиатур //Труды Самаркандского ун-та. Новая сер., вып. 214: Вопросы 
ономастики I (1971): 52-59 [типа Владилен, Ремир, Ким, Зарема, Роблен] • В. А. Ицкович, Новые тенденции в образовании 
аббревиатур (О путях включения аббревиатур в систему языка) //Даниленко (ред.) 1972: 88-101 • Л. Ф. Каховская, Соотно-
шение функционирования и структуры аббревиатур в русском, белорусском и польском языках //Веснiк БДУ. Сер. IV, 
1978, 1: 34-37 • М. Олехнович, Деривационная структура русских аббревиатур и их произношение //SRP 10 (1978, wyd. 
1979): 171-179 • С. Шадыко, Грамматические особенности современных русских аббревиатур //PRus 5 (1982), 1-4: 269-279 
• Wawrzyńczyk 1982: 7 • S. Szadyko, Словообразовательные типы аббревиатур в современном русском и польском языках 
//BRus 5 (1983): 107-109 • A. Müller, Zur morphosemantischen Tiefenstruktur russischer Abbreviaturkomposita //ZSlPh 48 (1988), 
1: 182-196 • С. Н. Дмитренко, Инициальные аббревиатуры звукового типа и их фонологичекая система //Шведова, Лопатин 
(ред.) 1989: 276-350 • Lehikoinen 1990 • ЛЭС 1990 • В. Гаврюшенко, К изучению русских аббревиатур //PRus 14 (1991), 3-
4: 81-86 • Б. Михайлишин, Особенности и статус терминов-аббревиатур //Isajew, Isajewa, Miedziński (red.) 1997: 154-160 • 
А. Червински, М. Надель-Червинска, Манифестирующая роль сокращений и аббревиатур в армейской речи //Bobran (red.) 
2003: 341-364 • РусР 2003, 5: 69-70 • P. Tomasik, Ideologia w skrócie. Obraz Związku Radzieckiego lat 20. XX wieku utrwalony 
w skrótowcach rosyjskich //E. Laskowska, M. Jaracz (red.), Prace Komisji Językoznawczej Bydgoskiego Towarzystwa Naukowego. 
T. 17. Język, historia, polityka, Bydgoszcz : BTN, 2007: 161-165 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 95-96 • Л. А. Баранова, 
Аббревиатуры иноязычного происхождения: опыт лексикографического описания //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 341-
342 • П. А. Лекова, Аббревиатура − объект языковой игры в СМИ //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 573-574 

� буквенная аббревиатура; инициальная аббревиатура; словарь аббревиатур 
n Дебец, Бунимович, Жаркова (сост.) 1980 
аббревиатурный - Милейковская et al. 1988 
& аббревиатурное имя собственное - Караулов (ред.) 1996: 86 
аббревиатурно-псевдонимный - 
� аббревиатурно-псевдонимная практика <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 246> 



аббревиация - Л. Крумова, М. Чоролеева, Абревиация и книжовна норма //SFPiS 19 (1980): 153-159 • З. Попова (ред.) 1982: 
149-154 • А. Т. Липатов, Омонимия и аббревиация //НДВШ. ФН 1984, 3: 50-56 • С. Шадыко, Графические сокращения в 
русском и польском языках //PRus 7 (1984), 1-2: 160-186 • С. Шадыко, Лексическая аббревиация в современных русском и 
польском языках, ее характер и условия появления //SOr 33 (1984), 3-4: 519-533 • A. Mszyca-Harczuk, Abrewiatury rosyjskie 
na tle złożeń. Krótka analiza porównawcza z językiem polskim //KSR 2 (1986): 165-181 • С. Шадыко, Лексическая аббревиация 
в русском и польском языках. 1 //PRus 11 (1988), 1: 156-174 • S. Aslanoff, Typologie des abrviations en russe //Colloque 1989: 
449-469 • С. Шадыко, Лексическая аббревиация в русском и польском языках. 2 //PRus 12 (1989), 1: 101-113 • С. Шадыко, 
Лексическая аббревиация в русском и польском языках. 3 //PRus 12 (1989), 2: 109-116 • ЛЭС 1990 • J. Kaliszan, Семанти-
ческая конденсация в сфере аббревиации //SRP 22 (1991): 155-160 • В. Г. Кульпина, В. А. Татаринов, Методологические и 
методические аспекты аббревиации //Т. А. Ацаркина, О. Н. Шапкина (ред.), Сопоставительная лингвистика и методика 
преподавания славянских языков, Москва : МГУ, 1992: 81-85 • Е. Земская (ред.) 1996 • B. Kasperowicz, Аббревиация как 
социально-политический фактор функционирования языка //Grabska (red.) 2000: 290-294 • S. Szadyko, Аббревиация 
в русском языке (в сопоставлении с польским), Warszawa : SGH, 2000 • Э. Р. Мустафинова, Аббревиация в русском языке: 
когнитивный аспект. АКД, Барнаул : Алтайский гос. ун-т, 2001 

аббревиированный - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979: 48 
абвер - Крысин 1968 
абверовский - Милейковская et al. 1988 
абдерит - Йирачек 1971: 236 
абдиктовать - Авилова 1967 
А-бе-ве-ге-де-е-же-зе-ком - Wawrzyńczyk 2000 
-абельн- - Э. Р. Сальмин, Е. А. Левашов, Новые слова с суффиксом -абельн- //Н. З. Котелова (ред.), Новые слова и словари 

новых слов, Ленинград : Наука, 1978: 117-125 • Lehikoinen 1990 
аберрация - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
абессив - ЛЭС 1990 
абзац - Е. В. Падучева, О структуре абзаца //Труды по знаковым системам. II, Тарту, 1965 [=УЗ ТГУ, вып. 181]: 284-292 • В. 

Матезиус, Язык и стиль //Н. Кондрашов (сост.) 1967: 519-523 [о принципах деления речи на абзацы] • Л. М. Ляховицкая, О 
некоторых параметрах связи между абзацами //Математическая лингвистика. 1. Ежегодник по структурной, прикладной и 
математической лингвистике, Киев, 1973: 35-40 • Г. В. Валимова (ред.), Структура предложения и абзац, Ростов-на-Дону : 
Ростовский пед. инст., 1974 • Е. А. Реферовская, Сверхфразовое единство и абзац //Аванесов (ред.) 1981: 225-228 • Ильенко 
(ред.) 1981: 36-46 • А. Н. Карпов, Сопряженные абзацы с анафорическими рядами //Черемисина (ред.) 1982: 93-108 • P. 
Neubauer, E. Riddle, Expository paragraph structure in Slavic and Romance languages //D. Kastovsky, A. Szwedek (eds.), Lingui-
stics across historical and geographical boundaries. In honour of Jacek Fisiak on the occasion of his fiftieth birthday. Vol. 2, Berlin 
; New York ; Amsterdam : Mouton de Gruyter, 1986: 1387-1395 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 437 

� размер абзаца 
абзацирование - О. С. Саланина, Абзацирование вторичного текста как проблема общей теории текста. (Эвокационное 

исследование). АКД, Горно-Алтайск, 2005 
абзацно-фразовый - Р. К. Миньяр-Белоручев, Как стать переводчиком? Москва : Готика, 1999: 164 • Л. Нелюбин 2003: 9-10 
� абзацно-фразовый перевод <И. С. Алексеева, Введение в переводоведение. Учебное пособие, Москва : Академия ; Санкт-

Петербург : Филологический ф-т СПбГУ, 2004: 15> 
абзацный - Wawrzyńczyk 1982: 31 
абиогенный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
абионим - Н. Подольская 1988 
абитуалис - Мельчук 1998 
абитур - РусР 1971, 4: 82 [‘абитуриент’] 
абитуриент - РЯШ 1963, 3: 32-35 • Л. И. Скворцов, Кто такой абитуриент? //РусР 1971, 4: 81-82 • Wawrzyńczyk 1979: 467-468 
аблакат - Wawrzyńczyk 2000 
аблактировать - Авилова 1967 
аблатив - ЛЭС 1990 • Cz. Lachur, Konstrukcje z ablatywną grupą znad + dop. w polszczyźnie na tle języka rosyjskiego //ZN UO. 

FR 36 (1998): 19-27 
аблативность - Cz. Lachur, Problemy przekładu przyimkowych konstrukcji ablatywnych polszczyzny na język rosyjski (konstrukcje 

z tzw. przyimkami prefigowanymi) //Tichoniuk (red.) 1996: 19-30 • Cz. Lachur, Konstrukcje ablatywne z przyimkiem „sprzed” w 
języku polskim i ich odpowiedniki w języku rosyjskim //Tichoniuk (red.) 1996: 31-39 • Cz. Lachur, W poszukiwaniach 
semantycznego modelu ablatywności (polsko-rosyjskie studium porównawcze) //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 225-237 • Cz. 
Lachur, O podstawach teoretycznych semantycznej kategorii ablatywności w językach słowiańskich //APR 13 (2008): 437-446 

аблаут - ЛЭС 1990 
аблятив - Розенталь, Теленкова 1976: 11 
абляут - Розенталь, Теленкова 1976: 12 
абовский - Wawrzyńczyk 2000 
аболиционизм - Йирачек 1971: 270 
аболиционист - Йирачек 1971: 274 
абонемент - РусР 1973, 6: 113-115 [плавать по абонементу] 
абонентский - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
абонировать - Авилова 1967 
абордаж - Йирачек 1971: 268 
абордировать - Авилова 1967 
абордовать - Авилова 1967 
абориген - Л. Ферм 1994 
аборт - Лебина 2006 
абрамиты - Мгеладзе, Колесников 1970 
абрамцевский - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
абрек - В. И. Абаев, Из истории слов. I //ВЯ 7 (1958), 1: 117-121 • Беловинский 2003 



абречество - БСЭа 51 (1958): 309 
абрикоса - Wawrzyńczyk 2000 
абрикосоворозовый - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
абрикосовый - Hill 1972 
абрис - А. И. Дубяго, Семантические изменения лексики искусства и литературы в языке Н. Г. Чернышевского //Журавлев 

(ред.) 1978: 59-66 • В. В. Виноградов 1999 
абруптив - Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
абрютировать - Авилова 1967 • Wawrzyńczyk 2000 
абсент - Багриновский 2003 
абсентеизм - Йирачек 1971: 269 
абсентеист - Йирачек 1971: 272 
абсентеистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
абсидный - Wawrzyńczyk 2000 
абсолют - Ю. Сорокин 1965 
абсолютив - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1998 
абсолютивный - 
& абсолютивная конструкция - ЛЭС 1990 
& абсолютивное употребление глагола - ЛЭС 1990 
& абсолютивный глагол - ЛЭС 1990 
& абсолютивный инфинитив - ЛЭС 1990 
абсолютизация - Котелова (ред.) 1984 
абсолютизировать - Авилова 1967 
абсолютизм - Ю. Сорокин 1965 • Йирачек 1971: 270 • Lehikoinen 1990 
абсолютист - Йирачек 1971: 275 
абсолютка - Fiedoruszkow 2009 
абсолютно - Lehikoinen 1990 • Ю. Апресян 1995 
абсолютно-индивидуальный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
абсолютно-необходимый - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
абсолютный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 [абсолютное; абсолютный] 
& абсолютная конструкция - ЛЭС 1990 
& абсолютная серия личных показателей - ЛЭС 1990 
& абсолютная синонимия - ЛЭС 1990 
& абсолютная флексия - ЛЭС 1990 
& абсолютная форма существительного - ЛЭС 1990 
& абсолютная хронология - ЛЭС 1990 
& абсолютное время - Э. Г. Никитина, Временные функции глагола в придаточных предложениях (О времени абсолютном 

и относительном) //НДВШ. ФН 9 (1966), 4: 100-109 • Розенталь, Теленкова 1976 
& абсолютное определяемое предложение - ЛЭС 1990 
& абсолютное слово - ЛЭС 1990 
& абсолютное состояние - ЛЭС 1990 
& абсолютные синонимы - ЛЭС 1990 
& абсолютные универсалии - ЛЭС 1990 
& абсолютный падеж - Т. И. Дешериева, К вопросу о так называемом «абсолютном» падеже //ВЯ 1982, 3: 111-114 • ЛЭС 

1990 
& абсолютный прогресс - ЛЭС 1990 
абсорбировать - Авилова 1967 
абстенционист - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 257 
абстинентка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
абстинентный - Милейковская et al. 1996 [абстинентный синдром] 
абстрагировать - Авилова 1967 
абстрагироваться - Петрищева 1984: 5 
абстракт - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
абстрактно-логический - 
� /.../ постараемся /.../ построить некую исходную абстрактно-логическую систему, которой вполне могла бы оперировать 

машина /.../. <ПСЛ 1963: 220> 
абстрактно-метафорический - 
& абстрактно-метафорическое значение - А. И. Клишин, Конкретные и абстрактно-метафорические значения в структуре 

глагола Проблемы семантики. На материале английского языка. АДД, Санкт-Петербург, 2000 
абстрактность - ЛЭС 1990: 627 [s.v. ‘абстрактность/конкретность’ ] • В. В. Виноградов 1999 
& абстрактность языка - ЛЭС 1990 
абстрактно-чужой - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 9 
абстрактно-энциклопедический - 
� абстрактно-энциклопедический подход <С. Г. Тер-Минасова, Язык и межкультурная коммуникация, Москва : Изд. 

Московского ун-та, 2004: 125> 
абстрактный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Веселитский, Из истории слов отвлеченный, абстрактный в русском литературном 

языке //Храпченко (ред.) 1967: 46-50 • В. В. Виноградов 1999 
& абстрактная буква - П. Денисов 1965 
& абстрактная единица языка - ЛЭС 1990: s.v. абстрактные единицы языка 
& абстрактная лексика - ЛЭС 1990 
& абстрактное значение - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 
& абстрактное настоящее время - ЛЭС 1990 



& абстрактнoе словo - П. Денисов 1965 • ЛЭС 1990: s.v. абстрактные слова 
& абстрактные существительные - В. А. Успенский, О вещных коннотациях абстрактных существительных //СиИ 11 

(1979): 142-148 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 146-152} • Jelitte 1990 • ЛЭС 1990 • Jelitte 1991 • PN UŚ 1322. PJ 20 (1993): 13-
24 • М. Kuratczyk, Rzeczowniki abstrakcyjne i konkretne w perspektywie onomazjologicznej //SRos 6 (1998): 189-200 • Е. В. 
Пупынина, Механизм формирования концепта "ПРОСТРАНСТВО" синонимичными существительными абстрактной 
семантики. АКД, Белгород, 2004 

& абстрактный языковой знак - ЛЭС 1990 
абстракционизм - Йирачек 1971: 270 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
абстракционист - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
абстракционистский - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
абстракция - Ю. Сорокин 1965 • Бенвенист 1995 
& абстракция в лингвистике - ЛЭС 1990 
абсурд - Ревзин 1977 • Котелова (ред.) 1984 • Lehikoinen 1990 • Е. Падучева 1996: 437 • Санников 1999 • В. В. Виноградов 

1999 • Ю. Степанов 2004а 
� театр абсурда 
абсурдизм - Котелова (ред.) 1984 
абсурдист - Котелова (ред.) 1984 
абсурдистан - Е. Земская (ред.) 1996 
Абсурдистан - Л. Ферм 1994 
абсурдистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
абсурдистский - Котелова (ред.) 1984 
& абсурдистский текст - А. Б. Оболонец, Особенности организации абсурдистского текста А. И. Введенского по данным 

метатекста в контексте эпистемологичесой ситуации //Bobran (red.) 2003: 267-295 
абсурдно-ультимативный - Котелова (ред.) 1986а: 229 
абсурдно-фантастический - 
� абсурдно-фантастические новины <А. И. Рогов, А. В. Липатов, Л. А. Софронова (ред.), Славянское барокко. Историко-

культурные проблемы эпохи, Москва : Наука, 1979: 232> 
абсурдный - Петрищева 1984: 5 
абхазизм - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979: 53 [«абхазизмы»] 
абхазский -  
& абхазский язык - ЛЭС 1990 
абхазско-адыгский -  
& абхазско-адыгские языки - ЛЭС 1990 
абхидхамма - Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. РГГУ, 1997: 5-13 
абхидхармистский -  
� абхидхармистские тексты <Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. РГГУ, 1997: 5> 
абшитовать - Авилова 1967 
авалентный -  
& авалентный глагол - ЛЭС 1990 
авалист - Йирачек 1971: 273 
авангард - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • Е. Земская (ред.) 1996 • Е. А. Бобринская, Русский авангард. Истоки и 

метаморфозы, Москва, Пятая страна, 2003 
авангардизм - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авангардист - Йирачек 1971: 214 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Е. Земская (ред.) 1996 
авангардистский - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авангардия - Беловинский 2003 
авангардность - Котелова (ред.) 1986а 
аванжировать - Авилова 1967 
аванпроект - Котелова (ред.) 1984 
аванс - Lehikoinen 1990: 209 [делать авансы] 
авансировать - Авилова 1967 
авантаж - В. В. Виноградов 1999 
авантажный - N. Nilsson 1960 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 278 
авантюра - Убин 1969 
авантюрист - Убин 1969 • Йирачек 1971: 275 
авантюристический - Петрищева 1984: 5 
авантюристичный - П. Денисов (ред.) 1984: 90 
авантюрно-бытовой - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 9 
авантюрно-технический - 
� БСЭ 1 (1926): 122 
авантюрно-эротический - 
� Более ста лет со страниц русских журналов не сходили грозные филиппики против авантюрно-эротических рыцарских 

романов. <А. А. Сидоров (ред.), Рукописная и печатная книга, Москва : Наука, 1975: 195> 
аварийка - Котелова (ред.) 1984 
аварийно-диспетчерский - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
аварийно-спасательный - Котелова (ред.) 1984 
аварийно-фонтанный - Котелова (ред.) 1986а 
аварийный - Котелова (ред.) 1986а 
аварийщик -  
� БАС: s.v. безаварийный [в цит.; слова нет в словнике БАС] 
аварийщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 



авария - Mąkosza 1980 • Е. Земская (ред.) 1996 
аваро-андо-цезский - 
& аваро-андо-цезские языки - ЛЭС 1990 
аварский - 
& аварский язык - ЛЭС 1990 
аварэ - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
аввакумовщина - Мгеладзе, Колесников 1970 
август - Мгеладзе, Колесников 1970 • Bajor 1990: 265 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
августалы - Мгеладзе, Колесников 1970 
августинианский - Wawrzyńczyk 2000 
Августопад - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 427 
авенида - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1996 
авербальный - 
& авербальный знак - Jachnow, Suprun (Hrsg.) 1989: 75-100 
авестийский -  
& авестийский язык - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
авиа - Петрищева 1984: 6 
авиа- - Lehikoinen 1990 
авиабилет - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская et al. 1996 
авиагавань - Котелова (ред.) 1984 
авиагигант - Милейковская et al. 1996 
авиагруппа - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авиадесантник - Котелова (ред.) 1984 
авиадесантный - Милейковская et al. 1996 
авиадетектор - Котелова (ред.) 1980 
авиадивизия - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авиадиспетчер - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 
авиадиспетчерский - Котелова (ред.) 1986а 
авиазавод - Милейковская et al. 1996 
авиазаказное - Котелова (ред.) 1986: 229 
авиакампания - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авиакатастрофа - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1996 
авиакеросин - Котелова (ред.) 1986: 229 
авиакласс - Котелова (ред.) 1986а 
АвиаКоготь - Моченов et al. 2003: 63-64 
авиаколлекционер - Котелова (ред.) 1986а 
авиакомпания - Милейковская et al. 1988 • Милейковская et al. 1996 
авиаконверт - Котелова (ред.) 1980 
авиакосмический - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1996 
авиалайнер - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Милейковская et 

al. 1996 
авиалесоохрана - Котелова (ред.) 1980 
авиалимузин - Wawrzyńczyk 2000 
авиамарафон - Котелова (ред.) 1986а 
авиамешок - Котелова (ред.) 1986: 229 
авиамобильный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авиамоделизм - Йирачек 1971: 269 
авиамоделирование - Котелова (ред.) 1986а 
авиамоделист - Йирачек 1971: 273 
авиамоделистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
авиамост - Милейковская et al. 1988 
авиамотор - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авиамоторостроение - В. Н. Бычков, Н. М. Семенова (сост.), Авиация в России, Москва : Машиностроение, 1988 
авианакладная - SLex 43 (2007) 
авианосец - Котелова (ред.) 1986а 
авиаопрыскивание - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авиапассажир - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
авиапассажирка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
авиапатрулирование - Котелова (ред.) 1984 
авиапереброска - Котелова (ред.) 1986а 
авиаперевозка - Милейковская et al. 1988 
авиаподразделение - Котелова (ред.) 1984 
авиаполк - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авиапредприятие - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская et al. 1996 
авиапутешественник - Котелова (ред.) 1980 
авиапутешествие - Котелова (ред.) 1984 
авиаработник - Котелова (ред.) 1986а • Lehikoinen 1990 
авиаразведчик - Котелова (ред.) 1984 
авиаразведчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
авиарейс - Котелова (ред.) 1986: 229 
авиасалон - Котелова (ред.) 1984 



авиасервис - Котелова (ред.) 1984 
авиаспециалист - Йирачек 1971: 273 • Котелова (ред.) 1984 
авиаспорт - Lehikoinen 1990 
� БСЭ 1 (1926): 146 
авиаспортивный - Милейковская et al. 1988 
авиаспортклуб - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 
авиаспортсмен - Милейковская et al. 1988 
авиастроитель - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авиастроительница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
авиатехник - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Милейковская et al. 1996 
авиатехника - Lehikoinen 1990 
авиатика - Lehikoinen 1990 
авиатический - Lehikoinen 1990 
авиатор - Крысин 1968 • Lehikoinen 1990 
авиаторша - Lehikoinen 1990 
авиатриса - Lehikoinen 1990 
авиаучёт - Котелова (ред.) 1984 
авиахимический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
авиахимработы - Котелова (ред.) 1984 
авиахимцентр - Котелова (ред.) 1986а 
авиационно-автомобильный - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авиационно-космический - Котелова (ред.) 1984 
авиационно-производственный - 
� Московское авиационно-производственное объединение <С. В. Фадеев, Тематический словарь сокращений современного 

русского языка. Около 20 000 сокращений, Москва : Руссо, 1998: 328> 
авиационно-химический - Котелова (ред.) 1984 
авиационный - 
& авиационный специалист - Lehikoinen 1990 
авиация - В. Н. Бычков, Н. М. Семенова (сост.), Авиация в России, Москва : Машиностроение, 1988 • Lehikoinen 1990 • Г. П. 

Свищёв (ред.), Авиация. Энциклопедия, Москва : Большая Российская энциклопедия, 1994 
авиаэкскурсия - Котелова (ред.) 1986а 
авиаэскадрилья - Милейковская et al. 1996 
авиетка - Крысин 1968 • А. И. Дубяго (ред.), Вопросы семантики. Межвузовский сборник, Калининград : Калининградский 

гос. ун-т, 1984: 82 
авизо - Е. Земская (ред.) 1996 
авио- - Lehikoinen 1990 
авиомобилизация - Humesky 1964 
авиопромышленность - Lehikoinen 1990 
авкторитет - В. В. Виноградов 1999: 361, 864 
АВМО - Азимов, Щукин 1999 
авосе - В. В. Виноградов 1999 
авосничать - SLex 43 (2007) 
авось - Петрищева 1984: 9 • Wierzbicka 1992 • Ю. Апресян 1995 • Киселева, Пайар (ред.) 1998 • В. В. Виноградов 1999 • А. 

Шмелев 2002 
авоська - Лебина 2006 
АВП - Котелова (ред.) 1980 
авралить - Котелова (ред.) 1984 
аврально - Котелова (ред.) 1984 
аврорий - Humesky 1964 
АВСО - Азимов, Щукин 1999 
австралийский -  
& австралийские языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
австраловед - ВЯ 1984, 6: 146 
австралоид - Милейковская et al. 1996 
австрийско-немецкий - 
� Австрийско-немецкая ручная гармоника нашла свое место в русской традиции не в результате постепенного 

проникновения с Запада. <Кен (ред.) 1998: 165> 
австрийско-советский - Котелова (ред.) 1986а 
австрический - 
& австрические языки - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
австроазиатский -  
& австроазиатские языки - ЛЭС 1990 
австронезийский -  
& австронезийские языки - ЛЭС 1990 
австро-прусский - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 413 
австрофильский - 
� австрофильская идея <Кундюба 1959: 6> 
� ряд австрофильских политиков <Б. Н. Флоря, Русско-польские отношения и политическое развитие Восточной Европы 

во второй половине XVI –  начале XVII в., Москва : Наука, 1978: 206> 
� австрофильская группировка <Б. Н. Флоря, Русско-польские отношения и политическое развитие Восточной Европы во 

второй половине XVI – начале XVII в., Москва : Наука, 1978: 207> 



автаркия - Трубецкой 1995 
авто - Крысин 1968 • Lehikoinen 1990 
авто- - РЯР 1973, 2: 13-16 [о новых словах с авто-] • ВКР 3 (1961): 224-229 • Л. Н. Руднева, Типология и происхождение слов 

на авто- и само- в русском языке. АКД, Москва : МГУ, 1975 • Л. Н. Руднева, О словах на авто- в современном русском 
языке //ВРЯ 1 (1976): 166- • Wawrzyńczyk 1982: 33 • Lehikoinen 1990 

автоавария - Котелова (ред.) 1984 
автоагрегатный - Котелова (ред.) 1984 
автоадвокат - Котелова (ред.) 1980 
автоалкоголик - Котелова (ред.) 1986: 229 
автоатлас - Котелова (ред.) 1980 
автобан - Котелова (ред.) 1984 • Е. Земская (ред.) 1996 • Бунимович et al. 2000 
автобат - Милейковская et al. 1988 • Милейковская et al. 1996 
автобензин - Котелова (ред.) 1984 
автобетононасос - Милейковская et al. 1988 
автобиографизм - Котелова (ред.) 1984 
автобиографичность - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 713-714 
автобиография - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
автобронедром - Котелова (ред.) 1986а 
автобум - Котелова (ред.) 1980 
автобус - Котелова (ред.) 1980 [автобусы дружбы] 
автобусище - Лыков 1976: 24 
автобусник - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
автобусница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
автобусостроитель - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автобусостроительный - Котелова (ред.) 1984 
автобуфет - Котелова (ред.) 1984 
автовесы - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автоветеран - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автовладелец - Котелова (ред.) 1984 
автоводитель - Котелова (ред.) 1984 
автоводовоз - Котелова (ред.) 1984 
автовокзал - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автовор - Humesky 1964 
автовышка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автогенщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
автогигант - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Лебина 2008: 39 
автогородок - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автоград - РЯШ 1973, 4: 75-78 • Котелова (ред.) 1984 
автоградец - Котелова (ред.) 1980 
автогрейд - Котелова (ред.) 1980 
автогрейдерист - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автодеталь - Котелова (ред.) 1986: 229 
автодизайн - Скляревская (ред.) 2007 
автодизайнер - Скляревская (ред.) 2007 
автодиспетчер - ВКР 6 (1965): 217-220 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автодормехбаза - Котелова (ред.) 1986: 229 
автодорога - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Милейковская et 

al. 1996 
автодорожник - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автожир - Крысин 1968 
автозаводец - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Wieliczko 1982 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Милейковская et 

al. 1996 
автозак - Л. Ферм 1994 
автозаправка - Котелова (ред.) 1984 • Котелова (ред.) 1986а • Лебина 2006 
автозаправочный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автозаправщик - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 
автозаправщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
автозапчасти - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1996 
автозимник - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 
автоимидж - В. А. Даулетова, Вербальные средства создания автоимиджа в политическом дискурсе. На материале русской 

и английской биографической прозы. АКД, Краснодар, 2004 
автоинспектор - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автоинформатор - Котелова (ред.) 1984 
автоирония - Котелова (ред.) 1984 
автокабриолет - Котелова (ред.) 1986: 229 
автокамерный - Котелова (ред.) 1984 
автокамикадзе - Котелова (ред.) 1986а 
автокараван - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автокарандаш - Котелова (ред.) 1984 
автокардиолидер - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автокарщица - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 



автокатастрофа - Котелова (ред.) 1984 
автокемпинг - Котелова (ред.) 1984 
автоклавный - Милейковская et al. 1996 
автоклавщик - Котелова (ред.) 1986: 229 
автокласс - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автоклуб - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
автоклубный - Котелова (ред.) 1984 
автоколебательный -  
� БСЭа 1 (1949): 228 
автокомбинат - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
автокомментарий - Котелова (ред.) 1984 • Е. Падучева 1996: 437 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 710-711 
автокоммуникация - Ю. М. Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. Внутри мыслящих миров. Статьи. Исследования. За-

метки, Санкт-Петербург : Искусство—СПБ, 2000 • Wawrzyńczyk 2000 • В. Руднев 2001 
автокомпрессор - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автокомфорт - Милейковская et al. 1988 
автоконсервант - Котелова (ред.) 1984 
автоконструктор - Котелова (ред.) 1980 
автоконтейнер - Котелова (ред.) 1984 
автоконтейнеровоз - Котелова (ред.) 1984 
автокооператив - Котелова (ред.) 1986а 
автокормушка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автокоробейщик - Котелова (ред.) 1986а 
автокоррекция - Kondratiuk (red.) 1990: 353 • Е. Падучева 1996: 437 • Санников 1999 
автокосметика - Котелова (ред.) 1984 
автокосметический - Котелова (ред.) 1984 
автокрановщик - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автокрановый - Котелова (ред.) 1984 
автократ - Петрищева 1984: 5 
автократичность - Азимов, Щукин 1999 
автокреслице - Милейковская et al. 1996 
автокрышка - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автоледи - Fiedoruszkow 2009 
автолексика - Е. И. Голанова, Номинация в сфере автолексики //Д. Шмелев (ред.) 1982: 159-228 
автолетучка - Котелова (ред.) 1984 
автологический - 
& автологический стиль - А. Квятковский 1966: s.v. автология 
автология - А. Квятковский 1966 
автолюбитель - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автолюбительство - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автомагазин - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автомарафон - Котелова (ред.) 1984 
автомассажёр - Котелова (ред.) 1984 
автомастерская - Котелова (ред.) 1984 
автомат - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Котелова (ред.) 1980 [автомат-упаковщик] • Котелова (ред.) 1986: 229 [автомат-

контролёр] • Котелова (ред.) 1986а [автомат-кипятильник; автомат-перекладчик] • Р. Г. Пиотровский, Лингвистические 
автоматы и машинный фонд русского языка //ВЯ 1987, 4: 69-73 • Лебина 2006 

автомаршрут - Е. Левашов (ред.) 1997 
автоматизация - Л. Засорина (ред.) 1966 • Йирачек 1971: 276 • А. С. Асиновский et al., К вопросу об автоматизации 

лингвистических исследований //ВЯ 1986, 4: 82-85 
автоматизировать - Авилова 1967 
& автоматизированное ударение - ЛЭС 1990 
& автоматизированный - Е. Левашов (ред.) 1997 
автоматизм - Йирачек 1971: 270 • Петрищева 1984: 5 • Азимов, Щукин 1999 
& автоматизм речевых навыков - ЛЭС 1990 
автоматист - Котелова (ред.) 1980 
автоматически - Ю. Апресян (ред.) 2006 
амикошонство  Ю. Апресян (ред.) 2006 
антиномия  Ю. Апресян (ред.) 2006 
автоматический - 
& автоматическая лингвистика - ЛЭС 1990 
& автоматическая обработка текста - С. Е. Никитина, Тезаурус по теоретической и прикладной лингвистике 

(Автоматическая обработка текста), Москва : Наука, 1978 • Л. Л. Иомдин, Автоматическая обработка текста на 
естественном языке: модель согласования, Москва : Наука, 1990 • ЛЭС 1990 • СиИ 36 (1998) 

& автоматический анализ текста - Р. Г. Пиотровский (ред.), Статистика речи и автоматический анализ текста, Ленинград : 
Наука, 1971 • ЛЭС 1990 

& автоматический лингвистический анализ - ЛЭС 1990 
& автоматический перевод - П. Денисов 1965 • Р. Г. Пиотровский (ред.), Статистика речи и автоматический анализ текста, 

Ленинград : Наука, 1971 • ЛЭС 1990 • Г. Мирам, Профессия: переводчик, Киев : Ника-Центр, 2000 
� машинный перевод 
n И. А. Мельчук, Р. Д. Равич, Автоматический перевод 1949-1963. Критико-библиографический справочник, Москва : 

ВИНИТИ, 1967 



& автоматический синтез - ЛЭС 1990 
& автоматический синтез речи - ЛЭС 1990 
& автоматический синтез словоформ - СиИ 9 (1977): 151 • СиИ 36 (1998) 
& автоматический словарь - ЛЭС 1990 • Л. Нелюбин 2003 
& автоматическое распознавание речи - ЛЭС 1990 
& автоматическое реферирование - И. П. Севбо, Структура связного текста и автоматизация реферирования, Москва : 

Наука, 1969 • Бухбиндер (ред.) 1983 
& автоматическое чередование - ЛЭС 1990 
автоматный - 
& автоматная грамматика - Ревзин 1977 
автоматчик - Котелова (ред.) 1980 
автомашинист - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автометаморфизм - Йирачек 1971: 270 
автометатекст - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, Москва : Азбуковник, 2003: 44 
автомеханик - Котелова (ред.) 1984 
автомеханический - Котелова (ред.) 1984 
автомехановышибала - AUL. FLR 1 (2003): 135-144 
автомобилевоз - Котелова (ред.) 1984 
автомобилеподъёмник - Котелова (ред.) 1984 
автомобилеразгрузчик - Котелова (ред.) 1984 
автомобилестритель - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
автомобилестроительный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1996 
автомобилизация - Йирачек 1971: 275 
автомобилизм - Йирачек 1971: 269 
автомобилист - Йирачек 1971: 273 
автомобилище - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 403 
автомобиль - Крысин 1968 • Z. Uglitzky, В защиту автомобиля //MSS 4 (1970): 19-22 [vs. машина] • Котелова (ред.) 1986: 229 

[автомобиль-плетевоз; автомобиль-претендент; автомобиль-робот] • Котелова (ред.) 1986а [автомобиль-холодильник] • 
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Стефанский (ред.), Язык  культура  сознание. Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, 
Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 33-38 

автомода - Котелова (ред.) 1980 
автомоделизм - Йирачек 1971: 269 • Котелова (ред.) 1984 
автомодельный - Котелова (ред.) 1984 
автомонстр - Котелова (ред.) 1986а • Е. Левашов (ред.) 1997 
автоморф - ПСЛ 1963: 41 
автомото- - Милейковская et al. 1988 
автомотовелотехника - 
� Internet 
автомотовелофотокинорадиомонтёр - PSS 7. Językoznawstwo (1988): 13 
автомотовладелец - Е. Левашов (ред.) 1997 
автомотоклуб - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автомотокооператив - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автомотолотерея - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автомотолюбитель - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автомотопатруль - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автомоторевю - Милейковская et al. 1988 
автомоторный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автомотосредство - Е. Левашов (ред.) 1997 
автомотостарина - Котелова (ред.) 1980 • Е. Левашов (ред.) 1997 
автомототехника - Милейковская et al. 1996 
автомототранспорт - Котелова (ред.) 1984 
автомототранспортный - Котелова (ред.) 1984 
автомототурист - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 
авто-мототуристка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
автомотошоу - Котелова (ред.) 1980 
автомотоэлектрооборудование - Милейковская et al. 1988 • Е. Левашов (ред.) 1997 
автонарушитель - Е. Левашов (ред.) 1997 
автоним - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
автонимия - Н. Д. Арутюнова, Предложение и его смысл. Логико-семантические проблемы, Москва : Наука, 1976: 201-202 
автонимный -  
& автонимное употребление - ЛЭС 1990 
автонобиль - Lehikoinen 1990 
автономизация - Е. Земская (ред.) 1996 • Исаев 2003 
автономист - Йирачек 1971: 273 • Котелова (ред.) 1980 
автономия - Исаев 2003 
� культурно-национальная автономия 
автономка - Милейковская et al. 1996 
автономность - 
& автономность референции - ЛЭС 1990 



автономный - Исаев 2003 [в составе разных терминов] 
& автономная номинация - ЛЭС 1990 
& автономная (словарная) единица - ЛЭС 1990 
& автономная форма имени - ЛЭС 1990 
& автономный искусственный язык - ЛЭС 1990 
автообелиск - Котелова (ред.) 1986а 
автообъединение - Котелова (ред.) 1984 
автоопылитель - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автоответчик - Котелова (ред.) 1984 
автоотель - 
� Бунимович et al. 2000: 335 
автопавильон - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автопансионат - Котелова (ред.) 1984 
автопарк - Милейковская et al. 1996 
автопаровоз - Котелова (ред.) 1980 
автопассажир - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1996 
автопассажирский - Котелова (ред.) 1984 
автопатруль - Котелова (ред.) 1986: 229 • Милейковская et al. 1996 
автоперевод - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, Москва : Азбуковник, 2003: 21 
автопередвижка - Котелова (ред.) 1984 
автопиар - Скляревская (ред.) 2007 
автоподзавод - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автоподстройка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автоподъёмник - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автопоезд - Милейковская et al. 1988 
автопокрывало - Котелова (ред.) 1984 
автопомощь - Котелова (ред.) 1986а 
автопредприятие - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • 

Милейковская et al. 1996 
автоприборец - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автоприцеп - Котелова (ред.) 1980 [автоприцеп-дача-амфибия] • Милейковская et al. 1988 • Милейковская et al. 1996 
автопробег - Милейковская et al. 1988 
автопробежец - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
автопроисшествие - Котелова (ред.) 1984 
автопрокат - Котелова (ред.) 1984 
автопрокатный - Котелова (ред.) 1984 
автопрокладчик - Котелова (ред.) 1984 • Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • 

Милейковская et al. 1996 
автопромышленник - Котелова (ред.) 1984 
автопсихологизм - 
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных трудов, Днепропетровск : Днепро-

петровский гос. ун-т, 1987: 47 
автопутеводитель - Котелова (ред.) 1980 
автопутешественник - Котелова (ред.) 1984 
автопутешествие - Котелова (ред.) 1984 
автопуть - Котелова (ред.) 1984 
автор - ВМУ. Журналистика 1966, 1: 70-74 • РЯШ 1974, 2: 110-111 • Ю. А. Шрейдер, Текст, автор, семантика //СиИ 7 (1976): 

153-169 • Wieliczko 1982 [автор гола] • Wawrzyńczyk 1982: 9, 18, 21 • Котелова (ред.) 1984 • Е. Падучева 1996: 437 • Ю. М. 
Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. Внутри мыслящих миров. Статьи. Исследования. Заметки, Санкт-Петербург : 
Искусство—СПБ, 2000 • Н. Д. Голев, Л. Г. Ким, Об отношениях адресата, автора и текста в парадигме лингвистического 
интерпретационизма //СФЖ 2008, 1: 144-153 • Н. Б. Мечковская, Как изменились антиномии «говорящий − слушающий» 
и «автор − читатель» в век интернета? //Н. К. Рябцева (ред.), Горизонты современной лингвистики. Традиции и 
новаторство. Сборник в честь Е. С. Кубряковой, Москва : Языки славянских культур, 2009: 207-221 

� образ автора; словарь автора; язык автора 
& автор речи - ЛЭС 1990 • Н. Арутюнова 1999 
авторадиография - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авторазвозка - Котелова (ред.) 1984 
авторазгрузчик - Котелова (ред.) 1984 
авторалли - Л. К. Максимова, О новом термине авторалли //ВКР 8 (1967): 219-224 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милей-

ковская et al. 1988 • Милейковская et al. 1996 
автораллист - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авторегулятор - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авторедактура - 
� /.../ это уже кажется промашкой авторедактуры. <ВЛ 1985, 8: 43> 
авторезина - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
авторезонансный - Милейковская et al. 1996 
автореминисценция - А. Квятковский 1966: 230-231 
авторемонтник - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авторетро - Милейковская et al. 1996 
автореферентность - ЛЭС 1990 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, Москва : Эдиториал УРСС, 2000 • СФЖ 2008, 

2: 176-181 



автореферентный - Н. Арутюнова 1999: 882 
& автореферентное высказывание - ЛЭС 1990 
авторефлексивность - И. Смирнов, Возможно ли онтолитературоведение? //“Миргород” (Siedlce) 2008, 1: 120 
авторефрижератор - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авторефрижераторный - Котелова (ред.) 1984 
авторецензия - Е. Левашов (ред.) 1997 
авторизация - Йирачек 1971: 276 • МПер 9 (1973): 118-138 • С. В. Гричин, О категориальной сущности авторизации //СФЖ 

2010, 2: 175-182 
авторизировать - 
& авторизированный перевод - Л. Нелюбин 2003 
авторизовать - Авилова 1967 
авторитаризм - Л. Ферм 1994 • Милейковская et al. 1996 
авторитарно-бюрократический - Е. Левашов (ред.) 1997 
авторитарный - Петрищева 1984: 5 • Л. Ферм 1994 
авторитет - Убин 1969 • СиИ 11 (1979): 142-148 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 146-152} • Мельчук, Жолковский 1984 • Lehi-

koinen 1990 • Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 
авторник - В. В. Виноградов 1999 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 404 
автородео - Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
авторотация - Милейковская et al. 1996 
авторский - Е. Левашов (ред.) 1997 
& авторская глухота - А. Квятковский 1966 
& авторская картина мира - Поцепня 1997 
& авторская лексикография - Караулов (ред.) 1996 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003 • Рычкова, Воронович 

(ред.) 2007 
� писательская лексикография 
& авторская ономастика - W. Zmarzer, О некоторых признаках авторской ономастики (Имена собственные в произведениях 

Л. Леонова) //JRos 1978, 3: 128-132 
& авторская песня - Е. Б. Патрекеева, Поэтизация и депоэтизация слова в тексте. На материале авторской песни. АКД, 

Тамбов, 2000 • И. Соколова, Авторская песня: от экзотики к утопии //ВЛ 2002, 1: 139-156 
& авторская пунктуация - А. В. Канафьева, Функции авторской пунктуации в художественном тексте. АКД, Москва, 2000 
& авторская речь - ЛЭС 1990 
& авторские слова - Розенталь, Теленкова 1976 
& авторский неологизм - R. Belentschikow, Autorenneologismen und Text //W. Gladrow, I. Dehmel (Hrsg.), Der Text in Forschung 

und Lehre, Frankfurt am Main etc. : Lang, 1997: 9-22 
& авторский словарь - Е. Л. Гинзбург, Ю. Н. Караулов, Л. Л. Шестакова (сост.), Русская авторская лексикография XIX-XX 

веков. Антология, Москва : Азбуковник, 2003 • Н. А. Туранина, Отражение образной модели мира в авторских словарях 
образных средств //S. Kochman, Cz. Lachur (red.), Studia i Szkice slawistyczne. 5. Dialog w literaturach i językach słowiańskich. 
T. 2. Językoznawstwo, Opole : UO, 2003: 99-104 • Р. С. Кимягорова, Об особенностях работы над авторскими словарями 
//ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 5: 191-197 

� писательский словарь 
& авторский смысл - В. Н. Кротов, Представление авторских смыслов в родах словесности. На материале поэтических, 

прозаических и драматических текстов Ф. К. Сологуба. АКД, Уфа, 2004 
& авторское повествование - Н. Н. Холодов (ред.), Вопросы синтаксиса и лексикологии русского языка, Смоленск : 

Смоленский госпединститут, 1975: 56-62 [в произведениях А. П. Гайдара] 
& авторское право - Е. П. Иванова, Специфика словаря как объекта охраны авторских прав: юридический и лингвистический 

аспекты //Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 8-10 
авторско-правовой - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Е. Левашов (ред.) 1997 
авторскость - 
� На дне (Санкт-Петербург ; Москва) 2000, 18: 8 
авторство - В. И. Батов, Ю. А. Сорокин, Форма текста и проблема авторства //ИАН. СЛЯ 42 (1983), 6: 564-567 • Bartmiński, 
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автособственник - Котелова (ред.) 1986а 
автоспорт - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
автоспортсмен - Котелова (ред.) 1984 
автоспортсменка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
автосредство - Котелова (ред.) 1984 
автостанция - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 • Милейковская et al. 1996 
автостарина - Милейковская et al. 1996 
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автостоп - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Лебина 2006 
автостоп-клуб - Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX–XX вв., Москва : Индрик, 
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адвербиальность - Брож 1971: 11 
адвербиально-суффиксальный - 
� Кульпина 2007: 156 
адвербиальный - 
& адвербиальная детерминация - Е. Кржижкова, Адвербиальная детерминация со значением места и направления (Опыт 

трансформационного анализа) //ВЯ 1967, 2: 32-48 • H. Kkov, Adverbiln determinace pinn //Savický (red.) 
1973: 182-222 • Czapiga (red.) 2002: 47-54 

& адвербиальная синтаксема - Ф. И. Панков, Позиции адвербиальных синтаксем (фрагмент функционально-
коммуникативной лингводидактической модели русской грамматики) //ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 4: 9-33 

& адвербиальное выражение - Брож 1971 • ЛЭС 1990 
& адвербиальное слово - Н. А. Андрамонова, Соотносительные адвербиальные слова //Aхунзянов, Широкова, Еселевич 

(ред.) 1978: 20-29 • В. Шевелев, Русское адвербиальное слово в прагматическом аспекте //SRP 24 (1993): 175-180 
& адвербиальный детерминант - H. Spraul, Untersuchungen zur Satzsemantik russischer Stze mit freien Adverbialen. Am 

Beispiel von Lokal-, Temporal- und Modaladverbialen, Mnchen : Sagner, 1986 
� адвербиал 
адверсативность - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 412 
адверсативный - B. Müller, Syndetische adversative Satzverknüpfungen in slawischen Sprachen und im Deutschen //ZfSl 32 (1987), 

6: 904-910 
& адверсативный союз - ЛЭС 1990 
адвокат - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • Н. В. Варнавских, Типологические черты речевого поведения русско- и 

англоговорящих адвокатов. Прагмалингвистический подход. АКД, Ростов н/Д, 2004 
адвокатик - Wawrzyńczyk 2000 
адвокатничать - Каrolak et al. 1980: 36-37 
адгезоход - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
адгерент - В. В. Виноградов 1999 
адгерентный - Лыков 1976: 23 
аддитив - 
   Н. М. Стойнова, Рефактив: Типологические данные //ВЯ 2012, 2: 61-92 
аддитивность - НЛ 4 (1965): 177 
аддитивный - ВЯ 2012, 2: 63 
& аддитивный тип соединения - ЛЭС 1990 
адекватность - ЛЭС 1990 
& адекватность перевода - Н. К. Гарбовский, Теория перевода, Москва : Изд. Московского ун-та, 2004 
адекватный - 
& адекватный перевод - Ревзин 1977 • Л. Нелюбин 2003 
аделаида - Кульпина 2007 
аденовирусный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
аденовирусы - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
адепт - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984: 5, 22, 24, 24, 33 • Л. Ферм 1994 
адессив - ЛЭС 1990 
адидасовский - Котелова (ред.) 1986а 
адинамия - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
АДМАРК - Котелова (ред.) 1986: 229 
административно-бытовой - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
административно-жилой - Котелова (ред.) 1980 
административно-инженерный - Котелова (ред.) 1986: 229 
административно-командный - Е. Земская (ред.) 1996 [административно-командная система] 
администативно-служебный - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 



административно-территориальный - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
& административно-территориальная лексика - А. Дуличенко 1994 
административно-юридический - Котелова (ред.) 1986а 
административный - Мельчук, Жолковский 1984 [административный восторг] 
& административный порядок - Lehikoinen 1990 
администраторша - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
администрация - Милейковская et al. 1988 • Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
администрирование - Петрищева 1984: 5 
администрировать - Авилова 1967 • Каrolak et al. 1980: 35, 36 
адмирал - Lehikoinen 1990 
адмиратив - ЛЭС 1990 
адмонитив - ВЯ 2006, 2: 29 
адмчасть - 
� Д. С. Лихачев 1993: 42 
адмянка - Wawrzyńczyk 2000 
адожитель - B. Kodzis (red.), Studia i szkice slawistyczne. Literatura  kultura  język, Opole : UO, 2000: 29 
адоний - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
адонический -  
& адонический стих - А. Квятковский 1966 
адонье - В. В. Виноградов 1999 
адоптировать - Авилова 1967 
адреналиновый - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
адрес - Bogusławski, Karolak 1973: 95 [(не) по адресу], 153 [в адрес] 
адресант - Б. А. Успенский, Проблемы лингвистической типологии в аспекте различения ‘говорящего’ (адресанта) и ‘слуша-

ющего’ (адресата) //To honor 1967, 3: 2087-2108 • ЛЭС 1990 • Ю. М. Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. Внутри 
мыслящих миров. Статьи. Исследования. Заметки, Санкт-Петербург : Искусство—СПБ, 2000 

адресантно-адресатный - 
� В. А. Виноградов (ред.) 2004: 395 
адресат - Б. А. Успенский, Проблемы лингвистической типологии в аспекте различения ‘говорящего’ (адресанта) и ‘слуша-

ющего’ (адресата) //To honor 1967, 3: 2087-2108 • Н. Д. Арутюнова, Фактор адресата //ИАН. СЛЯ 40 (1981), 4: 356-367 • И. 
В. Кондаков, К поэтике адресата (в контексте идей академика Г. В. Степанова) //Д. Лихачев (ред.) 1990: 18-29 • ЛЭС 1990 
• Д. Лихачев (ред.) 1990: 111-126 • Hinrichs 1991 • С. Т. Золян, Семантические аспекты поэтики адресата //Д. Лихачев (ред.) 
1990: 351-356 • Е. Падучева 1996: 437 • М. Федосюк, Средства положительного эмоционального воздействия на адресата в 
русской речи //Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 149-155 • Ю. М. Лотман, Семиосфера. Культура и взрыв. Внутри мыслящих 
миров. Статьи. Исследования. Заметки, Санкт-Петербург : Искусство—СПБ, 2000 • Галиуллин, Николаев (ред.) 2002: 89 • 
Б. Ибрахим, Типы и функции русского обращения как именования адресата в разных видах словесности. АКД, Москва, 
2004 • Н. Д. Голев, Л. Г. Ким, Об отношениях адресата, автора и текста в парадигме лингвистического интерпретационизма 
//СФЖ 2008, 1: 144-153 • Е. Д. Назарова, Гендер адресата как прагматический фактор коммуникации. АКД, Москва, 2009 
• Е. С. Языкова, Фактор адресата в интерпретации чужой оценки //СФЖ 2010, 1: 198-202 

� глагол с адресатом; дательный адресата 
& адресат речи - ЛЭС 1990 
адресативность - Мельчук 1998 
адресатный - Д. Лихачев (ред.) 1990: 113 
адресация - С. Л. Нистратова, Синтаксические средства выражения адресованности в научно-популярных текстах //Белошап-

кова (ред.) 1984: 98-106 
адресно - Котелова (ред.) 1980 
адресовальный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
адресовать - Авилова 1967 • Bogusławski, Karolak 1973: 25, 29, 31, 32 • Wieliczko 1982 
адрессивный - Кульпина 2007: 176 [адрессивная функция] 
АДС - Котелова (ред.) 1986: 229 
адски - Е. Janus 1981: 162 • В. В. Виноградов 1999 
адский - Е. Janus 1981: 162 
адсорбент - Милейковская, Петельчиц, Тимошук 1990 
адсорбировать - Авилова 1967 
адстрат - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
адстратный - 
� адстратные булгаризмы <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 230> 
адусировать - Авилова 1967 
адъектив - Т. А. Корнеева, Адъективные композиты с оценочным опорным компонентом в языке поэзии русских 

символистов //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 
профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 139 • Э. А. Балалыкина, Русское адъек-
тивное словообразование на балто-славянском фоне, Казань : Изд. Казанского ун-та, 2007 

� конфиксальный адъектив; отглагольный адъектив 
адъективация - Л. П. Калакуцкая, Адъективация причастий в современном русском литературном языке, Москва : Наука, 

1971 • Л. П. Калакуцкая, К вопросу об адъективации причастий-терминов //Филин (ред.) 1971: 188-195 • Е. А. Иванникова, 
О так называемом процессе адъективации причастий //Филин (ред.) 1974: 297-304 • J. Ząbkowska, Status kategorialny 
formacji typu zdyscyplinowany, kropkowany w świetle faktów słowotwórczych w języku polskim i rosyjskim //SFRiS 3 (1979): 
147-154 • Colloque 1986: 61-75 [об адъективации причастий] • S. Karolak, Drivation syntaxique et adjectivation en russe 
//Colloque 1986: 235-245 • ЛЭС 1990 

адъективизация - Мельчук 1998 



адъективированность - Л. П. Калакуцкая, Адъективация причастий в современном русском литературном языке, Москва : 
Наука, 1971: 57 

адъективироваться - Л. П. Калакуцкая, Адъективация причастий в современном русском литературном языке, Москва : 
Наука, 1971: 134 

адъективно-причастный - Kondratiuk (red.) 1990: 9-25 
адъективный - 
& адъективное местоимение - S. Gil, Порядок слов в словосочетаниях с адъективными местоимениями и прилагательными 

у некоторых русских поэтов //Skwarczyńska (red.) 1973: 47-57 
& адъективное склонение - ЛЭС 1990 
& адъективное словообразование - Янценецкая (ред.) 1991 • Э. А. Балалыкина, Русское адъективное словообразование на 

балто-славянском фоне, Казань : Изд. Казанского ун-та, 2007 
� прилагательное 
& адъективное словосочетание - Н. Н. Прокопович, Развитие адъективных словосочетаний в русском литературном языке 

ХХ в. //ВЯ 12 (1963), 1: 75-85 • S. Gil, Порядок слов в словосочетаниях с адъективными местоимениями и прилагательными 
у некоторых русских поэтов //Skwarczyńska (red.) 1973: 47-57 • ЛЭС 1990 

& адъективное сравнение - Н. В. Дмитриева, Роль признака в выборе эталона сравнения. На материале адъективных 
сравнений английского и русского языков. АКД, Тверь, 2000 

& адъективный артикль - ЛЭС 1990 
& адъективный композит - Т. А. Корнеева, Адъективные композиты с оценочным опорным компонентом в языке поэзии 

русских символистов //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 
70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 134-141 

адъюнкта - Z. Czapiga (red.) 2006: 193 
адъюнктный - ВЯ 2008, 5: 93 
адыгейский - 
& адыгейский язык - ЛЭС 1990 
адыгский - 
& адыгские языки - ЛЭС 1990 
адью - РЯШ 1967, 2: 49-57 
адюльтер - В. В. Виноградов 1999 
аент - Wawrzyńczyk 1988 
аж - РусР 1973, 5: 72-75 [vs. даже] • Л. Ферм 1994 
-аж - Йирачек 1971 • С. Ожегов 1974: 72-91 • Lehikoinen 1990 
ажидация - 
� Язык лесковского сказа, как и язык Даля, характеризуется наличием в его лексике некоторых «особых словечек», как-то: 

кислюка, непромокабли, ажидация, мелкоскоп, клеветон (фельетон), верояция, долбица умножения и др. Подобные 
словечки, являющиеся результатом новаторства Лескова в языке иногда на базе народной этимологии, вызывали у его 
современников (так же, как это имело место с Далем) неоднократные упреки. <М. Алексеев (ред.) 1971: 180> 

ажиотаж - Йирачек 1971: 268 • Lehikoinen 1990 • В. В. Виноградов 1999 
ажитировать - Авилова 1967 
ажник - Wawrzyńczyk 2000 
ажур - ВКР 3 (1961): 187-91 [все в ажуре] • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
ажурно-пластинчато-суставчатый - 
� Internet 
аз - В. В. Виноградов 1999 
аз- - Lehikoinen 1990 
азбука - Ю. Сорокин 1965 • ЛЭС 1990 • В. В. Виноградов 1999 
& азбука Морзе - ЛЭС 1990 
азбуковед - 
� На дне (Санкт-Петербург ; Москва) 2000, 18: 9 
азбуковник - М. П. Алексеев, Словари иностранных языков в русском азбуковнике XVII века, Ленинград : Наука, 1968 [как 

термин] • Л. С. Ковтун, Азбуковники, или алфавиты иностранных речей конца XVI-XVII вв. (об историзме в критике 
источника) //ВЯ 1980, 5: 84-93 • ЛЭС 1990: s.v. азбуковники 

азбучный - В. В. Виноградов 1999 
азербайджанизация - Е. Земская (ред.) 1996 
азербайджанский -  
& азербайджанский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966а • ЛЭС 1990 
азефовщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
азиа- - Lehikoinen 1990 
Азиабанк - Lehikoinen 1990 
азианизм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
азиизм - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 427 
азиокоммунизм - Котелова (ред.) 1980 
Азматери [dop. lp.] - В. П. Григорьев 1986: 235 
Азматерь - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 427 
Азнефть - Lehikoinen 1990 
Азовщина - РусР 1976, 5: 113- 
Азовье - РусР 1976, 5: 113- 
Азосоюз - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 426 
азотировать - Авилова 1967 
азотно-фосфорно-калийный - 
� Internet 



азям - Беловинский 2003 
АИК - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Котелова (ред.) 1995 
АИС - Л. Нелюбин 2003 
аист - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
Айболит - А. Г. Щепин, О лексической контаминации //РусР 1978, 5: 66-69 
айви - Котелова (ред.) 1986: 229 
айви-лиг - Котелова (ред.) 1986: 229 
айда - РЯШ 1967, 2: 49- 
айдым - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
айдымчи - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
аййа - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 430 
ай-кью - Бунимович et al. 2000 
аймара - ЛЭС 1990 
айнизация - ЛЭС 1990 
айнский -  
& айнский язык - ЛЭС 1990 • ЛЭС 2002: 677 
айный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 426 
айран - Беловинский 2003 • Łukaszuk 2005 
айрены - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
айсорский - 
& айсорский язык - ЛЭС 1990 
айтишник - Fiedoruszkow 2009 
айтишув - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
айтыг - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
айтыс - А. Квятковский 1966 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
айтысу - А. Квятковский 1966 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
-айший - Б. Карлссон, К вопросу о семантике адъективных суффиксов -ейш-/-айш- в современном русском языке //ScSl 17 

(1971): 185-188 • M. Cyran, Rosyjskie przymiotniki z sufiksem -ейш- (-айш-) i ich tekstowe odpowiedniki w języku polskim 
//Gramatyka 1984: 8-9 • PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 109-120 • M. Cyran, Rosyjskie przymiotniki z sufiksem -ейш-/-айш- i ich 
tekstowe odpowiedniki w języku polskim //Bajor (red.) 1991: 65-74 

айюбидский - 
� айюбидские султаны <С. Ходжаш, Каир, Москва : Искусство, 1967: 11> 
-ак - K. Michalewski, Dystrybucja sufiksu -ak w języku polskim i języku rosyjskim //Bajor, Grzybowski, Wawrzyńczyk (red.) 1976: 

94-104 • М. Шалэк, Имена существительные с суффиксом -ак/-як в польском и русском языках //SRP 10 (1978, wyd. 1979): 
211-223 • L. Jochym-Kuszlikowa, Слова на -ак (-як, -няк) в современных русских жаргонах: образование, значение, 
функционирование //Czapiga (red.) 2002: 69-78 

академиада - ВКР 6 (1965): 172-177 • Котелова (ред.) 1995 
академизм - Йирачек 1971: 269 
академист - Йирачек 1971: 273 
академистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
академически - Котелова (ред.) 1995 
академический - 
& академическая лекция - Л. Р. Омарова, Языковые средства речевого контакта в академической лекции. На материале 

выступлений ученых конца XIX века – начала XX века. АКД, Махачкала, 2000 
& академическая публичная речь 
& академический словарь - � толковый словарь 
академия - Котелова (ред.) 1980 [«рабочая академия»] • Lehikoinen 1990 • Е. Земская (ред.) 1996 
Академцентр - Котелова (ред.) 1980 
акан - ЛЭС 1990 
акандора - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 328 
аканье - Th. M. Lightner, An analysis of akan’e and ikan’e in Modern Russian using the notion of markedness //Gribble (ed.) 1968: 

188-200 • SOr 24 (1975), 3: 283-305 • D. Ward, Which way did the akan’e go? //IJSLP 31-32 (1985): 515-526 • ЛЭС 1990 • 
Wawrzyńczyk 1997: 197 

акаталектика - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
акафист - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
аква - Котелова (ред.) 1986: 229 
аквааэробика - БИЭРМ 10 (2008): 479 
акваланг - Крысин 1968 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • РЯНШ 1975, 1: 62-63 • Лебина 2006 
аквалангист - Йирачек 1971: 272 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
аквалангистка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
аквамобиль - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
акванавт - РусР 1968, 2: 83- • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Брагина 1973 
акванавтка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
акванарий - 
� Internet 
акванариум - 
� Internet 
аквапланист - Йирачек 1971: 274 
акварелист - Йирачек 1971: 273 
акварелить - Humesky 1964 
аквариум - Котелова (ред.) 1986а • В. В. Виноградов 1999 



аквариумист - Йирачек 1971: 214 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 
аквариумистика - Милейковская et al. 1988 
аквариумистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
акваскрипка - Котелова (ред.) 1986а 
акватехника - Котелова (ред.) 1980 
акватинтовый - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
аквизитив - Мельчук 1998 
аквизиция - Mąkosza 1980 
аккадец - 
� Л. А. Липин, Аккадский язык, Москва : Наука, 1964: 7 
аккадский - 
& аккадский язык - Л. А. Липин, Аккадский язык, Москва : Наука, 1964 • ЛЭС 1990 
акклиматизатор - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
акклиматизация - Ю. Сорокин 1965 • Йирачек 1971: 276 • В. В. Виноградов 1999 
акклиматизировать - Авилова 1967 
акклиматизироваться - Ю. Апресян 1995 
акклимация - В. В. Виноградов 1999 
аккомодация - ЛЭС 1990 
аккомпанировать - Авилова 1967 • Lehikoinen 1990 
аккордеонист - Йирачек 1971: 274 
аккордировать - Авилова 1967 
аккордно-технологический - Котелова (ред.) 1986: 229 
аккредитив - Mąkosza 1980 
аккредитовать - Авилова 1967 
аккузатив - H. W. Schaller, Die Verwendung von Akkusativ und Genitiv in verneinten Objektsätzen des heutigen Russischen //Holt-

husen, Kasack, Olesch (Hrsg.) 1978: 469-475 • ЛЭС 1990 
� винительный падеж 
аккузативно-дативный - Т. Ломтев 1976: 234 
аккузативно-инструментальный - Т. Ломтев 1976: 234 
аккузативность - ЛЭС 1990 
аккузативный -  
& аккузативная форма существительного - ЛЭС 1990 
& аккузативный строй - ЛЭС 1990 
аккультурация - Азимов, Щукин 1999 • Исаев 2003 • Гришаева 2007 
аккумулятивный -  
& аккумулятивная функция языка - ЛЭС 1990 
аккурат - Петрищева 1984: 192, 195, 197 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 279, 312 
аккуратист - Йирачек 1971: 275 
аккуратность - Убин 1969 
аккуратный - Убин 1969 
акмеизм - Йирачек 1971: 269 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
акмеист - Йирачек 1971: 272 
акмеология - Книги Российской Федерации. Ежегодник 2004. Т. 1, Москва : Российская книжная палата, 2005: 189 
аковец - Wawrzyńczyk 1988 
аковский - Wawrzyńczyk 1988 
акон - РусР 1967, 1: 88 • Брагина 1973 
Акорт - Lehikoinen 1990 
акрилан - Котелова (ред.) 1995 
акробатизм - Йирачек 1971: 270 
акробатика - Швыдкой (ред.) 2000 
акролект - Исаев 2003 
акромонограмма - А. Квятковский 1966 
акроним - Wawrzyńczyk 1982: 7 • Н. Подольская 1988 
акростих - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
акрофонический - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 275 
& акрофоническая перестановка - Girke, Jachnow (Hrsg.) 1984: 26-41 
акрофония - И. Гельб 1982 • ЛЭС 1990 
аксайский - Котелова (ред.) 1986а 
аксаковец - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
аксаково-тургенево-толстовский - Санников 1999: 172 
аксамитовосиний - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
акселерант - Милейковская et al. 1988 
акселерантка - Wawrzyńczyk 2000 
акселерат - Милейковская et al. 1988 
акселерированный - Милейковская et al. 1988 
аксель - Милейковская et al. 1988 
аксиологема - Е. А. Нахимова, Теория и методика когнитивно-дискурсивного исследованя прецедентных онимов в 

современной российской массовой коммуникации. АДД, Екатеринбург, 2011: 29 
аксиологический - Н. Арутюнова 1999: 882 



& аксиологическая картина мира - Е. В. Бабаева, Лингвокультурологические характеристики русской и немецкой аксиоло-
гических картин мира. АДД, Волгоград, 2004 

& аксиологическая лексика - Е. Л. Березович, Л. А. Феоктистова, Семантические инновации в аксиологической лексике 
русского и польского языков //Дедова, Захаров (сост.) 2009: 258-259 

& аксиологическая прагмалингвистика - Т. Космеда, Аксиологическая прагмалингвистика: национальные формы 
выражения категории оценки //Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 289-296 

аксиология - Н. Д. Арутюнова, Аксиология в механизмах жизни и языка //ПСЛ 1982 (wyd. 1984) • Н. Арутюнова 1999 
� дискурсивная аксиология; лингвистическая аксиология; оценка 
аксиома - 
& аксиома в лингвистике - ЛЭС 1990 
аксиоматика -  
& аксиоматика языка - ЛЭС 1990 
аксиоматический - Л. Нелюбин 2003 
& аксиоматическая система - ЛЭС 1990 
аксиоматичный - Л. Нелюбин 2003 
аксиосфера - Г. Васильева, Аксиосфера культуры в зеркале языка //Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и 

славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 53-60 
акт - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 437 • В. В. Виноградов 1999 • J. Faryno, О парадигме 

«портрет – акт – натюрморт» и ее семиотике //Bobilewicz, Faryno (red.) 2002: 13-74 
� конвенциональный акт; локутивный акт; ментальный акт; речевой акт 
& акт молчания - С. В. Меликян, Речевой акт молчания в структуре общения. АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 2000 
& акт речи - ЛЭС 1990 
& акт-установление - ЛЭС 1990 
актант - Храковский (ред.) 1978 • Л. М. Ковалева, О понятии агенса (К проблеме семантических актантов) //Черемисина 

(ред.) 1982: 70-85 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1995 • Е. Падучева 1996: 437 • Богданова 1998 • СиИ 36 (1998) • Иорданская, 
Мельчук 2007 

� обобщенный актант; предикатный актант; пропозитивный актант; пропозициональный актант; семантический 
актант; синтаксический актант 

актантный - 
& актантная деривация - ВЯ 2003, 5: 129-134 
& актантная модель - ЛЭС 1990 
& актантная рамка глагола - ЛЭС 1990 
& актантная структура предложения - ЛЭС 1990 
& актантная трансформация - ЛЭС 1990 
& актантное ядро - В. М. Хамаганова, Типология и выстраивание членов актантного ядра описателного текста (на примере 

описания-интерьера и описания-пейзажа) //СФЖ 2006, 3: 87-94 
& актантный падеж - ЛЭС 1990 
актёр - Петрищева 1984: 50 • РусР 1968, 2: 120-121 [vs. артист] • Котелова (ред.) 1986: 229 [актёр-непрофессионал] • Э. А. 

Балалыкина, Из истории театральной терминологии //В. М. Марков (ред.), Формирование норм русского литературного 
языка XVIII века. Сборник статей, Ижевск : Изд. Удмуртского ун-та, 1994: 40-47 • В. В. Виноградов 1999 

актёришка - R. Lewicki 1986: 203 
актерка - РусР 1968, 2: 121 
актив - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • ЛЭС 1990 
активизация - Йирачек 1971: 275 • Петрищева 1984: 5 • Lehikoinen 1990 
активизировать - Авилова 1967 • Петрищева 1984: 5 • Lehikoinen 1990 
активизироваться - Wieliczko 1982 
активизм - Йирачек 1971: 268 
активировать - Авилова 1967 
активист - Йирачек 1971: 272 • Котелова (ред.) 1980 [активист-общественник] • Петрищева 1984: 5 • Lehikoinen 1990 • 

Dembska 2011 
активистка - Lehikoinen 1990 
активистовский - Lehikoinen 1990 
активничать - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 464 
активно-гостеприимно - 
� А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 166 
активность - Убин 1969 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 
& активность/пассивность - ЛЭС 1990 
активный - Ю. Сорокин 1965 • Убин 1969 
& активная валентность - ЛЭС 1990 
& активная грамматика - ЛЭС 1990 • Богданова 1998 • Азимов, Щукин 1999 
& активная конструкция - В. С. Храковский, Проблемы синонимии и конверсности пассивных и активных конструкций 

//Ярцева (ред.) 1974: 80-91 • ЛЭС 1990 
& активная лексика - Азимов, Щукин 1999 
& активная типология - ЛЭС 1990 
& активная фонетика - ЛЭС 1990 
& активное существительное - ЛЭС 1990 
& активные органы речи - ЛЭС 1990 
& активный бойкот - Lehikoinen 1990 
& активный глагол - ЛЭС 1990 
& активный залог - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 442 
& активный класс имён - ЛЭС 1990 



& активный оборот - Розенталь, Теленкова 1976 
& активный падеж - ЛЭС 1990 
& активный словарь - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 • Мельчук 1995: 671 • Ю. Д. Апресян (ред.), Проспект 

активного словаря русского языка, Москва : Языки славянских культур, 2010 
& активный строй - ЛЭС 1990 
актик - Wawrzyńczyk 2000 
актинометрист - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
актинометрический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
актировать - Авилова 1967 • Wawrzyńczyk 1982: 51 
актировка - Котелова (ред.) 1980 • Fiedoruszkow 2009 
актуализатор - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 138 • ЛЭС 1990 
актуализационный - В. В. Лопатин, Формы вежливости как компонент внешней прагматики высказывания //M. Grepl (red.), 

Otázky slovanské syntaxe. IV/1, Brno : Univerzita J. E. Purkyně, 1979: 128 
& актуализационная парадигма - Л. М. Савосина, Трансформационная парадигма предложения и ее соотнесенность с акту-

ализационной парадигмой //ВЯ 2000, 1: 66-74 
актуализация - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • T. Żeberek, O jednym ze sposobów aktualizacji wyrażeń przyimkowych, 

form przypadkowych i przymiotników w języku rosyjskim i polskim //SOr 35 (1986), 4: 613-618 • ЛЭС 1990 • Fici Giusti, Signorini 
(ред.) 1993 • Н. Арутюнова 1999 

актуализм - РусЛ 2007, 4: 189 
актуальность - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 437 
актуальный - Петрищева 1984: 5 • В. В. Виноградов 1999 
& актуальное настоящее время - ЛЭС 1990 
& актуальное членение - О. А. Лаптева, Нерешенные вопросы теории актуального членения //ВЯ 1972, 2: 35-47 • Т. М. 

Николаева, Актуальное членение − категория грамматики текста //ВЯ 1972, 2: 48-54 • Т. И. Сильман, Лирический текст и 
вопросы актуального членения //ВЯ 1974, 6: 91-99 • В. В. Виноградов 1975: 551 • О. А. Лаптева, Русский разговорный 
синтаксис, Москва : Наука, 1976 • Г. А. Вейхман, Предикативное членение высших синтаксических единиц //ВЯ 1977, 4: 
49-56 • Л. А. Секретарь, К вопросу об актуальном членении пословиц и поговорок //В. П. Жуков (ред.), Семантико-грам-
матические характеристики фразеологизмов русского языка. Сборник научных трудов, Ленинград : ЛГПИ им. А. И. Герце-
на, 1978: 49-54 • А. А. Леонтьев, Актуальное членение и способы его выражения в русском языке //Аванесов (ред.) 1981: 
167-172 • Л. И. Прокопова, О синтагматическом и актуальном членении //Аванесов (ред.) 1981: 207-211 • Н. И. Белоусов, 
Актуальное членение сложноподчиненных предложений //А. Ломов (ред.) 1986: 97-109 • R. Wenk, Intonatorische Mittel zum 
Ausdruck der aktuellen Gliederung in slawischen Entscheidungsfragen //ZfSl 32 (1987), 6: 860-865 • A. Leeke, Die Anwendung 
einer speziellen Theorie der aktuellen Satzgliederung auf intonatorische Untersuchungen //Boeck, Sternin (Hrsg.) 1991: 132-142 • 
И. М. Богуславский, Сфера действия начинательности и актуальное членение: втягивание ремы //СиИ 36 (1998): 8-18 • 
Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 107-113 • В. Абашина, Актуальное членение как языковая универсалия //Czerwiński, Fontański 
(red.) 2004: 256-261 

& актуальное членение предложения - В. Матезиус, Язык и стиль //Н. Кондрашов (сост.) 1967: 444-523 • В. Матезиус, О 
так называемом актуальном членении предложения //Н. Кондрашов (сост.) 1967: 239-245 • H. W. Schaller, Zur Frage der 
Topic-Comment-Struktur russischer Sätze //WSlav 16 (1971), 1: 74-83 • K. Buttke, Zur quantitativen Analyse der Beziehungen 
zwischen aktueller Satzgliederung und Wortfolge im Russischen //ZfSl 13 (1968), 2: 209-217 • Ö. Dahl, Topic and comment: a 
study in Russian and general transformational grammar, Göteborg 1969 • И. И. Ковтунова, Современный русский язык. Порядок 
слов и актуальное членение предложения, Москва : Просвещение, 1976 • О. Н. Селиверстова, К вопросу о коммуникатив-
ной структуре предложени //ИАН. СЛЯ 43 (1984), 5: 443-456 • ЛЭС 1990 • H. Fontański, Modele podstawowe a struktura 
tematyczno-rematyczna zdań rosyjskich i polskich //Blicharski, Fontański (red.) 1997: 126-133 • G. Zybatow, Детерминанты ин-
формационной структуры //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 359-370 • В. Абашина, К вопросу об актуальном членении 
сложного предложения //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 169-178 

& актуальный знак - ЛЭС 1990 
& актуальный синтаксис - ЛЭС 1990 
акула - Котелова (ред.) 1980 • M. Żurek, Analiza porównawcza zoomorfizmów w języku rosyjskim i polskim //KSR 1 (1983): 107-

117 • Е. Земская (ред.) 1996 [акулы бизнеса; акулы капитализма/социализма; акулы наркомафии; акулы рынка] 
акулевать - Котелова (ред.) 1986: 229 
акулёнок -  Котелова (ред.) 1995 
акулить - Л. Миронюк 1994 
акупунктура - Милейковская et al. 1988 • Е. Земская (ред.) 1996 
акусма - Высотский et al. (ред.) 1971: 18 
акустика - ЛЭС 1990 
акустико-гностический - 
& акустико-гностическая афазия - ЛЭС 1990 
акустико-мнестический -  
& акустико-мнестическая афазия - ЛЭС 1990 
акустико-моторный -  
� Н. Кондрашов (сост.) 1967: 123 
акустико-физиологический - 
� акустико-физиологическое сходство звуков <Зиндер 1979: 46> 
акустический - Котелова (ред.) 1980 [акустическая пушка] 
& акустическая фонетика - ЛЭС 1990 
& акустический образ - ЛЭС 1990 
акустоэлектронный - БРЭ 1 (2005): 390 
акут - ЛЭС 1990 
акутовый - 
& акутовое ударение - ЛЭС 1990 



акушировать - Авилова 1967 
акхьяика - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
акцент - Петрищева 1984: 25, 29, 31 • Скворцов, Кузнецова (ред.) 1986 [об иноязычном акценте] • Кожевников, Николаев 

(ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 437 
� словесный акцент; слоговой акцент; шрифтовой акцент 
акцентировать - Авилова 1967 • Розенталь, Теленкова 1976 
& акцентирующая частица - Т. М. Николаева 1982 • ЛЭС 1990 
акцентно-просодический - 
& акцентно-просоческая структура высказывания - ЛЭС 1990 
акцентность -  
� акцентность в смежных словах <А. Квятковский 1966: 53> 
акцентный -  
& акцентная валентность - ЛЭС 1990 
& акцентная кривая - Т. М. Николаева, «Динамическое ударение» и/или вершина акцентной кривой слова //Guiraud-Weber, 

Zaremba (éd.) 1992: 73-79 • ЛЭС 1990 
& акцентная норма - W. Lehfeldt, Некоторые наблюдения над изменениями акцентной нормы современного русского языка 

//RÉS 59 (1987), 3: 617-624 • E. Marklund Sharapova, Implicit and explicit norm in contemporary Russian verbal stress, Uppsala : 
Uppsala University, 2000 

& акцентная парадигма - Макаев (ред.) 1969: 68-78 • ЛЭС 1990 
& акцентное выделение - Аванесов (ред.) 1981: 182-187 • Т. М. Николаева 1982 • ЛЭС 1990 • Т. М. Николаева, От звука к 

тексту, Москва : Языки русской культуры, 2000 
& акцентное подчёркивание - ЛЭС 1990 
& акцентные средства - ЛЭС 1990 
& акцентные языки - ЛЭС 1990 
& акцентный вариант - И. В. Вороновская, Вопросы акцентологии (функции словесного ударения, напредложное ударение, 

акцентные варианты) //ВЛУ. Сер. филол. 10 (1977): 86-93 
� акцентологическая вариантность 
& акцентный контур слова - ЛЭС 1990 
& акцентный «конфликт» - ЛЭС 1990 
& акцентный стих - А. Квятковский 1966 
& акцентный тип - ЛЭС 1990 
акцентологический - 
& акцентологическая вариантность - В. И. Пихутина, Акцентологическая вариантность в русском языке (на примере имен 

существительных). Опыт словаря-справочника. Т. 1-2, Красноярск : Красноярский гос. пед. ун-т им. В. П. Астафьева, 2006 
� акцентный вариант 
& акцентологическая реконструкция - ЛЭС 1990 
& акцентологические типы слов - А. И. Моисеев, Акцентологические типы слов в славянских языках (преимущественно 

на материале русского языка) //PFil 26 (1976): 119-126 
акцентология - В. А. Редькин, Об акцентных соотношениях имени и глагола в современном русском литературном языке 

//ВЯ 14 (1965), 3: 111-117 • В. Жирмунский, Теория стиха, Ленинград : Советский писатель, 1975 • И. В. Вороновская, 
Вопросы акцентологии (функции словесного ударения, напредложное ударение, акцентные варианты) //ВЛУ. Сер. филол. 
10 (1977): 86-93 • ЛЭС 1990 

n Дебец, Бунимович, Жаркова (сост.) 1980 
акцентоноситель - В. Б. Касевич, Е. М. Шабельникова, В. В. Рыбин, Ударение и тон в языке и речевой деятельности, 
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амбиентный - Чейф 1975 
амбилингв - НЗЛ 25 (1989): 431 
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& американские языки - Исаев 2003 
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ампутация - Ю. Сорокин 1965 • Е. Земская (ред.) 1996 
ампутировать - Авилова 1967 • Петрищева 1984: 25 
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анаколуфия - 
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анаколуфия. <Ф. А. Хайдаров, Интернет и язык //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому 
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33 (1979): 31-34 • Г. И. Тираспольский, Становится ли русский язык аналитическим? //ВЯ 1981, 6: 37-49 • E. Günther, Zu 
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& аналитическая морфология - ЛЭС 1990 
& аналитическая форма - А. И. Смирницкий, Аналитические формы //ВЯ 5 (1956), 2: 41-52 • ЛЭС 1990: 628 • ВЯ 1997, 2: 

47-58 • М. В. Павлов, О месте «аналитической формы слова» и «аналитической конструкции» в грамматической системе 
//Козинцева, Оглоблин (ред.) 1998: 235-245 

� синтетизация аналитических форм 
& аналитические языки - ЛЭС 1990 
& аналитический глагол - Е. В. Клобуков, Аналитические глаголы в русском языке //С. Кузьмина (ред.) 2001: 77-87 
& аналитический компаратив - E. Janus 1991 
& аналитический падеж - ЛЭС 1990 
& аналитический суперлатив - E. Janus 1991 
& аналитическое склонение - Е. Д. Панфилов, К вопросу о так называемом аналитическом склонении //ВЯ 1954, 1: 47-54 
& аналитическое слово - ЛЭС 1990 
аналитичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
аналитичность - НЛ 4 (1965): 297 • Котелова (ред.) 1995 
аналог - Е. Падучева 1996: 437 
аналогизировать - Авилова 1967 
аналогический - 
& аналогический словарь - ЛЭС 1990 
& аналогическое изменение - Маслов, Федоров (ред.) 1965: 97-111 
аналогичность - Н. Н. Холодов, Проблема отношений аналогичности и неаналогичности в синтаксисе //ВЯ 1985, 5: 94-103 
аналогия - Убин 1969 • В. фон Гумбольдт 1984 • C. Rödel-Kappl, Analogie und Sprachwandel im Vergleich zweier verwandter 

Sprachen: Russisch und Polnisch, München : Sagner, 1984 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • А. А. Тараненко, Языковая 
семантика в ее динамических аспектах (основные семантические процессы), Киев : Наукова думка, 1989 • Арутюнова (ред.) 
1990 • ЛЭС 1990 • Е. Г. Борисова, Зоны аналогии (идеография лексических функций) //ИАН. СЛЯ 50 (1991), 3: 274-280 • 
A. Bogusławski, Two ways of using analogy in speech invention //A. Clas (dir.) 1992: 215-221 • Галиуллин, Николаев (ред.) 
2002: 75-78 • Е. Урысон 2003 • Ю. Степанов 2004а 

� грамматическая аналогия; закон аналогии; семантическая аналогия 
аналоговый - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
аналого-вычислительный - Азимов, Щукин 1999: 385 
аналоцизм - С. Влахов, С. Флорин, Непереводимое в переводе, Москва : Международные отношения, 1980: 116-123 
анально-садистический - В. Руднев 2001: 147 
анаморфоза - S. Burini, Анаморфоза: развращенность зрения. О романе Набокова “Король, дама, валет” //Europa Orientalis 19 

(2000), 1: 201-214 • N. Kauchtschischwili, Анаморфоза или искаженность как художественный прием по теориям 
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ананас - R. Lauer, Ananas – ein kulinarischer Topos in der russischer Literatur //Goehrke et al. (Hrsg.) 1989: 169-187 
ананасница - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
анановский - 
� анановские туфли <В. Катанян (сост.), Маяковский об Америке. Стихи, очерки, газетные интервью, второе изд., Москва 

: Советский писатель, 1949: 72> 
анапест - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
анапестический - А. Квятковский 1966: 345 
анаптикса - ЛЭС 1990 
анаптиксис - Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 290 • W. Dressler, Zur Typologie von Synkope und Anaptyxe //Birnbaum et al. (eds.) 

1978: 79-86 



анаптиктический - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 290 
анарал - Wawrzyńczyk 2000 
анарративность - Е. К. Ромодановская, И. В. Силантьев (ред.), Нарративные традиции славянских литератур. 

Повествовательные формы средневековья и нового времени. Сборник научных трудов, Новосибирск : Институт филологии 
СО РАН, 2009: 5 

анарративный - О. М. Фрейденберг, Миф и литература древности, Москва : Наука, 1978: 222 
анархизм - Йирачек 1971: 270 
анархист - Йирачек 1971: 275 • Lehikoinen 1990 
анархотерроризм - Котелова (ред.) 1980 
анархотеррорист - Котелова (ред.) 1980 
анархо-художник - SLex 43 (2007) 
� Попытка захватить Сан-Франциско, город анархо-художников, ни к чему хорошему не приводит /.../. <«Питерbook» 

(Санкт-Петербург) 2003, 8: 49> 
ан арьер - Швыдкой (ред.) 2000 
анатаксис - Лэм 1977: 33 
анатаксический - 
& анатаксическая ось - Toović (Hrsg.) 1999: 309-320 
анатольский - К. Логинова 1984 
анатомировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
анатомист - Йирачек 1971: 273 
анатомия - Ю. Сорокин 1965 
анафема - Е. Земская (ред.) 1996 
анафематствование - Беловинский 2003 
анафония - Н. А. Гирина, Анафония в русской классической литературе. На материале художественной прозы Л. Н. Толстого 

и Ф. М. Достоевского. АКД, Пенза, 2004 • М. Г. Луннова, Анафония в русских народных сказках. АКД, Пенза, 2004 • 
Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 199-200 

анафор - ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 437 
анафора - А. Квятковский 1966 • В. У. Дресслер, К проблеме индоевропейской эллиптической анафоры //ВЯ 1971, 1: 94-103 

• Розенталь, Теленкова 1976 • В. Жирмунский, Теория стиха, Ленинград : Советский писатель, 1975 • Ch. Hauenschild 1985 
• Fontański 1986 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • М. Н. Мельников, Русский детский фольклор, Москва : Просвещение, 
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& анафорическая связь - ЛЭС 1990 • Grochowski (red.) 1996: 57-64 
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& анафорический элемент - ЛЭС 1990 
& анафорический эллипсис - ЛЭС 1990 
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• ЛЭС 1990 
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анахренархия - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
анахренизм - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
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Москва, 1977: 71> 
ангажировать - Авилова 1967 • Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 [ангажированная пресса] 
ангар-цех - Котелова (ред.) 1986: 229 
ангасский -  
& ангасские языки - ЛЭС 1990 
ангел - Петрищева 1984: 157 • Е. Земская (ред.) 1996 [ангел утешения] • Ю. Степанов 1997 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • 

Л. Федорова (ред.) 2016: 260-274 
ангелочек - Петрищева 1984: 157 
ангельски-прекрасный - Т. А. Корнеева, Адъективные композиты с оценочным опорным компонентом в языке поэзии 

русских символистов //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 
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ангемитоника - 
� Кен (ред.) 1998: 203 
ангемитонный - 
� ангемитонное поле <Кен (ред.) 1998: 203> 
ангиографический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
ангиография - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 
ангиокардиография - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
англизировать - Авилова 1967 
английский -  
& английский язык - ЛЭС 1990 • К. А. Максимович, Языковая ситуация в Западной Европе в связи с проблемой междуна-

родного языка: из наблюдений лингвиста //Т. Григорьева (ред.) 2000: 135-146 
англификация - ВМУ. Сер. 9. Филология 2009, 5: 12 
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слов русским языком из английского //SRP 9 (1977, wyd. 1979): 173-178 • М. Вуйтович, Категория падежа, рода и числа 
имен существительных, заимствованных из английского языка //SRP 10 (1978, wyd. 1979): 269-275 • M. Wójtowicz, 
Substytucja samogłosek w wyrazach zapożyczonych z języka angielskiego przez język rosyjski po Rewolucji Październikowej 
//SRP 11 (1979): 105-110 • М. Вуйтович, Словообразовательная характеристика имен существительных, заимствованных 
русским языком из английского //SRP 12 (1979, wyd. 1980): 161-170 • K. Luciński, Słownictwo polskie i rosyjskie pochodzące 
od angielskich nazw geograficznych //KSR 1 (1983): 118-123 • М. Wójtowicz, Семантическая адаптация английских 
заимствований в русском языке //SRP 18 (1986): 175-184 • K. Luciński, Słownictwo polskie i rosyjskie pochodzące od angiel-
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2: 71-84 • K. Luciński, Adaptacja semantyczna anglicyzmów w języku polskim i rosyjskim //KSR 5 (1992): 153-165 • M. 
Wójtowicz, Zapożyczenia angielskie w języku rosyjskim lat siedemdziesiątych //SFRiS 24 (1992): 47-55 • М. Вуйтович, О новых 
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Вуйтович, Английские лексические заимствования в русских словарях XIX века //SRP 27 (1996): 187-193 • Т. В. Максимова, 
Словарь англицизмов (50–90-е годы ХХ в.), Волгоград : Изд. Волгоградского гос. ун-та, 1998 • С. С. Изюмская, Неологизмы 
английского происхождения в русской прессе 90-х годов: структурно-семантический и коммуникативно-функциональный 
аспекты. АКД, Ростов-на-Дону : Ростовский гос. пед. ун-т, 2000 • K. Luciński, Anglicyzmy w języku polskim i rosyjskim, 
Kielce : Akademia Świętokrzyska, 2000 • В. С. Норлусенян, Макаронизмы английского происхождения в современном 
русском языке. АКД, Ростов-на-Дону : Ростовский гос. ун-т, 2000 • А. Ю. Романов, Англицизмы и американизмы в русском 
языке и отношение к ним, Санкт-Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 2000 • А. И. Дьяков, Деривационная 
интеграция англицизмов в русском языке конца 90-х годов ХХ века в функциональном аспекте. АКД, Барнаул : Алтайский 
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Х. Вальтер, О. Вовк, А. Зумп и др., Словарь: Заимствования в русском субстандарте. Англицизмы, Москва : ИТИ Тех-
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англо-американский -  
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англоканадец - Милейковская et al. 1988 
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� БСЭb 12 (1973): 210 
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� БИЭРМ 10 (2008): 292 
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� Internet 



англосаксонка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
англо-советско-американский - 
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англофилка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
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англо-франко-израильский - 
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� англско-герминонские лексико-семантические параллели <М. М. Маковский, Теория лексической аттракции (Опыт функ-
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ангольско-американский - Котелова (ред.) 1986: 229 
ангсоц - Р. Я. Шапиро, Новояз и некоторые проблемы языкового общения //Романов, Шахнарович (ред.) 1992: 84-88 
андаксин - Милейковская et al. 1988 
андалузит - Йирачек 1971: 272 
андаманский -  
& андаманские языки - ЛЭС 1990 
андеграунд - Е. Земская (ред.) 1996 • Бунимович et al. 2000 
андерграудный - Л. Ферм 1994 
андерграунд - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
андеррайтер - Бунимович et al. 2000 
андийский -  
& андийские языки - ЛЭС 1990 
& андийский язык - ЛЭС 1990 
андодидойский - 
� андодидойские народности <БСЭb 1 (1970): 48> 
андоцезский - 
� андоцезские народности <БСЭb 1 (1970): 48> 
андо-экваториальный -  
& андо-экваториальные языки - ЛЭС 1990 
андрогинность - Николюкин (ред. и сост.) 2003 • M. Cymborska-Leboda, A. Gozdek (red.), Kobieta i/jako Inny. Mit i figury 

kobiecości w literaturze i kulturze rosyjskiej XX-XXI wieku (w kontekście europejskim), Lublin : UMCS, 2008: 40 
андрометронимический -  
� андрометронимическая фамилия <Б. О. Унбегаун, Русские фамилии, пер. с английского, Москва : Прогресс, 1989: 199> 
андрон - В. В. Виноградов 1999 [андрон; андроны едут; андроны толстогубые] 
андроним - Н. Подольская 1988 
андроповка - Е. Земская (ред.) 1996 • Лебина 2006 
Андрюхенция - Йирачек 1971: 276 
Андрюшенька - 
� /.../ поцелуйте за меня Андрюшеньку и Верочку. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 

28, кн. 1, Ленинград : Наука, 1985: 31> 
анекдот - Zh. Dolgopolova, The contrary world of the anecdote //MSS 15 (1981): 1-12 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Е. 

Курганов, Н. Охотин (сост.), Русский литературный анекдот конца XVIII  начала XIX века, Москва : Художественная 
литература, 1990 • Lehikoinen 1990: 203 [анекдоты] • Е. Курганов, Анекдот как жанр, Санкт-Петербург : Академический 
проект, 1997 • С. В. Доронина, Содержание и внутренняя форма русских игровых текстов. Когнитивно-деятельностный 
аспект. На материале анекдотов и речевых шуток. АКД, Барнаул, 2000 • М. Ю. Федосюк, Современный русский анекдот с 
позиций системной лингвистики //Т. Григорьева (ред.) 2000: 260-269 • Курганов 2001 • А. Пясецка, Любители алкоголя в 
русских и польских анекдотах //Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 312-326 • М. С. Петренко, Современный анекдот в 
текстовом, жанровом и дискурсивном аспектах. АКД, Таганрог, 2004 • Е. Ф. Арсентьева, Роль контекстуальных преобра-
зований фразеологизмов в создании юмористического эффекта в литературном анекдоте //УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. 
Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 36-41 

� зооморфный анекдот; шутка 
анекдотизация - Курганов 2001: 140 
анекдотист - Йирачек 1971: 275 
анекдотистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
анексировать - Lehikoinen 1990 
анексия - Lehikoinen 1990 
анемоним - Н. Подольская 1988 
анестезиолог - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 



анестезиологический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анестезиология - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анестезировать - Авилова 1967 
анестетик - Милейковская et al. 1988 
анжанбеман - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • К. Грациадеи, Анжамбеман как фигура (битва в представлении А. 

Альтдорфера и И. Бродского) //STerg 8 (2000): 93-110 
анжевинский -  
� анжевинский диалект <А. В. Десницкая, В. М. Жирмунский, Л. С. Ковтун (ред.), Вопросы социальной лингвистики, 

Ленинград : Наука, 1969: 243> 
анибаддхакавья - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
анид - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анидный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анимализировать - Авилова 1967 
анимализм - Йирачек 1971: 269 • Л. Ф. Миронюк, Анималистические эвфемизмы в славянских языках //Туркин (ред.) 1985: 

8-14 
анималистика - Н. Буранок (ред.) 1993: 15-27 • А. С. Демин, Изобразительная анималистика в «Сказании о Мамаевом побо-

ище» //Старинные мастера русского слова. Межведомственный сборник научных трудов, Москва ; Самара 1993: 15-27 
анималистический - 
& анималистический глагол - Л. Миронюк 1994 
& анималистический эвфемизм - Л. Ф. Миронюк, Анималистические эвфемизмы в славянских языках //Туркин (ред.) 1985: 

8-14 
анимировать - Авилова 1967 
анисовка - Багриновский 2003 
-анка - B. Leśniak, Названия женщин по месту жительства или происхождения в русском языке (структура слов на -анка) 

//RND WSP w Krakowie 74. PR 6 (1982): 143-152 • B. Leśniak, Nazwy kobiet zakończone na -anka w języku rosyjskim i polskim. 
Na materiale współczesnych słowników języka rosyjskiego i polskiego //ZN UJ 633. PJ 74 (1983): 113-120 

анкета - Котелова (ред.) 1986: 229 [анкета-эстафета] • В. В. Виноградов 1999 
анклав - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анлаут - ЛЭС 1990 
аннексионист - Йирачек 1971: 274 
аннексировать - Авилова 1967 
аннексия - Крысин 1968 • Lehikoinen 1990 
аннектировать - Авилова 1967 
аннигилировать - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
аннигиляция - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 
аннотационный -  
� Эти книги основывались на работах аннотационных комиссий /.../. <Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, 

Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 1959: 13-14> 
аннотация - Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 1959 • И. П. 

Севбо, Структура связного текста и автоматизация реферирования, Москва : Наука, 1969 • Л. Нелюбин 2003 
аннотирование - Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 1959 • И. 

П. Севбо, Структура связного текста и автоматизация реферирования, Москва : Наука, 1969 • Бухбиндер (ред.) 1983 
аннотировать - Авилова 1967 
аннулированность - Wierzbiński (red.) 2004: 253-262 [об аннулированности результата действия] 
аннулировать - Авилова 1967 
аннушка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
Аннушка - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анодировать - Авилова 1967 
анойконим - Н. Подольская 1988 
аномалия - Ю. Д. Апресян, Языковая аномалия и логическое противоречие //Mayenowa (red.) 1978: 129-151 • В. фон Гум-

больдт 1984 • Петрищева 1984: 25 • Н. Д. Арутюнова, Аномалии и язык (К проблеме языковой «картины мира») //ВЯ 1987, 
3: 3-19 • Н. Арутюнова 1988 • Ю. Д. Апресян, Языковые аномалии: типы и функции //Д. Лихачев (ред.) 1990: 50-71 • 
Арутюнова (ред.) 1990а • ЛЭС 1990 • Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 437 • Булыгина, Шмелев 1997 • Н. Арутюнова 
1999 • Н. В. Васильцова, Непреднамеренные и преднамеренные аномалии в языке медиальных средств. АКД, Ростов н/Д, 
2004 • Т. Б. Радбиль, Языковая аномальность в русской речи: к проблеме типологии //РЯНО 2006, 1: 77-100 • Т. Б. Радбиль, 
Аномалии в сфере языковой концептуализации мира //РЯНО 2007, 1: 239-265 • А. В. Десятовa, Норма и аномалия в 
поэтическом идиолекте Александра Введенского. АКД, Москва, 2009 

� контрадикторная аномалия; тавтологическая аномалия; языковая аномалия 
аномальность - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : 

Наука, 1974: 312 • Арутюнова (ред.) 1990а • Т. Б. Радбиль, Языковая аномальность в русской речи: к проблеме типологии 
//РЯНО 2006, 1: 77-100 

� Г. М. Зельдович, Русское предикатное имя, Toruń : UMK, 2005: 142 
& аномальность высказывания - Арутюнова (ред.) 1990а • Е. Падучева 1996: 437 
аномальный - 
& аномальная сочетаемость - Pisarek, Łuczków (red.) 1998: 115-123 
& аномальное высказывание - Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, «Аномальные» высказывания: проблемы интерпретации 

//Saloni (red.) 1990: 159-170 • Булыгина, Шмелев 1997 
аноним - В. Г. Дмитриев, Скрывшие свое имя (Из истории анонимов и псевдонимов), изд. второе, доп., Москва : Наука, 1977 

• Н. Подольская 1988 
анонимка - R. Lewicki 1986: 203 



анонимно-плебейский - В. Б. Оболевич, История польской литературы (Средневековье, Ренессанс), Ленинград : Изд. Ленин-
градского ун-та, 1983: 130 

анонимщик - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
анонсирование - Котелова (ред.) 1986: 229 
анонсировать - Авилова 1967 • Л. Ферм 1994 
анпиловец - Е. Земская (ред.) 1996 
ансамблист - Йирачек 1971: 214 
� СЭС 1982: s.v. Гранадос 
ансырь - В. В. Виноградов 1999 
-ант - Nosowicz 1988 • Lehikoinen 1990 
антаблемент - Бухбиндер (ред.) 1983: 45 
антабус - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антагонизировать - Авилова 1967 
антанаклаза - Санников 1999 
антанакласис - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
антантин - Humesky 1964 
антепретерит - ЛЭС 1990 
антецедент - Т. В. Радзиевская, Анафорические имена с антецедентом-высказыванием //ИАН. СЛЯ 38 (1979), 2: 128-135 • 

ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 437 • Санников 1999 
антецедентный - 
& антецедентная теорема - НЗЛ 12 (1983): 450 
анти- - РЯШ 1965, 6: 61-64 [как приставка существительного] • J. Kaliszan 1980 • Л. П. Катлинская, Проблема толкования 

потенциальных слов (На материале приставочных образований с не-, без-, анти- и противо-) //П. Денисов (ред.) 1984: 207-
250 • Lehikoinen 1990 • Nowicka 1997 • Pstyga (red.) 2003: 91-100 

антиавторитарный - Л. Ферм 1994 
антиакадемический - Котелова (ред.) 1980 
антиалкогольный -  
& антиалкогольные кампании - Лебина 2006 
антиалтаист - Храковский (ред.) 1977: 179, 181 
антиамериканизм - Йирачек 1971: 214, 269 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антиамериканский - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антиассимилятивный - СлавФ 8 (1999): 186 [люди с антиассимилятивным поведением] 
антиассирийский - � Fotoaneks 
антибактериальный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антибакхий - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
антибиологист - Йирачек 1971: 215 
антибиотикоустойчивость - Котелова (ред.) 1980 
антибиотический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антибисмаркизм - Lehikoinen 1990 
антибольшевик - 
� БСЭ 32 (1936): 637 
антибольшевистский - Lehikoinen 1990 
антибоярский - SLex 43 (2007) 
� антибоярский выпад <ТОДРЛ 11 (1955): 95> 
антивандальный - Fiedoruszkow 2009 
антиваучерный - Е. Земская (ред.) 1996 
антивера - Л. Ферм 1994 
антивещественный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антивещество - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антививисекционный - 
� антививисекционный взгляд <БИЭРМ 14 (2008): 194> 
антивиталистский - 
� Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX–XX вв., Москва : Индрик, 2003: 43 
антивитальный - 
� Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX–XX вв., Москва : Индрик, 2003: 192 
Антивознесенский - Mironiuk 2001: 78 
антивозрастной - SLex 43 (2007) 
антиволокитоаппарат - AUL. FLR 1 (2003): 135-144 
абтивысказывание - Л. Федорова (ред.) 2016: 48 
антигайдаровский - Е. Земская (ред.) 1996 
антигегемонизм - Nowicka 1997 
антигегемонистский - Fiedoruszkow 2009 
антиген - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антигенный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антигеометрия - Котелова (ред.) 1980 
антигерой - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Е. Земская (ред.) 1996 
антиглобализм - SLex 43 (2007) • А. Э. Левицкий et al., Лингвоконцептология: перспективные направления. Монография, 

Луганск : Изд. ЛНУ им. Т. Шевченко, 2013 
антигололёдный -  



� /.../ Комитет по благоустройству и дорожному хозяйству городской администрации объявил открытый конкурс на право 
заключения договоров на поставку антигололедных материалов. <«Петербургский Час пик» (Санкт-Петербург) 2003, 36: 
7> 

антигомогенность - Б. Ю. Норман, Лингвистика каждого дня, изд. 2-е, перераб. и доп., Москва : Бизнес-Юнитек, 2004: 104 
антигорбачёвский - Скляревская (ред.) 2007 
антигорбачёвцы - Л. Ферм 1994 
антигравитатор - А. И. Дубяго (ред.), Вопросы семантики. Межвузовский сборник, Калининград : Калининградский гос. ун-

т, 1984: 81 
антигржимековский - Котелова (ред.) 1986: 229 
антигрузчик - Л. Ферм 1994 
антигуманизм - Йирачек 1971: 215 
антигуманность - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антидействие - Храковский (ред.) 1989 
антидекадент -  
� К. Выка, Статьи и портреты, Москва : Прогресс, 1982: 59 
антидепрессантный -  
� антидепрессантное действие <Internet> 
антидилювиальный - Ю. А. Бельчиков, Слово антидилювиальный у Л. Толстого //ВКР 2 (1959): 227-230 
антидогматик - Милейковская et al. 1988 
антидрама - Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. антигерой 
антидрейфусарский - 
� НЛО 1998, 2: 64 
антиевропизм -  
� /.../ антисемитизм так или иначе всегда сочетался в России с антиевропизмом. <М. Чулаки, Пожелания к 3000 году, Санкт-

Петербург : Logos, 2002: 176> 
антиегорычевский - 
� Удручающе менялось и соотношение внутри, так сказать, «антиегорычевских» сил. <Л. Лагин, Остров Разочарования. 

Роман, Москва : Молодая гвардия, 1953: 193> 
антиельцинец - Скляревская (ред.) 2007 
антиельцинист - Скляревская (ред.) 2007 
антиельцинский - Л. Ферм 1994 
антижизнь - Котелова (ред.) 1980 • Л. Ферм 1994 
антизападнический - 
� антизападническая риторика <Л. Рубинштейн 2008: 30> 
антизатратный - Л. Ферм 1994 
антизвезда - 
� И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. Петрозаводского ун-та, 1995: 174 
антиидеал - Котелова (ред.) 1980 
антиидеальность - 
� /.../ «идеальность» честного и последовательного генерала ограничивалась и даже калечилась неидеальностью, больше 

того, если так можно выразиться, антиидеальностью его мира. <ВЛ 1985, 8: 55> 
антиидеологизм - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
антиидеология - 
� Н. А. Синдаловский, Словарь петербуржца, Санкт-Петербург : Норинт, 2002: 7 
антиимпериалист - Йирачек 1971: 273 
антиимпериалистический - 
� БСЭ 32 (1936): 581 
антиимпликация - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 442-443 
антииндуктивизм - СоцГЗ 2009, 5: 223-234 
антииндустриализм - Йирачек 1971: 215 
антиинтеллектуализм - Йирачек 1971: 269 
антиинтеллигентский - � Fotoaneks 
антиинтерес - Котелова (ред.) 1980 
антиинфляционный - Л. Ферм 1994 
антииракский - Л. Ферм 1994 
антиискусство - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антиисториософия - Котелова (ред.) 1986: 229 
антииудейский - 
� антииудейская религиозная полемика <Е. Г. Водолазкин (сост.), Монастырская культура: Восток и Запад, Санкт-

Петербург : Альманах «Канун», 1999: 65> 
антик - В. В. Виноградов 1999 [антик; антик опустить; антик с гвоздикой] 
антикаданс - Вахек 1964 
антикапитализм - Котелова (ред.) 1980 
антикарамзинист - Йирачек 1971: 91, 215 
антикатолический - 
� И это – в оформлении заглавия повести о Феодосии, которому приписывается первое русское антикатолическое 

сочинение. <Н. Н. Розов, Русская рукописная книга. Этюды и характеристики, Ленинград : Наука, 1971: 121> 
антикварно-салонный - Котелова (ред.) 1986: 229 
антиквенный - 
� антиквенный шрифт <А. А. Сидоров, История оформления русской книги, Москва ; Ленинград : Гизлегпром, 1946: 34> 
антиклассицизм - РусЛ 1973, 3: 41 



антиклерикальный - 
� Антиклерикальная и антифеодальная сатира отразилась тогда и в многочисленных памятниках русского народного 

творчества /.../. <Н. Н. Розов, Русская рукописная книга. Этюды и характеристики, Ленинград : Наука, 1971: 84> 
антиклимакс - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
антикоагулянт - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
антиколлективизация - Л. Ферм 1994 
антиколониализм - Йирачек 1971: 215, 269 
антикоммунизм - Йирачек 1971: 270 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Милейковская et al. 1988 
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аполлонизм - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
аполог - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
апологет - Ю. Сорокин 1965 
апологетизация - 
� Н. Н. Булгаков (ред.), Системность литературного процесса. Сборник научных трудов, Днепропетровск : Днепро-

петровский гос. ун-т, 1987: 104 
апологетика - � лингвистическая апологетика 
апологетка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
апоплексия - В. В. Виноградов 1999 
апортировка - Швыдкой (ред.) 2000 
апоселений - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 • Брагина 1973 
апосиопеза - А. Квятковский 1966 
апостасийный - 
� апостасийное начало <И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. Петрозаводского 

ун-та, 1995: 75> 
апостасирующий - 
� апостасирующий ” мир”  <И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. Петрозавод-

ского ун-та, 1995: 75> 
апостериористический - А. Ю. Чернышева, Идеи Бодуэна де Куртенэ в изучении межкультурной коммуникации //УЗ Казан-

ского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 191 [апостериористический принцип] 
аспостериорный -  
& апостериорный язык - П. Денисов 1965 • Исаев 2003 
апостол - Lehikoinen 1990 
апостолический -  
� апостолический делегат <Л. Н. Митрохин et al. (ред.), Христианство. Словарь, Москва : Республика, 1994: 32> 
апострофа - А. Квятковский 1966 
апострофированный - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979: 34 
апотропайя - Н. Подольская 1988 
апотропеический - 
� А. Гуревич (ред.) 2003: 502 
апофазия - А. Квятковский 1966 
апофатизм - Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Филология» 2005, 3: 64 
апофатический - О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 70-летию 

профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 180 [апофатический термин] • УЗ 
Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 128 [апофатическое имя] 

апофатичность - Н. Арутюнова 1999: 848 
апофегей - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
апофегма - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
апофигей - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
апофония - ЛЭС 1990 • Бенвенист 1995 
апофтегма - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
апоцентр - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
аппарат - Ю. Сорокин 1965 • Крысин 1968 • Милейковская et al. 1988: 36 • Lehikoinen 1990 
� громкоговорящий аппарат; дыхательный аппарат; речевой аппарат 
аппаратизация - Л. Ферм 1994 
аппаратчик - Lehikoinen 1990 
аппараты - Lehikoinen 1990 
аппарели - Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
апперцептивный - Тамарченко, Бройтман, Садецкий (ред.) 1997: 9 
аппетит - Wawrzyńczyk 1978: 420-421 • Убин 1969 • В. В. Виноградов 1999 
аппликатив - ЛЭС 1990 • Мельчук 1998 
аппликативный - 
& аппликативная грамматика - ПСЛ 1967 (wyd. 1968) • ПСЛ 1971 (wyd. 1972) • С. К. Шаумян, Аппликативная грамматика 

и порождающая фонология //ПСЛ 1972 (wyd. 1973): 5-25 • Г. A. Смирнова, Операторное порождение слов на основе 
аппликативной грамматики //ПСЛ 1972 (wyd. 1973): 234-241 • С. К. Шаумян, Аппликативная грамматика как семантическая 
теория естественных языков, Москва : Наука, 1974 

& аппликативная порождающая модель - С. К. Шаумян, П. А. Соболева, Аппликативная порождающая модель и 
исчисление трансформаций в русском языке, Москва : АН СССР, 1963 • С. К. Шаумян, П. А. Соболева, Аппликативная 
порождающая модель и формализация грамматической синонимии //ВЯ 14 (1965), 5: 31-50 

аппликация - А. Квятковский 1966 • Розенталь, Теленкова 1976 • Ревзин 1977 • НЛ 4 (1965): 109 
аппозитив - Е. Падучева 1996: 438 
аппозитивный - 
& аппозитивная конструкция - Т. Н. Молошная, Двухкомпонентные субстантивные образования аппозитивного типа в 

славянских языках //Зализняк (ред.) 1973: 87-104 • Е. В. Урысон, Поверхностно-синтаксическое представление русских 
аппозитивных конструкций //WSA 7 (1981): 155-215 • Е. В. Урысон, Направление синтаксической зависимости в русских 
аппозитивных конструкциях //BPTJ 39 (1982): 91-107 • Е. Падучева 1996: 444 

& аппозитивная связь - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& аппозитивное имя - Н. Подольская 1988 



аппозиция - H. Kkov, К вопросу о так называемой аппозиции (на материале русского языка) //TLP 3 (1968): 33-45 • А. 
М. Мухин, Аппозитивная связь в структуре предложений (на материале русского языка) //Белошапкова, Толстой (ред.) 
1974: 240-246 • А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Е. В. 
Урысон, Поверхностно-синтаксическое представление русских аппозитивных конструкций //WSA 7 (1981): 155-215 • ЛЭС 
1990 

аппретировать - Авилова 1967 
аппроксимативно-количественный - Санников 1999: 529 
аппроксимативный - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 143 [аппроксимативная семантика] 
аппроксиматор - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 143-145 
� Существование семантической категории в языке поддерживается множеством средств ее выражения. Семантическую 

категорию аппроксимации репрезентируют языковые средства, которые мы обобщенно называем аппроксиматорами. 
<Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 143> 

аппроксимация - М. Ф. Толстопятова, Семантика и прагматика аппроксимативных конструкций с числительным в русском 
языке //ZfSl 31 (1986), 1: 132-148 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 143-145 [как семантическая категория] 

АПР - Скляревская (ред.) 2007 
апрагматизм - Вестник Тверского гос. ун-та. Сер. «Филология» 2005, 3: 64 
апракосный - 
� ТОДРЛ 48 (1993): 88 
апрель - Bajor 1990: 265 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 
апрехенсив - Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и конструкции со значением опасения и предостережения //ВЯ 2006, 

2: 28-67 
апрехенсивный -  
& апрехенсивная конструкция - Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и конструкции со значением опасения и 

предостережения //ВЯ 2006, 2: 28-67 
& апрехенсивное значение - Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и конструкции со значением опасения и предосте-

режения //ВЯ 2006, 2: 28-67 
& апрехенсивный пробабилитив - Н. Р. Добрушина, Грамматические формы и конструкции со значением опасения и 

предостережения //ВЯ 2006, 2: 36 
априорный -  
& априорный знак - ЛЭС 1990 
& априорный язык - Исаев 2003 
апробировать - Авилова 1967 
апробовать - Авилова 1967 
апрофондировать - Wawrzyńczyk 2000 
аптека - В. В. Виноградов 1999 
апудэссив - ВЯ 2008, 3: 46 
апфль - Швыдкой (ред.) 2000 
ар- - Lehikoinen 1990: 78, 96 
арабизация - Авилова 1967 • Йирачек 1971: 236 
арабизировать - 
� Как арабизировать компьютер? <Internet> 
арабизм - 
� В. В. Акуленко, Вопросы интернационализации словарного состава языка, Харьков : Изд. Харьковского ун-та, 1972: 159 
арабист - Йирачек 1971: 272 
арабистика - ЛЭС 1990 
арабо-израильский - 
� БСЭb 12 (1973): 219 
арабо-мусульманский - 
� Центром арабо-мусульманского мира в Египте на протяжении более тысячелетия являегся Каир. <С. Ходжаш, Каир, 

Москва : Искусство, 1967: 103> 
арабский - 
& арабский язык - ЛЭС 1990 
& арабское письмо - ЛЭС 1990 
арабско-мусульманский - 
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : Наука, 1982: 41 
аравакский -  
& аравакские языки - ЛЭС 1990 
арагонит - Йирачек 1971: 272 
арагонитовый - Котелова (ред.) 1986: 230 
арак - Багриновский 2003 
аракчеевщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
аралаш - В. В. Виноградов 1999 
аральский - 
& аральский синдром - Бунимович et al. 2000 
арамейский - 
& арамейские языки - ЛЭС 1990 
& арамейское письмо - ЛЭС 1990 
аранжировать - Авилова 1967 
аранжировка - 
& аранжировка морфем - ЛЭС 1990 
& аранжировка слов - ЛЭС 1990 



аранжировщик - Милейковская et al. 1988 
арапия - В. В. Виноградов 1999: 844 
АРАТ - Крысин 1968 
ара-тара-пана-кана-голо-золо-воло-вело-цело-вело-раз - 
� Ара-тара-пана-кана-голо-золо-воло-вело-цело-вело-раз паровоз! <А. Кожевников 2005: 547> 
арауканский -  
& арауканские языки - ЛЭС 1990 
арбакеш - Котелова (ред.) 1986: 230 
Арбат - Т. В. Цивьян, «Режимный Арбат» Бориса Ямпольского //Цивьян 2001: 92-101 
Арбенин - Пеньковский 2003 
арбитр - Wieliczko 1982 • Бенвенист 1995 
арбитраж - Йирачек 1971: 268 
арболит - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
арболитовый - Котелова (ред.) 1995 
арборициды - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
арбуз - Wierzbicka 1988 
аргентинизм - Йирачек 1971: 216 
аргивец - 
� Internet 
аргивский - 
� Internet 
аргивянин - 
� Internet 
аргивянка - 
� Internet 
арго - J. Matl, Zum Argot im Slavischen der Gegenwart //WSlav 5 (1960), 3-4: 334-339 • Д. С. Лихачев, Арготические слова 

профессиональной речи //Мучник, Панов (ред.) 1964: 311-359 • Б. Ларин 1977: 175-189 • von Timroth 1986 • Кожевников, 
Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 • А. Бартошевич, Личные наименования в арго ГУЛага //SiM WSP w Olsztynie 41 (1992): 
135-145 • А. Bartoszewicz, Неличные наименования в арго ГУЛага //SiM WSP w Olsztynie 49 (1993): 57-62 • Д. С. Лихачев 
1993 • M. Galler, Soviet camp speech, Jerusalem : The Magnes Press ; The Hebrew Univ., 1994 • М. А. Грачев, Русское арго. 
Монография, Нижний Новгород : НГЛУ им. Н. А. Добролюбова, 1997 • Jachnow (Hrsg.) 1999 • О. В. Чериан, Зоофитомор-
физмы в русском арго XIX-XX вв. (Семантико-словообразовательный аспект). АКД, Нижний Новгород : Нижегородский 
гос. лингвистический ун-т, 2000 • Л. З. Подберезкина, Социальная дифференциация языка в аспекте терминологической 
вариативности //Т. Григорьева (ред.) 2000: 200-216 • В. Бондалетов, Арготическое слово и его перевод (семантизация) 
средствами литературного языка //Aleksiejenko (red.) 2001: 36-40 • J. Chomko, Жаргон, арго, сленг... //Bobran (red.) 2003: 27-
33 • М. А. Грачев, Словарь тысячелетнего русского арго. 27000 слов и выражений, Москва : РИПОЛ КЛАССИК, 2003 • G. 
Ojcewicz, Alkoholizm w gwarze rosyjskojęzycznych przestępców. Autoportret środowiska //PRus 26 (2004), 4: 55-70 • А. Бирих, 
Фразеология в русском арго //ROl 48 (2009), 1: 17-22 

� словарь арго; солдатское арго; условно-профессиональное арго; условные языки 
n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический указатель литературы по русскому языко-

знанию с 1825 по 1880 год. Вып. III. Историческая грамматика русского языка. Диалектология. Язык фольклора. Арго, 
условные языки. Старославянский и церковнославянский язык. Учебники и хрестоматии по старославянскому и церковно-
славянскому языку, Москва : Изд. АН СССР, 1955 

арголийский - 
� Internet 
аргонавт - Брагина 1973 
аргосец - 
� Internet 
арготизм - T. Szwej, Argotyzmy żołnierzy i partyzantów okresu drugiej wojny światowej (na materiale języka polskiego i 

rosyjskiego) //SiM WSP w Zielonej Górze. 11 (1983). FR 1: 109-116 • von Timroth 1986 • ЛЭС 1990: s.v. арготизмы • М. А. 
Грачев, Русское арго. Монография, Нижний Новгород : НГЛУ им. Н. А. Добролюбова, 1997 • L. Dacewicz, Polskie i rosyjskie 
argotyzmy strukturalne //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 13-23 • М. А. Грачев, В. М. Мокиенко, Историко-этимологический 
словарь воровского жаргона, Санкт-Петербург : Фолио-Пресс, 2000 • Лилич (ред.) 2000: 37-62 [в разговорной речи] 

арготировать - Авилова 1967 
� Совершенно ясно, что арготировать будут те профессии, в которых трудовой стереотип или отсутствует совершенно, или 

почти отсутствует, или постоянно нарушается. <Д. С. Лихачев 1993: 134> 
& арготирующий - 
� Д. С. Лихачев 1993: 82 
� Процесс этот происходит чаще всего в тех селениях, где проживают арготирующие, где их речь может выходить за рамки 

профессионально-делового употребления и оказывается известной всему местному населению. <В. Д. Бондалетов, В. И. 
Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 2004: 231> 

арготический - 
& арготическая лексика - Д. С. Лихачев 1993 • Н. Н. Шарандина, Арготическая лексика в функциональном аспекте. АКД, 

Тамбов : Тамбовский гос. ун-т, 2000 • В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 2004 
& арготический фразеологизм - С. И. Красса, Арготические фразеологизмы в современном русском языке: семантических 

и лингвокультурологический аспекты. АКД, Ставрополь : Ставропольский гос. ун-т, 2000 • Л. И. Енов, Денотативно-
коннотативная соотнесенность арготических фразеологизмов. АКД, Челябинск, 2004 

арготическо-русский - В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 2004: 137 i passim 
аргумент - Убин 1969 • Lehikoinen 1990 • Е. Падучева 1996: 438 
аргументативно-синтаксический - 



& аргументативно-синтаксическая структура - П. А. Манянин, Аргументативно-синтаксическая структура газетного 
рекламного текста: коммуникативный аспект (на материале рекламы недвижимости и риэлторских услуг). АКД, Барнаул, 
2006 

аргументативный - 
& аргументативное значение - Арутюнова (ред.) 1991: 175-182 
& аргументативный дускурс - Л. Н. Кузнецова, Модус в аргументативном дискурсе парламентских дебатов. АКД, Саранск, 

2004 • Н. А. Ощепкова, Стратегии и тактики в аргументативном дискурсе: прагмалингвистический анализ убедительности 
рассуждения. На материале политических дебатов. АКД, Калуга, 2004 

аргументация - J. Schrenk, Prdikation, Attribution und Argumentation //Holthusen, Kunstmann, Schrenk (Hrsg.) 1978: 405-418 • 
В. З. Демьянков, Конвенции, правила и стратегии общения (интерпретирующий подход к аргументации) //ИАН. СЛЯ 41 
(1982), 4: 327-337 • Арутюнова (ред.) 1991: 175-182 • R. Rathmayr, Einige Charakteristika russischer Argumentation in inter- 
und intrakulturellen Kooperations- und Verkaufsgesprächen //WSJ 43 (1997): 173-188 • Н. Ю. Фанян, Аргументация как 
лингвопрагматическая структура. АДД, Краснодар : Кубанский гос. ун-т, 2000 • Т. Шпранц-Фогаши, Аргументация как 
интерактивный рекурс //ВМУ. Сер. 9. Филология 2003, 4: 129-143 • В. И. Максимов (ред.), Русский язык и культура речи, 
Москва : Гардарики, 2004: 115, 147 [см. библиографические сноски] 

аргументировать - Авилова 1967 
ардом - Lehikoinen 1990 
ареал - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
ареалогия - ВЯ 1975, 2: 47-61 
ареальный - 
& ареальная лингвистика - Н. З. Гаджиева, Проблемы ареальной лингвистики (на материале языков народов СССР) //ВЯ 

1984, 2: 47-60 • ЛЭС 1990 
& ареальная типология - ЛЭС 1990 
& ареальный метод - ЛЭС 1990 
арена - Ю. Сорокин 1965 
АРЕНА - Lehikoinen 1990 
аренда - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • Л. Ферм 1994 
арендаторство - Шаумян, Соболева 1968: 349 
арендаторствовать - К. Логинова 1984 
арендизация - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
арендовать - Авилова 1967 • И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Семантика, 

синтаксис, Москва : Наука, 1974: 312 • Ю. Апресян 1995 
арендодатель - Е. Земская (ред.) 1996 
аренсбургский - 
� Аренсбургская палеолитическая культура охотников на северного оленя зародилась на территории нынешних Дании, 

Нидерландов и Северной Германии, и вслед за отступающим ледником по расширяющимся ягелевым пастбищам начала 
расселяться в двух направлениях – на северо-запад и северо-восток, огибая нетающую линзу Балтийского моря. <В. 
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153-163 • Вахек 1964 • Зиндер 1979 • ЛЭС 1990 
архициничный - Котелова (ред.) 1986: 230 
архиэлемент - М. Алексеев (ред.) 1971: 389 
архоз - Lehikoinen 1990 
арцт - Крысин 1968 
арчинский -  
& арчинский язык - ЛЭС 1990 
аршин - Д. С. Лихачев 1993: 116 
аршинничать - Dulewiczowa 1981: 72 
арычок - Котелова (ред.) 1986: 230 
-арь - Н. Е. Маркарьян, Л. В. Семенова, Образования с суффиксами -арь/-arz в русском и польском языках //Лопушанская 

(ред.) 1976: 121-128 
арэл - Lehikoinen 1990 
ас - Крысин 1968 • Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
АСА - Котелова (ред.) 1986: 230 
асбестит - Йирачек 1971: 272 
асбестоцементный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
асбоцементный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
асвинг - Милейковская et al. 1988 
асемантема - СлавФ 3 (1975): 198 • ЛЭС 1990 
асемантизм - 
� /.../ усиленное языкотворчество и явление языковой импровизации влекут за собой полисемантизм, полисемантизм 

приводит к асемантизму и аморфности, аморфность дает разрушение синтаксиса и склонность образовывать твердые 
идиоматические сочетания. <Д. С. Лихачев 1993: 92> 

асемантический -  
& асемантический отрезок - ЛЭС 1990 
асемантичность - Н. Подольская 1988: 38 
асемантичный - 
& асемантичный текст - В. И. Малов, Лингвистическое исследование асемантичного текста. АКД, Екатеринбург : 

Уральский гос. пед. ун-т, 2001 
асемиотический - 
� Ю. Лотман 2000: 529 
асемия - П. Денисов 1965: 27 
асибилянт - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : 

Прогресс, 1964 
асимметрический - 
& асимметрический дуализм - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 

1978 
& асимметрический дуализм языкового знака - ЛЭС 1990 
асимметричность - Н. Кондрашов (сост.) 1967 
асимметричный -  
& асимметричная конструкция - Г. Калашникова, Я. Прилуцкая, Асимметричные конструкции с разноскрепным подчи-

нением придаточных //О. Мiшуков (ред.), Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : 
Вид. ХДУ, 2003: 102-105 

& асимметричная структура - Т. А. Колосова, Русские сложные предложения асимметричной структуры, Воронеж, 1980 
& асимметричное двуязычие - Исаев 2003 
& асимметричный дуализм - В. Скаличка, Асимметричный дуализм языковых единиц //Н. Кондрашов (сост.) 1967: 119-127 
асимметрия - Н. Кондрашов (сост.) 1967 • M. Shapiro, Asymmetry. An inquiry into the linguistic structure of poetry, Amsterdam 

; New York ; Oxford : North-Holland, 1976 • ЛЭС 1990 • Гак 1998 • Ю. Лотман, Асимметрия и диалог //Ю. Лотман 2000: 590-
602 

� межъязыковая асимметрия 



асиндетон - G. S. Keller, Das Asyndeton in den balto-slavischen Sprachen, Heidelberg : C. Winter, 1922 • K. Koževniková, 
Asyndeton v současné ruštině ve srovnání s češtinou //Kapitoly ze srovnávací mluvnice ruské a české. II. Studie syntaktické, Praha 
1961: 364-428 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • B. Sendero, Elipsa i asyndeton w strukturze dialogu rosyjskiego (na tle 
języka polskiego) //SFPiS 25 (1989): 197-210 • ЛЭС 1990 • А. П. Сковородников, Асиндетон как стилистическая фигура //РусР 
2004, 4: 56-64 

� бессоюзие 
асинтаксический - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, 

Москва : Прогресс, 1964: 40 
асистемность - М. Маковский 1980 • Э. А. Балалыкина, К вопросу об асистемности образований с нерегулярными 

морфемами в современном русском языке //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. 
Сборник статей к 70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 68-75 

аскер - Бунимович et al. 2000 
аскетизм - В. В. Виноградов 1999 
аскетка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
асклепиадов - 
& асклепиадов стих - А. Квятковский 1966 
АСКП - Humaniora: Lingua Russica. Труды по русской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и 

языковых единиц, Тарту, 2006: 31 
АСНОВА - Lehikoinen 1990 
аспект - Изв. АН Туркенской ССР. Сер. общественных наук, Ашхабад, 1968, 1: 94-95 [грамматический термин] • ЛЭС 1990 

• O. Adler Titelbaum, The role of affixation in Russian voice and aspect //IJSLP 25-26 (1982): 433-443 • V. Lehmann, Episodizität 
//H. Mehlig (Hrsg.) 1994: 153-179 • W. Breu, Komponentenmodell der Interaktion von Lexik und Aspekt //Girke (Hrsg.) 1996: 37-
74 • S. M. Dickey, Parameters of Slavic aspect. A cognitive approach, Stanford : CSLI Publications, 2000 

� вид 
аспектизация - Ю. В. Ванников, Синтаксические особенности русской речи (явление парцелляции), Москва : УДН им. П. 

Лумумбы, 1969: 6 • ЛЭС 1990 
аспектно-комплексный - Азимов, Щукин 1999: 27 
аспектный - Вахек 1964: 38 
аспектологический - 
& аспектологическая терминология - Ю. С. Маслов, Система основных понятий и терминов славянской аспектологии 

//Маслов, Федоров (ред.) 1965: 53-80 • А. М. Ломов et al. (сост.), Аспектологическая терминология в современной 
лингвистике, Тверь : Тверской гос. ун-т, 1991 

аспектология - А. М. Ломов, Очерки по русской аспектологии, Воронеж : Изд. Воронежского ун-та, 1977 • УЗ Тартуского 
гос. ун-та 625 (1982) • А. В. Бондарко, Принципы функциональной грамматики и вопросы аспектологии, Ленинград : Наука, 
1983 • W. Breu, Zur Rolle der Lexik in der Aspektologie //WSlav 29 (1984), 1: 123-148 • Ю. Маслов 1984 • J. Durin, Sémel-
factif/itératif/gnomique en aspectologie //RÉS 59 (1987), 3: 535-545 • И. Г. Милославский, К определению основных понятий 
аспектологии //ИАН. СЛЯ 46 (1987), 4: 323-330 • Арутюнова (ред.) 1989: 31-54, 259-268 • Т. В. Булыгина, А. Д. Шмелев, 
Ментальные предикаты в аспекте аспектологии //Арутюнова (ред.) 1989: 31-54 • ЛЭС 1990 • Р. З. Мурясов, Номинализация 
и аспектология //ВЯ 1991, 2: 74-91 • А. В. Бондарко, Аспектологическая концепция Эрвина Кошмидера //ВЯ 1992, 4: 131-
142 • Е. В. Падучева, Таксономические категории глагола и семантика видового противопоставления //СиИ 34 (1994): 7-31 
• Е. Падучева 1996: 438 • ВЯ 1997, 3: 125-135 • Анна А. Зализняк, А. Д. Шмелев, Лекции по русской аспектологии, München 
: Sagner, 1997 • Е. В. Падучева, Опыт систематизации понятий и терминов русской аспектологии //RLing 22 (1998), 1: 35-
58 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010 

� вид; контрастивная аспектология; сопоставительная аспектология 
аспектуальность - А. В. Бондарко, К проблематике функционально-семантических категорий (Глагольный вид и «аспекту-

альность» в русском языке) //ВЯ 1967, 2: 18-31 • К. Иванова, Взаимоотношения между аспектуальностью и партитивностью 
на синтаксическом уровне //ВЯ 1983, 2: 51-57 • Бондарко (ред.) 1987 • М. А. Шелякин, О лексико-семантическом уровне 
категории аспектуальности в русском языке //Н. Шведова (ред.) 1987: 3-22 • A. Holvoet, Ebenen der Aspektualität im 
Slavischen //ZSlPh 48 (1988), 2: 284-297 • Е. В. Падучева, Вид и лексическое значение глагола (от лексического значения 
глагола к его аспектуальной характеристике) //RLing 14 (1990), 1: 1-18 • SSFin 10 (1993): 63-91 • К. A. Соколовская, 
Прагматическая интерпретация аспектуальной характеристики высказываний //ВЯ 1993, 5: 59-69 • Jachnow, Wingender 
(Hrsg.) 1995 • Toović (Hrsg.) 1999 • СГР 3 (2001) • Т. В. Белошапкова, Когнитивно-дискурсивное описание категории 
аспектуальности в современном русском языке, Москва : КомКнига, 2007 • В. Д. Климонов, Опыт категоризации аспек-
туальности в русском языке //PRus 27 (2005), 1: 44-55 

аспектуально-таксисный - 
& аспектуально-таксисная ситуация - Бондарко (ред.) 1987 
аспектуально-темпоральный -  
& аспектуально-темпоральный контекст - УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 30-63 
аспектуальный - 
& аспектуальная доминанта - СГР 3 (2001): 13-18 
& аспектуальная корреляция - М. Я. Гловинская, Аспектуальные корреляции на периферии видовой системы //Toović 

(Hrsg.) 1999: 245-256 
� видовая корреляция 
& аспектуальная ситуация - Бондарко (ред.) 1987 
& аспектуальное значение - А. Д. Кошелев, Классификация аспектуальных значений процессных глаголов по референтно 

значимым признакам //Арутюнова (ред.) 1990: 218-226 
& аспектуальные классы глаголов - ЛЭС 1990 
& аспектуальный глагол - В. С. Храковский, Некоторые проблемы универсально-типологической характеристики 

аспектуальных значений //SGram 4 (1981): 19-35 
аспид - Петрищева 1984: 173, 175 
аспидный - Hill 1972 • Мельчук, Жолковский 1984: 265 [аспидная доска] 



аспираты - ЛЭС 1990 
аспирация - ЛЭС 1990 
ас-сам - ЛЭС 1990 
ассамблея - РЯШ 1974, 4: 94-95 • В. В. Виноградов 1999 
ассамский -  
& ассамский язык - ЛЭС 1990 
ассемблер - ЛЭС 1990 
ассенизаторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ассервировать - Авилова 1967 
ассертив - Мельчук 1998 
ассерция - Е. Падучева 1996: 438 
ассибиляция - ЛЭС 1990 
ассигновать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
ассимилировать - Авилова 1967 
ассимилятивный - 
& ассимилятивная мягкость - SFRiS 24 (1992): 151-155 • А. Грешнерова, Ассимилятивное смягчение русских согласных в 

свете новых тенденций изменения произносительной нормы. АКД, Москва, 2004 
ассимиляторша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
ассимиляция - Г. Конечна, Ассимиляция и диссимиляция //ВЯ 7 (1958), 3: 90-95 • П. И. Сигеда, К вопросу о понятиях 

«ассимиляци» и «диссимиляция» //НДВШ. ФН 1971, 2: 102-110 • Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
� синтаксическая ассимиляция 
ассирийский - 
& ассирийский язык - ЛЭС 1990 
ассириолог - 
� Л. А. Липин, Аккадский язык, Москва : Наука, 1964: 22 
ассириология - ЛЭС 1990 
ассиро-вавилонский -  
& ассиро-вавилонский язык - Л. А. Липин, Аккадский язык, Москва : Наука, 1964: 7 
ассироидный - 
� БСЭ 1 (1926): 700 
ассистент - Ю. Апресян 1995 
ассистентировать - Авилова 1967 
ассистенция - Котелова (ред.) 1986: 230 
ассистировать - Авилова 1967 • Ю. Апресян 1995 
ассонанс - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 1990 
� семантический ассонанс 
ассонансно-аллитерационный - 
� ассонансно-аллитерационные повторения <А. А. Павловский, А. Р. Петров (ред.), Материалы XXXI Всероссийской 

научно-методической конференции преподавателей и аспирантов. Вып. 9: Секция новейшей русской литературы. 
Петербургский текст в русской литературе ХХ в. Ч. 2, Санкт-Петербург : Филологический ф-т Санкт-Петербургского гос. 
ун-та, 2002: 34> 

ассонансный - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
ассортиментно-методический - Котелова (ред.) 1986: 230 
ассоцианизм - НЗЛ 25 (1989): 431 
ассоциат - Азимов, Щукин 1999 • Дедова, Захаров (сост.) 2009: 272-273, 299-300 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 718-719 
ассоциативно - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
ассоциативно-вербальный - 
& ассоциативно-вербальная сеть - Ю. Н. Караулов, Ассоциативная грамматика русского языка, Москва : Русский язык, 

1993 
ассоциативно-деривационный - Д. Шмелев 1973: 210 [ассоциативно-деривационные связи] 
ассоциативно-семантический -  
� /.../ он дает возможность установить ассоциативно-семантическую базу русской лексики /.../. <Ю. Н. Караулов et al., 

Русский ассоциативный словарь. Т. I, Москва : АСТ ; Астрель, 2002: 8> 
ассоциативно-сетевой - 
& ассоциативно-сетевой синтаксис - Ю. Н. Караулов et al., Русский ассоциативный словарь. Т. I, Москва : АСТ ; Астрель, 

2002: 770-772 
ассоциативно-стилистический - Петрищева 1984: 33 
ассоциативность - А. К. Киклевич, Лекции по функциональной лингвистике, Минск : Белорусский гос. ун-т, 1999 • Bobran 

(red.) 2003: 338 
ассоциативный -  
& ассоциативная грамматика - Ю. Н. Караулов, Ассоциативная грамматика русского языка, Москва : Русский язык, 1993 
& ассоциативная картина мира - Е. И. Горошко, Особенности мужской и женской ассоциативной картины мира в русском 

языке //WSA 40 (1997): 203-245 
& ассоциативная множественность - М. А. Даниэль, Типология ассоциативной множественности. АКД, Москва : 

Российский гос. гуманитарный ун-т, 2000 [в мы с тобой и т. п.] 
& ассоциативная норма - ЛЭС 1990 
& ассоциативная серия слов - ЛЭС 1990 
& ассоциативное поле - ЛЭС 1990 
& ассоциативные отношения - ЛЭС 1990 
& ассоциативные связи слов - ЛЭС 1990 • С. М. Карпенко, Ассоциативные связи слова в узусе и поэтическом тексте. На 

материале творчества Н. С. Гумилева. АКД, Томск, 2000 



& ассоциативный знак - И. Гельб 1982: 236 
& ассоциативный признак - ЛЭС 1990 
& ассоциативный ряд - Хроленко 1981 
& ассоциативный словарь - Ю. Н. Караулов, Ассоциативная грамматика русского языка, Москва : Русский язык, 1993 • Ю. 

Н. Караулов, М. М. Коробова, Индивидуальный ассоциативный словарь //ВЯ 1993, 5: 5-15 • Д. О. Добровольский, Ю. Н. 
Караулов, Ассоциативный фразеологический словарь русского языка, Москва : Помовский и партнеры, 1994 • Ю. Н. 
Караулов et al., Русский ассоциативный словарь. Кн. 1-4, Москва : ИРЯ РАН, 1994-1996 • Ю. Н. Караулов et al., Русский 
ассоциативный словарь. Т. I-II, Москва : АСТ ; Астрель, 2002 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007 • В. Е. Гольдин, Словари 
толковые и ассоциативные: проблема соотносительности данных //Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 343 

& ассоциативный тезаурус - Ю. Н. Караулов, Ассоциативная грамматика русского языка, Москва : Русский язык, 1993 
ассоциация - Ю. Сорокин 1965 • А. Леонтьев (ред.) 1971 • Lehikoinen 1990 • ЛЭС 1990 • С. Е. Никитина, Термин “ассоциация” 

у И. А. Бодуэна де Куртенэ и описание фольклорной лексики //Т. Григорьева (ред.) 2000: 153-162 
� вербальная ассоциация; музыкальная ассоциация 
& ассоциация по смежности - ЛЭС 1990 
& ассоциация по сходству - ЛЭС 1990 
ассоциировать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 
ассоциироваться - Петрищева 1984: 5 
АССР - Lehikoinen 1990 
Ассу - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 427 
ассюрировать - Авилова 1967 
астеизм - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
астионим - Н. Подольская 1988 
астионимия - Н. Подольская 1988 
астмоидный - Котелова (ред.) 1986: 230 
астраглосса - П. Денисов 1965: 100 
астрально-биологический 
� Internet 
астрально-космический 
� Internet 
астрально-магический 
� Internet 
астрально-ментальный 
� Internet 
астрально-мистический 
� Internet 
астрально-мифологический 
� Internet 
астрально-природный 
� Internet 
астрально-световой 
� Internet 
астрально-эфирный 
� Internet 
астрогеология - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астродатчик - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астродезический -  
� С. Лем 1973: 504 
астрокомпас - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астролёт - Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
астролётчик - Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
астролом - Wawrzyńczyk 2000 
астролябия - W. F. Ryan, Some observations on the history of the astrolabe and of two Russian words: astroljabija and matka 

//Magidoff et al. (eds.) 1968: 155-164 
астрометрист - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астрометрический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астронавигация - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астронавт - Брагина 1973 • Р. Рогожникова (ред.) 1979: 124 
астронавтический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астронимика - ЛЭС 1990 
астроним - Н. Подольская 1988 • ЛЭС 1990: s.v. астронимы 
астронимика - Н. Подольская 1988 
астронимический - Н. Подольская 1988 
астронимия - Н. Подольская 1988 
астроном - Wawrzyńczyk 1984: 136 
астрономия - В. В. Виноградов 1999 
астронимный - Н. Подольская 1988 
астроориентация - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
астротопоним - Н. Подольская 1988 
астрофизик - Милейковская et al. 1988 
астрофизический - Котелова, Сорокин (ред.) 1971 
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байк-центр - Бунимович et al. 2000 
байк-шоу - Бунимович et al. 2000 
байпас - Бунимович et al. 2000 
байрак - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «сибиризмов»] 
байронизм - Йирачек 1971: 270 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байронист - Йирачек 1971: 274 • Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байронистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
байронить - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байроничать - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байроновец - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байронство - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байронствовать - Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 125 
байсин - 
� БСЭ 65 (1931): 631 
байско-кулацкий - 
� СИЭ 5 (1964): 659 
байструк - В. В. Виноградов 1999 • В. В. Виноградов 1999 
байстрюк - Wawrzyńczyk 2000 
байт - Е. Земская (ред.) 1996 
байт-мультиплексный - 
� байт-мультиплексный канал <Д. А. Климов, Англо-русский словарь-справочник сокращений, аббревиатур и специальных 

обозначений, принятых в современных компьютерных технологиях, Москва : ТЕИС, 2003: 92> 
байхуа - ЛЭС 1990 



бакалавриат - Бунимович et al. 2000 
бакалейщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бакачи - Котелова (ред.) 1986: 230 
бакенбардист - Йирачек 1971: 216, 272 
бакенщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
баки - Lehikoinen 1990 
баклажан - Wierzbicka 1988 
бакланьё - Wawrzyńczyk 2000 
баклачки - РусР 1978, 5: 71 
баклушничать - Zmarzer 1985: 149 
бакоружие - Л. Ферм 1994 
баксики - Скляревская (ред.) 2007 
баксы - Е. Земская (ред.) 1996 
бактеризовать - Авилова 1967 
бактерионоситель  Котелова (ред.) 1995 
 
 
 
 
?????? nie daje się usunąć!!!!!!!!!!! 

 
 
 
 
 
бактрийский - 
� Этимология 1976 (wyd. 1978): 170 
& бактрийский язык - ЛЭС 1990 
бакунизм - Йирачек 1971: 270 
бакунист - Йирачек 1971: 274 • Lehikoinen 1990 
бакхий - А. Квятковский 1966 
бал - В. В. Виноградов 1999: 1058 [бал; балы; балы подпущать] • Ł. Kusiak-Skotnicka, „Petersburg wciąż tańczy”. Motyw balu 

w literaturze rosyjskiej //Małek (red.) 2003: 187-199 
балаболка - Петрищева 1984: 25, 170 
балабонить - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 464 
балаган - РусР 1980, 1: 141-144 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Швыдкой (ред.) 2000 • Гинзбург, Караулов, Шестакова 

(сост.) 2003: 464 
балагур - В. В. Виноградов 1999 
балагурка - В. В. Виноградов 1999 
балагурничать - Шаумян, Соболева 1968: 349 
балагурство - Санников 1999 
балакать - В. В. Виноградов 1999 
балалайка - В. К. Галахов, Балалайка в народной поэзии //РусР 1992, 3: 99-103 • В. Елистратов 1999 
балалайщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
баламут - Д. С. Лихачев 1993: 49, 117 • В. В. Виноградов 1999 
баланс - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
балансе - Швыдкой (ред.) 2000 
балансёр - Йирачек 1971: 271 
балансир - Швыдкой (ред.) 2000 
балансирование - Швыдкой (ред.) 2000 
балансировать - Авилова 1967 
балбес - Петрищева 1984: 175, 180, 184 • R. Lewicki 1986: 203 
балда - Петрищева 1984: 173 • В. В. Виноградов 1999 
балдеж - Петрищева 1984: 204 
балдеть - М. Копыленко 1976 [‘веселиться/дурачиться’] • Л. Ферм 1994 
балет - Е. П. Белова et al. (ред.), Русский балет. Энциклопедия, Москва : Большая Российская Энциклопедия ; Согласие, 1997 
балетмейстерша - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
балетно-цирковой - 
� балетно-цирковой спектакль <Швыдкой (ред.) 2000: 156> 
балетный - 
& балетная терминология - В. Яковицка, Пути формирования балетной терминологии в русском языке //SRP 4 (1973): 157-

174 • В. Яковицка, О некоторых особенностях профессионального балетного словоупотребления в современном русском 
языке //SRP 10 (1978, wyd. 1979): 35-41 • W. Jakowicka, Балетная лексика в русском и польском языках, Poznań : UAM, 1981 

балетовать - Авилова 1967 
балетовед - Котелова (ред.) 1995 
балетоман - В. В. Виноградов 1999 
балетомания - В. В. Виноградов 1999 
балка - Петрищева 1984: 201 • В. В. Виноградов 1999 
балканиада - ВКР 6 (1965): 172-177   Шанский 1987: 77 
балканизация - Л. Ферм 1994 
балканизм - ЛЭС 1990: s.v. балканизмы 



балканист - Йирачек 1971: 216 
балканистика - ЛЭС 1990 
балканистический - 
� в балканистической литературе <Этимология 1976 (wyd. 1978): 175> 
балканоиллирийский - 
� Эта глосса справедливо считается балканоиллирийской. <Этимология 1976 (wyd. 1978): 175> 
балканский -  
& балканский языковой союз - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
балкончик - Ю. Апресян 1995 
баллада - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
балладный - Wawrzyńczyk 1982: 31 
& балладный жанр - Вершинина, Костючук (ред.) 2000: 239-242 
балласт - Ю. Сорокин 1965 
балластировать - Авилова 1967 
баллета - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
баллистический - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва 

: Прогресс, 1964 
баллотада - Швыдкой (ред.) 2000 
баллотировать - Авилова 1967 
баловать - Ю. Апресян (ред.) 2006 
баловаться - Ю. Апресян (ред.) 2006 
баловень - Петрищева 1984: 167, 160 [баловень судьбы] 
баловник - Петрищева 1984: 167 
балон - М. Копыленко 1976 [балоны ‘деньги’] 
балотовать - Авилова 1967 
балтизм - Ю. Лаучюте, Лексические балтизмы в славянских языках //ВЯ 1972, 3: 101-109 • Ю. А. Лаучюте, Словарь балтизмов 

в славянских языках, Ленинград : Наука, 1982 • Р. М. Козлова, Некоторые аспекты методики выявления балтизмов в 
славянских языках //Kondratiuk (red.) 1990: 215-227 

балтийка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
балтийский - 
& балтийские языки - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
n W. Kubicka, Języki bałtyckie. Bibliografia. Cz. I-IV, Łódź : UŁ, 1967-1977 
балтийско-балканский - 
� Работа ориентировалась также на общую проблематику поисков балтийско-балканских языковых параллелей и 

схождений на иных уровнях. <Т. В. Цивьян (ред.), Balcanica. Лингвистические исследования, Москва : Наука, 1979: 222> 
балтистика - ЛЭС 1990 
балчуг - Wawrzyńczyk 2000 
бальзам - Багриновский 2003 
бальзамировать - Авилова 1967 
бальзамировщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бально-маскарадный - 
� Пеньковский 2003: 41 
бальса - Крысин 1968 
бальсамировать - Авилова 1967 
балясина - В. В. Виноградов 1999 
балясник - В. В. Виноградов 1999 
балясничать - В. В. Виноградов 1999 
балясы - В. Виноградов 1977: 306 [точить балы (балясы, лясы)] • В. В. Виноградов 1999 
БАМ - Шанский 1987: 107-109 
бамана - ЛЭС 1990 
бамбара-чопара-лорики-ёрики - В. Елистратов 1999 
бамбарбия - В. Елистратов 1999 
бамбук - Швыдкой (ред.) 2000 
бамум - 
& бамум письмо - ЛЭС 1990 
банальность - Лебина 2006 
банальный - 
& банальная рифма - А. Квятковский 1966: 57 
банан - Котелова (ред.) 1986: 230 [бананы] • Wierzbicka 1988 
банановедка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
банановоз - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 439 
бананово-лимонный - 
� С. Довлатов, Записные книжки, Санкт-Петербург : Азбука, 2001: 240 
банановый - Hill 1972 
бананопроизводитель - 
� БСЭ 65 (1931): 518 
банда - Lehikoinen 1990 
бандажист - Йирачек 1971: 273 
бандана - SLex 43 (2007) 
бандглаварь - Скляревская (ред.) 2007 
бандгруппа - Скляревская (ред.) 2007 



бандгруппировка - Скляревская (ред.) 2007 
бандерлоги - В. Елистратов 1999 
бандеровец - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 465 
бандерша - Беловинский 2003 
банджист - Йирачек 1971: 216 
бандидат - Dembska 2011 
бандировать - Авилова 1967 
бандист - Йирачек 1971: 216 
бандит - Йирачек 1971: 271 • Котелова (ред.) 1986: 230 [бандит-интервент] 
бандитизация - Е. Земская (ред.) 1996 
бандитизм - Йирачек 1971: 270 
бандократия - Бунимович et al. 2000 • Dembska 2011 
бандурист - А. Квятковский 1966 • Йирачек 1971: 275 
бандформирование - Л. Ферм 1994 
бандюга - R. Lewicki 1986: 203 
бандюган - Скляревская (ред.) 2007 
� Вот ты представляешь, такой русский бандюган-полубомж, с рассеченной бровью и перегаром, читает рэп! как ты себе 

это представляешь? Я тоже не представляю! <Internet> 
банёшка - Котелова (ред.) 1986: 230 
банизировать - Авилова 1967 
банить - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 465 
баниться - Котелова (ред.) 1986: 230 
банк - Е. Земская (ред.) 1996 • В. В. Виноградов 1999 • SLex 43 (2007) [банк-реципиент] 
банк- - Е. Земская (ред.) 1996 
банка - Величко 1975: 139, 141- • Д. С. Лихачев 1993: 116 [банки ставить] 
банкетец - Котелова (ред.) 1986: 230 
банкетно-совещательный - Котелова (ред.) 1986: 230 
банкир - Л. Ферм 1994 
банкировать - Авилова 1967 
банковский - 
& банковская терминология - О. И. Лаврушин (ред.), Российская банковская энциклопедия, Москва : Энциклопедическая 

Творческая Ассоциация, 1995 • В. Морковкин (ред.) 2002 
банкрот - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
банкротка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
банкротство - Ю. Сорокин 1965 
банкрутство - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
банкующий - SLex 43 (2007) 
банк-эквайер - SLex 43 (2007) 
банлон - Лебина 2006 
баннерообменный - Скляревская (ред.) 2007 
банно-душный - Котелова (ред.) 1986: 230 
банно-прогретый - Котелова (ред.) 1986: 230 
банолло - Швыдкой (ред.) 2000 
бантоидный - 
& бантоидные языки - ЛЭС 1990 
банту - 
& банту языки - ЛЭС 1990 
бантустан - Крысин 1968 
бантустарнизация - Исаев 2003 
банчочек - Humesky 1964 
банька - Bajor 1990: 265 • Я. Рывкин et al. 1992 
баня - РусР 1974, 6: 77-82 • Я. Рывкин et al. 1992 • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • М. Васильева, Русская косметика, Москва : 

Молодая гвардия ; Retorika A, 2001 • Лебина 2006 
баоцзюань - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бапаизм - Милейковская et al. 1996 
баптизм - Йирачек 1971: 270 
баптист - Йирачек 1971: 275 
бар - N. Nilsson 1960 • Зиндер 1979 • Lehikoinen 1990 • Лебина 2006 
барабаебанщик - Dembska 2011 
барабанно-шнековый - Котелова (ред.) 1986: 230 
барабошь - В. В. Виноградов 1999 
барак - Лебина 2006 
баракан - Wawrzyńczyk 2000 
баран - M. Żurek, Analiza porównawcza zoomorfizmów w języku rosyjskim i polskim //KSR 1 (1983): 107-117 
баранеть - Л. Миронюк 1994 
баранта - Беловинский 2003 
бараньеголовый - 
� бараньеголовый бог <С. Ходжаш, Каир, Москва : Искусство, 1967: 82> 
барать - N. Nilsson 1960 
бараться - N. Nilsson 1960 
барахлизм - Йирачек 1971: 216, 269 



барахлить - N. Nilsson 1960 
барахло - Величко 1975: 148 • В. В. Виноградов 1999 
барахолка - Л. Ферм 1994 • В. В. Виноградов 1999 • Лебина 2006 
барбадосский - 
� барбадосская литература <Кожевников, Николаев (ред.) 1987: 45> 
Барби - Скляревская (ред.) 2007 
барбурка - Wawrzyńczyk 1988 
барвинок - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
барвихинский -  
� На барвихинских тропах-кругах мне доводилось встречаться со многими интересными людьми. <Н. К. Гей, А. С. Мясни-

ков, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1977. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1978: 277> 
бард - ВКР 8 (1967): 226-235 • Брагина 1973 • Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 608-630 
бардадым - М. Орлов 1959: 234 
бардак - R. Lewicki 1986: 203 • Л. Ферм 1994 
бардовский - Милейковская et al. 1996 • Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 619, 623 
бардотизм - Йирачек 1971: 216, 270 
барекс  Котелова (ред.) 1995 
баржевоз - Милейковская et al. 1996 
 

 
барин - В. В. Виноградов 1999 
баринушка - А. Г. Балакай, Толковый словарь русского речевого этикета. Свыше 4000 этикетных слов и выражений, Москва 

: Астрель ; АСТ ; Транзиткнига, 2004: 538 
баритонеза - ЛЭС 1990 
барка - В. В. Виноградов 1999 
баркашовец - Е. Земская (ред.) 1996 
� соблазн обвинить баркашовцев <М. Чулаки, Пожелания к 3000 году, Санкт-Петербург : Logos, 2002: 201> 
барковиана - ЛитО 1991, 11: 18- • Levitt, Toporkov (eds.) 1999: 200 
барковщина - PorJ 1971, 3: 144-158 
бармак - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведческих терминов, Москва : Просвещение, 1974 • 

Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бароккизм - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бармен - Крысин 1968 
барнаулка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
барно-выпивно-развлекательно-музыкальный - SLex 43 (2007) 
барокко - H. Smorczewska, Pojęcie „barok” w świetle radzieckich badań literaturoznawczych //ZN Filii UW w Białymstoku. Z. 44: 

Humanistyka. T. 8: FR (1984): 129-137 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
барометр - Ю. Сорокин 1965 
баромодуль - Милейковская et al. 1996 
баронка - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 465 
бароскоп - В. В. Виноградов 1999 
барочность - Котелова (ред.) 1984а 
барочный - Котелова (ред.) 1984а 
барражировать - Авилова 1967 
баррикада - Lehikoinen 1990 
баррикадина - Humesky 1964 
баррикадировать - Авилова 1967 
баррикадный - Lehikoinen 1990 
баррикадовец - Мучник, Панов (ред.) 1964: 90 
БАРС - Е. Земская (ред.) 1996 
барсетка - Скляревская (ред.) 2007 
барсеточник - Скляревская (ред.) 2007 
бартер - Mąkosza 1980 • Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
бартеризация - Е. Земская (ред.) 1996 
бартерный - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 [бартерная сделка] 
Бартоли -  
& Бартоли закон - ЛЭС 2002: 661 
баруха - N. Nilsson 1960 
бархатисто-мягкий - Е. Диброва (ред.) 2005 
бархатисто-пыльный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бархатисто-рдяный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бархатисто-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бархатно-красный - Котелова (ред.) 1986: 230 
бархатно-седой - 
� Он свернул с дороги направо, в молоденькие заросли осины, березы и ивняка. Бархатно-седые сережки ивы роились на 

ветру и сияли шелковым пухом. <Ф. В. Гладков, Сочинения в пяти томах. Т. 3, Москва : Гослитиздат, 1951: 39> 
бархатно-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бархатный - 
& бархатная революция - Лилич (ред.) 2000: 400-414 
барцелетта - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
барчук - В. В. Виноградов 1999 



барчучёночек - Wawrzyńczyk 2000 
барыжничать - SLex 43 (2007) 
барыня - Wawrzyńczyk 1987: 168 
барыш - Петрищева 1984: 45 • Убин 1969 
барышник - В. В. Виноградов 1999 
барышничество - В. В. Виноградов 1999 
барышничий - Шаумян, Соболева 1968: 349 
барышня - R. Lewicki 1986: 203 
барье - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 427 
барьер - Убин 1969 • Швыдкой (ред.) 2000 
� эпистемический барьер 
барьерист - Йирачек 1971: 274 
бас - Убин 1969 
басаевец - Скляревская (ред.) 2007 
басалай - В. В. Виноградов 1999 
басенный -  
& басенный язык - ПСМ 9 (1963): 64-74 
басила - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
басилей - Бенвенист 1995 
басилья - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
басист - Йирачек 1971: 275 
басит - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
баскет - Петрищева 1984: 192 
баскетболист - Йирачек 1971: 273 
баскский - 
& баскский язык - ЛЭС 1990 
басма - В. В. Виноградов 1999 
басня - ПСМ 9 (1963): 64-74 [о лексике басен Д. Бедного] • D. Freydank, Russ. басня. Die Geschichte der „Europäisierung” eines 

russischen Wortes //ZfSl 12 (1967), 3: 373-389 • Е. В. Падучева, О семантических связях между басней и ее моралью (на 
материале басен Эзопа) //Труды по знаковым системам. Вып. 9 (Тарту, 1977): 27-54 • Котелова (ред.) 1986: 230 [басня-
эпитафия] • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 

басовитый - С. Ожегов 1974: 248-250 
БАСовский -  
� БАСовский способ описания семантики <Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 14> 
басрийский - 
� Internet 
бассейн - Wawrzyńczyk 1979: 468-469 
бассейнизация - Йирачек 1971: 236 
баста - РЯШ 1967, 2: 49- • В. В. Виноградов 1999 
бастионировать - Авилова 1967 
бастнезит - Котелова (ред.) 1984а 
бастовать - Ю. Сорокин 1965 • Авилова 1967 • Л. Ферм 1994 • В. В. Виноградов 1999 
бастрык - В. В. Виноградов 1999 
бастрюк - В. В. Виноградов 1999 
бастрюцкий - В. В. Виноградов 1999 
Басыня - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
баталёр - Беловинский 2003 
баталёрка - Беловинский 2003 
баталистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
баталия - В. В. Виноградов 1999 
батальон - Lehikoinen 1990 • В. В. Виноградов 1999 
батанно-рапирный - Котелова (ред.) 1986: 230 
батарея - Ю. Сорокин 1965 • Котелова (ред.) 1986: 230 [батарея-миллионник] • В. В. Виноградов 1999 
батизматика - В. Г. Адмони, Грамматический строй как система построения и общая теория грамматики, Ленинград : Наука, 

1988: 194 et passim 
батизматический -  
& батизматические отношения - В. Г. Адмони, Грамматический строй как система построения и общая теория грамматики, 

Ленинград : Наука, 1988 
батионим - Н. Подольская 1988 
батиплан - Wawrzyńczyk 1997: 198 
батман - В. В. Виноградов 1999 
батник - Бунимович et al. 2000 • Лебина 2006 
батничек - Котелова (ред.) 1995 
батон - М. Копыленко 1976 [‘девушка’] • Швыдкой (ред.) 2000 
батрак - Котелова (ред.) 1984а • В. В. Виноградов 1999 
батрацко-середняцкий - 
� СИЭ 5 (1964): 659 
батрачить - Kаrolak et al. 1980 
батрачком - Lehikoinen 1990 
баттерфляист - Йирачек 1971: 216, 275 
батуд - Швыдкой (ред.) 2000 



батут - Швыдкой (ред.) 2000 
батутистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
батюшка - В. В. Виноградов 1999 • M. Doroszkiewicz, Батюшка czy пан ксендз − o sposobach zwracania się do osób duchownych 

w przekładzie polsko-rosyjskim //Abramowicz (red.) 2003: 575-587 
батянюшка - А. Г. Балакай, Толковый словарь русского речевого этикета. Свыше 4000 этикетных слов и выражений, Москва 

: Астрель ; АСТ ; Транзиткнига, 2004: 538 
бах - Величко 1975: 149 
бахарь - А. Квятковский 1966 
бахвал - Петрищева 1984: 158 • Ю. Апресян 1995 
бахвалиться - Ю. Апресян 1995 
бахвальство - Ю. Апресян 1995 
бахмара - В. В. Виноградов 1999 
бахнуть - Wawrzyńczyk 1982: 51 
бахрама - В. В. Виноградов 1999 
бахромчатый - Е. Диброва (ред.) 2005 
бахтинианец - В. Елистратов 1997: 651 
бахтинский -  
� бахтинская формула <И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. Петрозаводского 

ун-та, 1995: 224> 
бахуврихи - ЛЭС 1990 
Бахус - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
бахча - РусР 1978, 5: 56-57 
бахши - А. Квятковский 1966 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бац - РЯШ 1958, 1: 7- • УЗ Куйбышевского пед. инст. 66: 108-122 [в конструкциях типа бац  приехал, бац  и убил] • Е. Н. 

Прокопович, Глагольно-междометные формы в русском литературном языке XIX в. //ВЯ 14 (1965), 1: 76-82 • В. Елистратов 
1999 

баца - Wawrzyńczyk 1988 
бацать - N. Nilsson 1960 
бацбийский -  
& бацбийский язык - ЛЭС 1990 
бацилла - Ю. Сорокин 1965 
бацнуть - Wawrzyńczyk 1982: 51 
бачка - В. В. Виноградов 1999 
баш- - Lehikoinen 1990 
Башгосуниверситет - Lehikoinen 1990 
башка - Мельчук, Жолковский 1984 [дырявая башка] • R. Lewicki 1986: 203 
башкастый - Wawrzyńczyk 2000 
башкиризация - Л. Ферм 1994 
башкирский -  
& башкирский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966а • ЛЭС 1990 
башковитый - С. Ожегов 1974: 248-250 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 328 
башли - N. Nilsson 1960 • Величко 1975: 138 • Котелова (ред.) 1986: 230 
башливитый - N. Nilsson 1960 
башлык - В. В. Виноградов 1999 
башмак - В. В. Виноградов 1999 
башнёр - Йирачек 1971: 271 
башнеслоновокостист - Янценецкая (ред.) 1991: 269 • Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
башня - В. В. Виноградов 1999 
Башреспублика - Lehikoinen 1990 
башык - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
баянист - Йирачек 1971: 274 
баятель - А. Квятковский 1966: s.v. бахарь 
баяти - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
баяты - Л. И. Тимофеев, С. В. Тураев (ред.-сост.), Словарь литературоведческих терминов, Москва : Просвещение, 1974 
баяты-мани - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
баячение - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
БД - Е. Земская (ред.) 1996 
бдение - А. М. Бабкин, Устарелые слова в современном языке и словаре //СРЛ 1981 (wyd. 1983): 4-33 
бджола - В. В. Виноградов 1999 
беатификация - G. Skowrońska-Płaczynta, O kategoriach świętych w prawosławiu i ekwiwalentach ich rosyjskich nazw w języku 

polskim //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 173-189 
беби-секс - Бунимович et al. 2000 
бебут - Беловинский 2003 
бевинский - 
� Выросший в мрачных канцеляриях бевинского профсоюзного треста, он в совершенстве усвоил основные, далеко не 

чистые приемы того «руководства» тред-юнионистским движением, которые снискали деятелям его рода 
полуснисходительное-полупрезрительное признание со стороны английских правящих классов. <Л. Лагин, Остров 
Разочарования. Роман, Москва : Молодая гвардия, 1953: 192-193> 

бег - Фразеология. Вып. 1, Челябинск, 1973: 56-63 [на бегу] • Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 
• В. В. Виноградов 1999 • Т. М. Шкапенко, Образ бега в косвенной номинации русского и польского языков. АКД, 
Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. ун-т, 2000 



бегатели - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
бегать - Труды Томского ун-та 197 (1968): 37- • Ю. Апресян 1995 
бегемот - Котелова (ред.) 1984а 
бегемотничать - Л. Миронюк 1994 
бегжество - В. В. Виноградов 1999 
беглый -  
& беглая гласная - ЛЭС 1990 
& беглая речь - Храпченко (ред.) 1965: 175 
беглюд - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
беглянка - В. В. Виноградов 1999 
беговол - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 427 
бегом - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
бегославль - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 428 
бегство - В. В. Виноградов 1999 
беда - Петрищева 1984: 47 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Котелова (ред.) 1986: 230 [беды-радости] • Н. Иванова, О. Иванова 

2004 [беды] • Л. В. Мальцева, «Черные лики судьбы»: концептуальный анализ синонимического ряда горе, беда, несчастье 
//СФЖ 2008, 3: 176-180 

бедарка - Wawrzyńczyk 2000 
бедауйе - ЛЭС 1990 
бедж - Занадворова (ред.) 2015: 113-115 
бедненький - R. Lewicki 1986: 203 
беднеть - М. Гловинская 1982 
бедность - Убин 1969 • Петрищева 1984: 21 • Петров, Берлин (сост.) 1985 
беднота - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984: 25 
бедный - Убин 1969 • Bogusławski, Karolak 1973: 235 • Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 • D. Chudyk, Семантика и 

синтаксис градационных сравнительных конструкций типа: бедный как..., богатый как... (на материале русского и 
польского языков) //Z. Czapiga (red.) 2006: 213-221 

& бедная рифма - А. Квятковский 1966 
бедняга - Петрищева 1984: 167 
бедняжка - Петрищева 1984: 167 
бедняк - Lehikoinen 1990 
бедовость - В. Григорьев (ред.) 1975: 140 
бедолага - Петрищева 1984: 167 
бедрастый - Купрадзе 1997 
беж - Hill 1972 • Bogusławski, Karolak 1973: 220 • Кульпина 2007 
бежать - Убин 1969 • U. Kantorczyk, Syntaktisch-semantische Untersuchungen des russischen Verbs der Fortbewegung бежать 

(Wiss. Zeitschrift Univ. Rostosk GSR 21 (1972): 421-428 • М. Гловинская 1982 • СиИ 26 (1985): 83-104 • СиИ 29 (1989): 177-
200 • Ю. Апресян 1995 • Н. Арутюнова 1999 • Арутюнова, Шатуновский (ред.) 1999 • В. В. Виноградов 1999 

бежево-серебристый - SLex 43 (2007) 
� Бежево-серебристый нарост замшевого гриба мощно, в обхват надломленного непогодой тополя, опоясал затрухлявевший 

остов, успевший напоследок выпустить десятки молодых побегов. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 
261> 

бежевый - Hill 1972 • В. В. Виноградов 1999 • А. Wierzbicka 1999 • Кульпина 2007 
беженец - Ю. Сорокин 1965 
беженство - Котелова (ред.) 1986: 230 • Е. Земская (ред.) 1996 • Л. В. Зубова, Язык поэзии Марины Цветаевой (Фонетика, 

словообразование, фразеология), Санкт-Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 1999: 72 
бежество - В. В. Виноградов 1999 
бежтинский -  
& бежтинский язык - ЛЭС 1990 
без - Труды Воронеж. ун-та 83 Мат. (4), 1969: 27-36 [о выражении образа действия] • УЗ МГПИ т. 216: 67-80 [в субстантивных 

словосочетаниях] • Bogusławski, Karolak 1973: 142, 193 • Ушакова (ред.) 1974 • Żeberek 1984 
без- - С. П. Обнорский, Избранные работы по русскому языку, Москва : Учпедгиз, 1960: 195-206 • Л. П. Катлинская, Проблема 

толкования потенциальных слов (На материале  приставочных  образований  с не-, без-, анти- и противо-) //П. Денисов 
(ред.) 1984: 207-250 • Olesch, Rothe (Hrsg.) 1988: 221-236 • SFRiS 24 (1992): 79-85 • Pstyga (red.) 2003: 91-100 

безаберрационный - Котелова (ред.) 1986: 230 
безалкогольный - 
& безалкогольная свадьба - Лебина 2006 
безальтернативщик - Моченов et al. 2003 
безапелляционный - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984: 149, 152 
безартиклевый -  
& безартиклевые языки - ЛЭС 1990 
безархитектурность -  
� Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : Наука, 1982: 335 
безаэродромный - Котелова (ред.) 1984а 
безбашенный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
безбашенство - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
безбедный - В. В. Виноградов 1999 
безблагодатный - 
� И. А. Есаулов, Категория соборности в русской литературе, Петрозаводск : Изд. Петрозаводского ун-та, 1995: 138 
безбожно-дикий - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 99 



безбожно-трясомый - Л. В. Зубова, Язык поэзии Марины Цветаевой (Фонетика, словообразование, фразеология), Санкт-
Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 1999: 72 

безбожный - В. В. Виноградов 1999 
безболезненный - В. В. Виноградов 1999 
безбоязненный - В. В. Виноградов 1999 
безбранно - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
безбытно - Котелова (ред.) 1984а 
безбытность - Котелова (ред.) 1984а 
безвариантный - 
� безвариантный подход <Соколова (ред.) 1991: 192> 
безверец - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
безвестие - Котелова (ред.) 1984а 
безветрие - Убин 1969 
безвещность - Цивьян 2001: 144 
безвизовый - Е. Земская (ред.) 1996 
безвирусный - Е. Земская (ред.) 1996 
безвкусие - Е. Земская (ред.) 1996 • В. В. Виноградов 1999 
безвкусица - В. В. Виноградов 1999 
безвкусно-буржуазный - 
� безвкусно-буржуазная претенциозность <В. В. Виноградов 1999: 1049> 
безвкусность - В. В. Виноградов 1999 
безвкусный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
безвоздушный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
безвозмездность - Бенвенист 1995 
безвозмездный - Петрищева 1984: 147, 155 
безвредный - В. В. Виноградов 1999 
безвременник - Котелова (ред.) 1986: 230 
безвременный - В. В. Виноградов 1999 
безвременщина - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
безвыходный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
безгалошный - Humesky 1964 
безглавица - Wawrzyńczyk 2000 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
безглаво - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
безглагольный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
& безглагольное предложение - Г. А. Вейхман, О двусоставных безглагольных предложениях //ВЯ 1967, 3: 101-109 • T. 

Żeberek, О предицируемом компоненте в одном типе безглагольных предложений //RND WSP w Krakowie 116. PR 7 (1987): 
273-282 • В. П. Щаднева, Самостоятельны ли безглагольные предложения? //М. А. Шелякин (ред.), Функциональные и 
семантические проблемы описания русского языка, Тарту : Тартуский ун-т, 1990: 70-82 

безглагольность - Z. Folejewski, Dynamic or static? The function of the verb in poetry //Z. Folejewski et al. (eds.) 1973: 111-120 • 
О. К. Грекова, Синтаксический авангардизм М. Цветаевой //СГР 3 (2001): 116-120 • Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 

безглагольства - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
безгладь - РусР 1970, 3: 8-13 [у С. Есенина] 
безглазиться - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
безглазо - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
безглазый - В. В. Виноградов 1999 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [безглазая у А. Белого] 
безгласый - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 [у А. Белого] 
безголовец - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
безголово - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 
безголовый - В. В. Виноградов 1999 
безголосый - В. В. Виноградов 1999 
безголосье - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 106 
безграмотность - Мельчук, Жолковский 1984 
безграмотный - Мельчук, Жолковский 1984 • В. В. Виноградов 1999 
безграничный - В. В. Виноградов 1999 
безгранник - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 93 
безгрибье - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 183 
бездарность - Виноградов 1977: 305 • В. В. Виноградов 1999 
� Бездарность, развязавшая себе руки, начинает вести себя так, будто она гений. И усилиями огромного числа людей 

создается иллюзия гениальности. <А. Зиновьев, Собрание сочинений в десяти томах. Т. 1. Зияющие высоты, Москва : 
Центрполиграф, 2000: 352> 

бездарный - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984: 147 
бездарь - Петрищева 1984 
бездейственный - В. В. Виноградов 1999 
бездельник - Петрищева 1984: 25, 158 • I. Daszczyńska, L. Iwaszko, Frazeologizmy oznaczające nieróbstwo w języku rosyjskim i 

polskim //Łesiów (red.) 1987: 83-91 
бездельничать - УЗ Башкир. ун-та (Уфа) 75, 2 (1973): 206-210 [о сочетаемости] • Kаrolak et al. 1980: 121 • Zmarzer 1985: 150 

• I. Daszczyńska, L. Iwaszko, Frazeologizmy oznaczające nieróbstwo w języku rosyjskim i polskim //Łesiów (red.) 1987: 83-91 
безделье - Петрищева 1984: 25 
бездеятельность - В. В. Виноградов 1999 
бездеятельный - В. В. Виноградов 1999 
бездипломный - Котелова (ред.) 1984а 



бездна - РЯШ 1970, 6: 71-73 [во множ. числе] • Белоруская мова и мовознауства 2 (Минск, 1974): 89-100 [об употреблении в 
количественном значении] • А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. Сибирского 
отделения РАН, 1999: 396-409 [о мотиве бездны у Л. М. Леонова] • В. В. Виноградов 1999 

бездождие - В. В. Виноградов 1999 
бездоказательный - В. В. Виноградов 1999 
бездомовник - Е. Диброва (ред.) 2005 
бездомовница - Е. Диброва (ред.) 2005 
бездомье - А. Б. Соктоев (ред.), Традиция и литературный процесс, Новосибирск : Изд. Сибирского отделения РАН, 1999: 

372 
бездорожина - Humesky 1964 
бездошниковый - Котелова (ред.) 1986: 230 
бездумно-развлекательный - Котелова (ред.) 1986: 230 
бездумно-счастливый - Е. Диброва (ред.) 2005 
бездумный - В. В. Виноградов 1999 
бездумщина - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
бездуховно - Котелова (ред.) 1986а 
бездуховность - Д. С. Лихачев, Избранное. Мысли о жизни, истории, культуре, Москва : Российский Фонд Культуры, 2006: 

51-54 
бездушие - В. В. Виноградов 1999 
бездушно-формальный - С. Ожегов 1974: 71 
бездыханный - В. В. Виноградов 1999: 1059 [бездыханная ночь] 
безелеровец -  
� Реальная власть во все годы австро-немецкой оккупации неизменно находилась в руках безелеровцев. <Кундюба 1959: 

9> 
безелеровский - 
� безелеровские репрессии <Кундюба 1959: 14> 
безжалостный - В. В. Виноградов 1999 
безженный - К. Логинова 1984 
безжизненный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
беззагонно-круговой - Котелова (ред.) 1984а 
беззаконие - В. В. Виноградов 1999 
беззакусочный - Котелова (ред.) 1986а 
беззамедлительно - В. В. Виноградов 1999 
беззастенчивый - В. В. Виноградов 1999 
беззащитный - В. В. Виноградов 1999 
беззвучный - В. В. Виноградов 1999 
беззубка - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
беззубый - В. В. Виноградов 1999 
безик - В. В. Виноградов 1999 
безлепица - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
безлесье - Wawrzyńczyk 1982: 8 
безликий - В. В. Виноградов 1999 
безлимитный - 
� Убедительным аргументом огромного интереса к чтению в СССР явилось издание серии художественной русской 

классики по безлимитной подписке /.../. <РусЖ 2007, 6: 30> 
безлирный - 
� Internet 
безлично-предикативный - УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 121 
безличностный - Котелова (ред.) 1984а 
безличность - В. Л. Георгиева, К вопросу о границах безличных предложений русского языка //А. Стеценко (ред.) 1969: 63-

68 • ВЯ 1994, 3: 115-128 • Н. Арутюнова 1999 • Jachnow et al. (Hrsg.) 1999 • A. Nozsicska, Beobachtungen zur Impersonalität 
und Negation im Russischen //WSJ 45 (1999): 303-312 • В. В. Виноградов 1999 • Czerwiński, Fontański (red.) 2004: 184-198 • 
Łuczyk 2008 

& безличности − личности категория - ЛЭС 1990 
безличный - В. Л. Георгиева, К вопросу о границах безличных предложений русского языка //А. Стеценко (ред.) 1969: 63-68 

• Wawrzyńczyk 1982: 31 • В. В. Виноградов 1999 
& безличная конструкция - К. Рontoppidan-Sjövall, Мне хочется − я хочу. On the psychological background of impersonal 

constructions in Russian //ScSl 9 (1963): 208-216 • А. Doros, Tendencje rozwojowe werbalnych konstrukcji bezosobowych w 
języku rosyjskim i polskim //RND WSP w Krakowie 19 (1964): 83-113 • К. Pontoppidan-Sjövall, The ego as agent and as object. 
An attempt to interpret the phenomenon of impersonal constructions in the light of a relational theory of language //ScSl 10 (1964): 
194-209 • F. Scholz, Russian impersonal expressions used with reference to a person, The Hague ; Paris : Mouton, 1973 • Ch. Daly, 
Impersonal constructions in contemporary Russian //IRSL 2 (1977), 1: 1-58 • A. В. Королькова, Безличные значения у много-
значных глаголов (на материале Словаря современного русского литературного языка) //В. Степанова (ред.) 1977: 89-96 • 
R. L’Hermitte, Une type de phrase impersonnelle en slave: les participes passifs à valeur prédicative //RÉS 51 (1978), 1-2: 147-154 
• I. Dulewiczowa, Z problematyki konstrukcji bezosobowych w języku rosyjskim //SFPiS 18 (1979): 165-176 • А. В. Королькова, 
К лексико-грамматической характеристике безличных форм глагола и их функционирования //Бондарко (ред.) 1980: 103-
117 • А. В. Королькова, Синонимические ряды с безличными глаголами //В. Степанова (ред.) 1981: 86-93 • A. Fawole, 
Impersonal constructions with a predicative „mozhno” //JRS 56 (1989): 27-37 • Ю. А. Пупынин, Безличный предикат и субъект-
но-объектные отношения в русском языке //ВЯ 1992, 1: 48-63 • R. Růžička, Slavic and Italian impersonal constructions with 
reflexive clitics //I. Zimmermann, A. Strigin (Hrsg.), Fügungspotenzen. Zum 60. Geburtstag von Manfred Bierwisch, Berlin : 



Akademie Verl., 1992: 133-161 • WSJ 45 (1999): 303-312 • B. Rycielska, O rosyjskim celowniku w konstrukcji bezosobowej w 
porównaniu z językiem polskim //PRus 26 (2004), 4: 91-104 

� безличное предложение 
& безличная форма глагола - Розенталь, Теленкова 1976 • М. А. Шелякин, О происхождении и употреблении безличной 

формы русского глагола //ВЯ 2009, 1: 35-49 
& безличное предложение - I. Fodor, Subjektlose Sätze im modernen Russischen //SSHung 3 (1957), 1-4: 149-206 • Е. М. Галкина-

Федорук, Безличные предложения в современном русском языке, Москва : Изд. Московского ун-та, 1958 • Р. Ружичка, О 
трансформационном описании так называемых безличных предложений в современном русском литературном языке //ВЯ 
12 (1963), 3: 22-31 • В. Л. Георгиева, К изучению типов простого предложения русского языка в советском языкознании 
(Безличные предложения) //УЗ ЛГПИ им. А. И. Герцена 373 (1968): 90-102 • L. R. Micklesen, Impersonal sentences in Russian 
//Kučera (ed.) 1968: 275-331 • В. А. Кириллова, О «конструктивных» элементах безличных предложений (типа снегом 
занесет  занесло дорогу) //Ломтев, Камынина (ред.) 1970: 90-95 • И. А. Попова, «Вопрос о безличности предложния» 
//Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 256-261 • E. Baranek, Rosyjskie i polskie zdania bezpodmiotowe z formą osobową 
czasownika w funkcji członu głównego //SOr 24 (1975), 2: 171-179 • Розенталь, Теленкова 1976 • Н. Сальников, Безличные 
предложения типа ‘Крышу сорвало ветром’ //RLing 3 (1976-1977), 3-4: 271-292 • W. Sperber, Das Prinzip der Mehrgliedrigkeit 
unpersönlicher Sätze im Russischen und in anderen slawischen Sprachen //ZfSl 22 (1977), 4: 485-493 • J. B. Weatherly, M. K. 
Launer, A transformational study of some Russian infinitive impersonal sentences //IRSL 2 (1977), 2-3: 215-249 • В. С. Ли, О се-
мантической структуре безличных предложений, распространенных дательным субъекта, в современном русском языке 
//Турсунов (ред.) 1979: 25-32 • A. G. F. van Holk, Impersonal sentences in Russian and other Slavic languages //van Holk (ed.) 
1983: 145-212 • Н. Н. Арват, Семантическая структура простого предложения в современном русском языке, Киев : Вища 
школа, 1984 • M. Guiraud-Weber, Le conditionnement lexical des structures syntaxiques //RÉS 56 (1984), 2: 181-187 • In Young 
Lee, A semantic study of Russian impersonal sentences with verbal predicates (Ph.D. 1984 Stanford University) • M. Leinonen, 
Impersonal sentences in Finnish and Russian: syntactic and semantic properties, Helsinki 1985 • Colloque 1986: 223-233 • G. C. 
Rappaport, On a persistent problem of Russian syntax: sentences of the type Mne negde spat’ //RLing 10 (1986), 1: 1-31 • J. Richter, 
Так называемое безличное предложение в русском языке и его немецкие эквиваленты (О сопоставительном описании на 
функционально-семантической основе) //RND WSP w Krakowie 116. PR 7 (1987): 195-207 • Л. И. Василевская, Безличное 
предложение в тексте //ПСЛ 1985-1987 (wyd. 1989): 40-53 • ЛЭС 1990 • Spraul 1990 • H. Walter, Asymmetrische Stze im 
Russischen //M. Niemeyer (Red.) 1992: 92-102 • Л. А. Бирюлин, Синтаксическое представление русского имперсонала (типа 
Светает): к истории и теории вопроса //RLing 17 (1993), 2: 181-203 • G. A. Zołotowa, D. Wieczorek, Zdania inwolicjonalne 
(na materiale języka rosyjskiego, ukraińskiego i polskiego) //SOr 42 (1993), 1: 97-107 • Г. А. Золотова, Вопрос о безличных 
предложениях в русском и немецком языке //Gladrow, Heyl (Hrsg.) 1996: 11-19 • Н. Арутюнова 1999 • М. В. Захарова, 
Семантика безличных предложений. АКД, Москва, 2004 • И. А. Башкирова, Безличные предложения в контексте романа 
М. А. Булгакова "Мастер и Маргарита". АКД, Москва, 2008 • Łuczyk 2008 • B. Rycielska, M. Rycielska, Obrazowanie w 
języku. Lancetnik bez głowy i celownik rosyjski, Słupsk : Akademia Pomorska, 2008 

& безличный глагол - ЛЭС 1990 • Н. А. Тупикова, Формирование категории ин-персональности русского глагола, Волгоград 
: Изд. Волгоградского гос. ун-та, 1998 

& безличный залог - ЛЭС 1990 
безлюбый - Котелова (ред.) 1986: 230 
безлюдеть -  
� С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. манихейство 
безлюдно-величавый - РусР 2003, 5: 13 [у Ф. И. Тютчева] 
безлюдность - РусР 1969, 3: 32-34 
безлюдно-холодный - Котелова (ред.) 1986: 230 
безлюдный - Wawrzyńczyk 1982: 31 
безлюдье - В. В. Виноградов 1999 
безмагазинный - 
� Взбаламученное топкое дно чвора, в котором, как назло, сплошь пузырились холоднючие роднички, выдало несколько 

коряг и даже пожелтевший коровий мосол, а вот заброшенную Лешкой безмагазинную гладкостволку времен русско-
турецкой войны они так и не нашли. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 350> 

безмашинный - Котелова (ред.) 1984а 
безмедикаментозный - Скляревская (ред.) 2007 
безмогильный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
безмозглый - Ю. Апресян (ред.) 2006 
безмолвие - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
безмоленый - В. В. Виноградов 1999 
безморье - Котелова (ред.) 1984а 
безмотивный - Котелова (ред.) 1995 
безмощие - В. В. Виноградов 1999 
безнадега - Л. Ферм 1994 
безнадёжно-обречённый - Котелова (ред.) 1986: 230 
безнадёжно-осязательный - 
� РусР 1991, 5: 18 
безнадёжно-отвратительный - Котелова (ред.) 1986: 230 
безнадёжность - Мельчук, Жолковский 1984 
безнадёжный - Мельчук, Жолковский 1984 
безнадзорный - В. В. Виноградов 1999 
безнаказанно - В. В. Виноградов 1999 
безнаказанность - В. В. Виноградов 1999 
безнаказанный - В. В. Виноградов 1999 
безнал - Л. Ферм 1994 
безнатурность - Л. Ферм 1994 



безнатурный - Л. Ферм 1994 
безначально-бесконечный - 
� Туман к полудню так и не рассеялся, рыхлой мутью качаясь над вычесанными делянками, лишь ненадолго сбиваясь 

безначально-бесконечным мелким дождиком. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 51> 
безногость - Wawrzyńczyk 2000 
безнравственный - В. В. Виноградов 1999 
безобвязочный - Котелова (ред.) 1984а 
безобидно-приветливо - Котелова (ред.) 1986: 230 
безоблачно-прекрасный - РусР 1978, 5: 89 
безобразие - СГР 3 (2001): 57-66 [что за безобразие] • M. Szymoniuk, Rola brzydoty w twórczości Andrieja Płatonowa //E. Tokarz 

(red.), Języki i tradycje Słowian, Katowice : UŚ, 2003: 467-475 
безобразия - R. Lewicki 1986: 203 
безобразничать - Ю. Апресян (ред.) 2006 
безобразничество -  
� Бабичев, Боровский 1999: 577 
безóбразно - Котелова (ред.) 1986а 
безобрзность - M. Szymoniuk, Rola brzydoty w twórczości Andrieja Płatonowa //E. Tokarz (red.), Języki i tradycje Słowian, 

Katowice : UŚ, 2003: 467-475 
безобратный - Котелова (ред.) 1986: 230 
безобъектный - Мещанинов 1949: 140 
& безобъектное спряжение - ЛЭС 1990 
безогневой - Котелова (ред.) 1986а 
безоговорочный - В. В. Виноградов 1999 
безопасность - Wawrzyńczyk 1982: 8-9 • Бенвенист 1995 • В. В. Виноградов 1999 
безопасный - Bogusławski, Karolak 1973: 235 [безопасный от] • В. В. Виноградов 1999 
безостановочный - В. В. Виноградов 1999 
безотвалка - Милейковская et al. 1996 
безотказно - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
безотказный - В. В. Виноградов 1999 
безотлагательный - В. В. Виноградов 1999 
безотносительный - В. В. Виноградов 1999 
безотходка - Котелова (ред.) 1986а 
безотходность - Котелова (ред.) 1984а 
безотчетный - Ю. Апресян 1995 
безотъездный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
безоценочный -  
� безоценочная аннотация <Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 

1959: 48> 
� безоценочное употтребление <МПер 9 (1973): 288> 
безочередник - SLex 43 (2007) 
безошибочный - В. В. Виноградов 1999 
беспутёвочный - SLex 43 (2007) 
безработица - Убин 1969 
безработный - Б. Ларин 1977: 188 
безрадостно-дико - Е. Диброва (ред.) 2005 
безраздельный - В. В. Виноградов 1999 
безразличие - Убин 1969 • С. Г. Воркачев, Нейтральная модальность как оператор в семантике естественного языка //ИАН. 

СЛЯ 45 (1986), 4: 330-337 • С. Г. Воркачев, Безразличие как этносемантическая характеристика личности: опыт со-
поставительной паремиологии //ВЯ 1997, 4: 115-124 

безразлично - В. В. Виноградов 1999 
безразличность - В. В. Виноградов 1999 
безразличный - В. В. Виноградов 1999 
безразмерный - Лебина 2006 
безрассветный - В. В. Виноградов 1999 
безрассудный - В. В. Виноградов 1999 
безрачье - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 183 
безреактивный - Котелова (ред.) 1986а 
безресницый - Wawrzyńczyk 2000 
безресничный - Котелова (ред.) 1984а 
безродный - Т. Б. Радбиль, Языковая аномальность в русской речи: к проблеме типологии //РЯНО 2006, 1: 92 
безрукий - Г. А. Николаев (ред.) 2004: 136 
безударность - Л. В. Бондарко, Л. А. Вербицкая, Л. Р. Зиндер, Акустические характеристики безударности (на материале 

русского языка) //В. В. Иванов (ред.) 1966: 56-64 
безударный -  
& безударное слово - ЛЭС 1990 
& безударные гласные - ЛЭС 1990 
& безударный слог - ЛЭС 1990 
безудерж - РусР 1971, 6: 17-23 [у Ф. Достоевского] 
безукладниковский - Л. Ферм 1994 
безукрашенность -  
� Internet 



безумие - Z. Kuca, Концепция диониссийства и безумия на основе романа Ф. Соллогуба Мелкий бес //Komorowska, Kozicka-
Borysowska (red.) 2002: 301-306 • Ю. В. Жевайкина, Когнитивные аспекты идиоматики. На материале семантического поля 
"безумие" в современном русском языке. АКД, Ульяновск, 2004 

безуминка - В. Григорьев (ред.) 1975: 150, 151 • Wawrzyńczyk 1989: 49 
� От этих слов повеяло безуминкой, и я, признаться, даже струхнул. <В. Алексеев, Назидательная проза. Повести, Москва 

: Молодая гвардия, 1978: 50> 
безумно - Е. Janus 1981: 163 
безумно-мятежный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
безумно-отчаянный - Е. Диброва (ред.) 2005 
безумно-раскосый - Е. Диброва (ред.) 2005 
безумноречивый - 
� Internet 
безумный - Е. Janus 1981: 163 • Арутюнова, Рябцева (ред.) 1993 
безумствовать - Петрищева 1984: 40 • Zmarzer 1985: 146 
безупрёчно - Р. Б. Тарковский 2006: 168 
безусловно - IJSLP 14 (1971): 53-62 [и др. модальные слова] • Ю. Апресян 1995 
безусловный - В. В. Виноградов 1999 
безуспешный - В. В. Виноградов 1999 
безуханный - В. В. Виноградов 1999: 747 
безучастный - Bogusławski, Karolak 1973: 235 [безучастный к] 
безучётно - Котелова (ред.) 1986а 
безуютно-дорожный - Котелова (ред.) 1986: 230 
безъядерность - Л. Ферм 1994 
безъязыко - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
безыгровой - Котелова (ред.) 1986а 
безыдейный - Петрищева 1984: 5 
безыдеологичность - Л. Ферм 1994 
безызмерность - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
безыкорный - Wawrzyńczyk 2000 
безыменить - Мучник, Панов (ред.) 1964: 80 
безысвестный - В. В. Виноградов 1999: 1059 
безысходно-грустный - Котелова (ред.) 1986: 230 
безэквивалентный -  
& безэквивалентная лексика - V. Zaslavsky, M. Fabris, Лексика неравенства. К проблеме развития русского языка в 

советский период //RÉS 54 (1982), 3: 387-401 • H. Bartwicka, O leksyce „bezekwiwalentnej” i jej odzwierciedleniu w słownikach 
rosyjsko-polskich //ZN WSP w Bydgoszczy. SF 16 (1985): 87-96 • D. Urbanek, Element kulturowy znaczenia wyrazu w opisie 
leksykograficznym //SRos 2 (1994): 245-249 • Азимов, Щукин 1999 • Л. И. Хайнце, Безэквивалентная лексика с национально-
культурной спецификой значения в произведениях В. Токаревой и Е. Попова. АКД, Воронеж : Воронежский гос. ун-т, 2000 
• M. Ochniak, Tłumaczenie leksyki bezekwiwalentnej w polskich przekładach Mistrza i Małgorzaty Michaiła Bułhakowa //PRus 
26 (2004), 2: 107-117 

безэтапный - Wawrzyńczyk 2000 
бейбас - К. Логинова 1984 
бейдж - Бунимович et al. 2000: s.v. бэдж • Занадворова (ред.) 2015: 113-115 
бейлербей - � Fotoaneks 
бейсик - А.Фокс, Д. Фокс, БЕЙСИК для всех. Курс программирования на языке БЕЙСИК для начинающих, пер. И. Г. 

Малкиной, Москва : Энергоатомиздат, 1987 • ЛЭС 1990 
бейсик-инглиш - Исаев 2003 
бейт - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
бековский -  
� /.../ когда товарищ Ворошилов /.../ передал польскому правительству последнее предложение Советского правительства о 

том, чтобы оно согласилось пропустить на территорию Польши две советские армии на случай немецкой агрессии, Бек 
ответил «нет». Этим бековским «нет» польская реакция замкнула круг своих предательств и преступлений на территории 
Польши. <Кундюба 1959: 105> 

бекон - Крысин 1968 
белазист - Котелова (ред.) 1984а 
белена - Виноградов 1977: 305 [белены объелся] • В. В. Виноградов 1999: 1059 [белены объесться] 
белендрясы - В. В. Виноградов 1999 
беленыш - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
белесо-ржавый - Е. Диброва (ред.) 2005 
белесый - Кульпина 2007 
белёсый - Кульпина 2007 
белеть - Филологический сборник 12, Алма-Ата, 1973: 154-161 [и становиться, вопросы вида] • ВКР 3 (1961): 60-81 [о белеть 

и синон. белеться] • Ю. Апресян 1995 
белеться - ВКР 3 (1961): 60-81 [в связи с белеть] • А. С. Богуславский, Образования типа белеться и отыменные глаголы 

//ВЯ 1962, 1: 77-80 • Israeli 1998 
белиберда - В. В. Виноградов 1999 
белить - Н. И. Толстой (ред.) 1995 •  
беличий - Котелова (ред.) 1984а: 27 [беличье колесо] 
белка - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • В. В. Виноградов 1999 
белковать - I. Dulewiczowa, Czasowniki denominalne w języku polskim i rosyjskim, Wrocław etc. : ZNiO, 1981: 64 • Л. Миронюк 

1994 



белково-жиро-углеводный - 
� Internet 
белластезин - РусР 1978, 5: 70 
беллетризация - Авилова 1967 
беллетризм - Р. Р. Гельгардт, Клишированные сочетания слов («беллетризмы») в литературных текстах //С. Бархударов (ред.) 

1980: 143-162 
беллетризованный - Котелова (ред.) 1986: 230 
беллетрист - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
беллетристика - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
беллетристический -  
& беллетристическая лексика - М. Орлов 1959 
белобандит - Йирачек 1971: 271 
белобандитка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
белобрысость - Котелова (ред.) 1986: 230 
белобрысый - В. В. Виноградов 1999 • Кульпина 2007 
беловатый - Кульпина 2007 
беловесельный - 
� Internet 
Беловодье - Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, исследования, Москва : РГГУ, 1999: 879, 882 
беловоротничковый - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 • Скляревская (ред.) 2007 
белогвардеец - Lehikoinen 1990 
белогвардейский - Lehikoinen 1990 
бело-голубой - 
� Наступала весна, пока еще не зеленая, скорее серо-сиреневая после бело-голубой продолжительной зимы. <В. Г. Миллер 

и др. (ред.), Горький запах полыни. Рассказы. Т. 1, Новосибирск : РИЦ «Новосибирск», 2005: 226> 
белогребнистый - Е. Диброва (ред.) 2005 
белодомовец - Скляревская (ред.) 2007 
белодомовский - Скляревская (ред.) 2007 
бело-жёлто-зелёный - 
� Internet 
бело-жёлто-лиловый - 
� Internet 
белозадый - 
� Internet 
бело-зелёно-голубой - 
� Internet 
бело-зелёно-золотой - 
� Internet 
бело-зелёно-чёрный - 
� Internet 
белозерка - Беловинский 2003 
белок - Ю. Апресян 1995 [белки ‘глаз’]  
белокирпичный - 
� Квартиру папе через два месяца дали в только что отстроенной, белокирпичной двухэтажке. <В. Дворцов, Terra Обдория, 

Новосибирск : Сова, 2006: 133> 
� Никого не встретив, они прошли мимо темного клуба, детской библиотеки, школы. Вот и автовокзал. Напротив – 

белокирпичный дом с двумя рядами неровно светящихся различными шторами окон. <В. Дворцов, Terra Обдория, 
Новосибирск : Сова, 2006: 245> 

белоклыкий - 
� Internet 
бело-коричневый - Котелова (ред.) 1986: 230 
бело-крайний - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
бело-красно-жёлтый - 
� Internet 
бело-красно-чёрный - 
� Internet 
белокрылье - В. Григорьев (ред.) 1975: 148 
белокурый - Кульпина 2007 
белолилия - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
белолистка - Котелова (ред.) 1995 
бело-малиново-лиловый - 
� Internet 
беломорит - Афонькин (ред.) 2002 
белоноздрый - Е. Диброва (ред.) 2005 
белоперистость - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
белопёрый - Е. Диброва (ред.) 2005 
белоподкладочник - Беловинский 2003 
белопольный - Милейковская et al. 1996 
белополячка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
белортутный - Котелова (ред.) 1986: 230 
белорунный - 



� Internet 
белорусизм - E. Komarowski, Elementy języka białoruskiego w twórczości Elizy Orzeszkowej //SOr 20 (1971), 4: 419-427 • SOr 20 

(1971), 3: 299-312 • Г. П. Ижакевич (ред.), Функционирование русского языка в близкородственном языковом окружении, 
Киев, 1981: 265 i passim [как термин] 

белоруссизация - Lehikoinen 1990 
белорусский -  
& белорусский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
n Н. С. Авилова, Е. Т. Черкасова, Н. Ю. Шведова (сост.), Библиографический указатель литературы по русскому языко-

знанию с 1825 по 1880 год. Вып. VII. Украинский и белорусский языки. Сравнительное языкознание. Историография 
русского языкознания, Москва : Изд. АН СССР, 1958 

белорусско-русский -  
� Белорусско-русская омонимия начинается уже с предлогов. <МПер 9 (1973): 71> 
белорусскоязычность -  
� Cieślikowa, Czopek-Kopciuch, Skowronek (red.) 2007: 387 
белоручка - В. В. Виноградов 1999 
белоручничанье - 
� Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : Наука, 1976: 429 
белоручничество - 
� /.../ как хотите, в белоручничестве много высокого. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. 

Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 204> 
белорыбица - Сабанеев 1994 
бело-серо-коричневый - 
� Internet 
бело-серо-чёрный 
� Internet 
бело-сине-красный - 
� бело-сине-красный флаг <А. П. Василевич (ред.), Наименования цвета в индоевропейских языках. Системный и 

исторический анализ, Москва : КомКнига, 2007: 129> 
белоснежно-непорочно - Котелова (ред.) 1986: 230 
белоснежно-серебристо-пушистый - 
� Internet 
белоснежность - Купрадзе 1997 
белоснежный - Петрищева 1984: 157 
белота - Лыков 1976: 17 
белоцвет - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
бело-чёрно-коричневый - 
бело-чёрно-серый - 
� Internet 
белуга - Сабанеев 1994 
белуджский -  
& белуджский язык - В. В. Виноградов (ред.) 1966 • ЛЭС 1990 
белый - Ю. Сорокин 1965 • Лятина 1969 • Убин 1969 • РЯШ 1970, 6: 3-6 [у А. Блока] • Hill 1972 • Р. В. Алимпиева, Семан-

тическая структура слова белый //Вопросы семантики 2 (1976), Ленинград, с. 13-27 • SRP 7 (1975, wyd. 1976) 107-125 [у М. 
Горького] • С. Бархударов (ред.) 1980: 127-142 • ZN WSP w Opolu. FR 23 (1983): 137-148 [о переносных значениях и 
переводе на польский язык] • Budniak 1987 • Lehikoinen 1990: 274 [белая гвардия] • Kавецкая 1991 [белый русский царь] • 
A. Zych, Struktura i semantyka polskich i rosyjskich gniazd słowotwórczych z centrum biały  czarny, белый  черный. Część 
druga: odgałęzienie substantywne i werbalne //PN UŚ 1211. PJ 18 (1991): 65-101 • A. Zych, Relacje leksykalno-semantyczne w 
polskich i rosyjskich gniazdach słowotwórczych z centrum biały, czarny, szary; белый, черный, серый //PN UŚ 1322. PJ 20 (1993): 
25-51 • Ю. Апресян 1995 • V. Lehmann, Die Rekonstruktion von Bedeutungsentwicklung und -motiviertheit mit Funktionalen 
Operationen //Girke (Hrsg.) 1996: 255-289 • В. М. Петров, С. Н. Шепелева, Спектральный мир Ф. М. Достоевского 
(семантико-культурный аспект) //Караулов (ред.) 1996: 137-159 • В. Елистратов 1999 • В. В. Виноградов 1999: 1059 [белая 
арапия; белый; белый арап] • Zych 1999 • И. Пачаи, Об ареальном характере русского фразеологического оборота «белая 
кость» //SSHung 50 (2005), 1-2: 119-123 • Кульпина 2007 • A. Narloch, Сравнительные конструкции с белый и черный в 
русском языке (в сопоставлении с польским biały и czarny) //APR 12 (2007): 137-144 

& белый стих - А. Квятковский 1966 
бельё - � дамское бельё 
бельмесость - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
бельмистый - Wawrzyńczyk 2000 
бельмо - Ю. Апресян 1995 [бельма ‘глаза’] 
бельник - В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 410-412 [Словарь «сибиризмов»] 
беляевско-казанцевско-немцовско-щербаковско-петуховский -  
� Internet 
белянка - В. В. Виноградов 1999 
бемольность - Ревзин 1977 • ЛЭС 1990 
бемольный - Э. Хэмп, Словарь американской лингвистической терминологии, пер. и дополнения В. В. Иванова, Москва : 

Прогресс, 1964 
бенгальский -  
& бенгальский язык - ЛЭС 1990 
бендитизм - Dembska 2011 
бенедиктив - Мельчук 1998 
бенедиктинский - 



� бенедиктинский монах <С. Аверинцев (ред.) 1993-1995: s.v. Мабильон> 
бенефактив - ЛЭС 1990 • Мельчук 1998 
бенефактивность - Мельчук 1998 
бенефактивный - Чейф 1975 
& бенефактивная версия - ЛЭС 1990 
бенефис - Швыдкой (ред.) 2000 
бенефициант - Чейф 1975 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 438 • W. Boeder, G. Hentschel (Hrsg.), Variierende Markierung von 

Nominalgruppen in Sprachen unterschiedlichen Typs, Oldenburg : BIS-Verlag, 2001: 365-385 
бензин - Hansen 1996: 225-228 
бензинность - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
бензино-резино-масляный - 
� Internet 
бенигсенист - Wawrzyńczyk 2000 
бенуэ-конголезский -  
& бенуэ-конголезские языки - ЛЭС 1990 
берберо-ливийский - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 302 
& берберо-ливийские языки - ЛЭС 1990 
бергсонианство - 
� И. Н. Голенищев-Кутузов, Романские литературы. Статьи и исследования, Москва, 1975: 414 
бердо - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
берегооформление - Котелова (ред.) 1986: 230 
берегоукрепительный - 
� /../ проектирование берегоукрепительных, дноуглубительных работ на водных объектах /.../. <«Вечерняя Тверь» (Тверь) 

2006, 19: 11> 
бережины - R. Lewicki 1986: 203 
бережливо - Пеньковский 2004: 220 и сл. 
бережно - Пеньковский 2004 
берёза - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
березит - Йирачек 1971: 272 
берёзка - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 352-354 
Березка - Лебина 2006 [«Березка»] 
березовщина - Моченов et al. 2003 
берёзонька - Петрищева 1984: 166 
берейтор - Швыдкой (ред.) 2000 
беременный - В. В. Виноградов 1999: [беременна; беременная] 
�  Помнишь, ты была беременна Славкой? Ты все время хотела спать. <В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Мос-

ква : Эксмо-Пресс, 1998: 47> 
берет - Лебина 2006 
беречь - Убин 1969 • М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
Берлин - B. Kodzis, Культурная жизнь „русского” Берлина первой половины 20-х годов //B. Kodzis (red.), Studia i szkice 

slawistyczne. Literatura  kultura  język, Opole : UO, 2000: 61-78 • В. В. Сорокина, Литературная критика русского Берлина 
1920-х годов о западноевропейской классике //ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 5: 118-130 

берлинговцы - Wawrzyńczyk 1988 
берложить - М. А. Бакина, Об окказиональных образованиях в современной поэзии //Художественная речь. Традиции и 

новаторство, Куйбышевский гос. пед. инст. 238 (1980): 82-91 
берлять - N. Nilsson 1960 
бернеско - А. Квятковский 1966 
бернолаковщина - Журавлев, Ананьева (ред.) 2011: 289-291 
Бернштейн - А. Ф. Журавлев, Н. Е. Ананьева (ред.), Современная славистика и научное наследие С. Б. Бернштейна. Тезисы 

докладов международной научной конференции [...], Москва : Институт славяноведения РАН ; Филологический ф-т МГУ, 
2011 

бернштейниада - Lehikoinen 1990 
берчизм - Йирачек 1971: 217, 270 
берчист - Йирачек 1971: 275 
берш - Сабанеев 1994 
бес - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • В. В. Виноградов 1999 • Н. Ф. Истомина, Концепт «БЕСЫ» в одноименном романе Ф. М. 

Достоевского. АКД, Калининград, 2002 
бес- - Olesch, Rothe (Hrsg.) 1988: 221-236 • Pstyga (red.) 2003: 91-100 
бесамемучо - В. Елистратов 1999 
беседа - Убин 1969 • Петрищева 1984: 70 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Азимов, Щукин 1999 • В. В. Виноградов 1999 • С. Е. 

Никитина, Молоканская беседа как речевой жанр //Занадворова (ред.) 2015: 106-108 
� деловая беседа; телебеседа 
беседовать - В. В. Виноградов 1999 
беседословие - Wawrzyńczyk 2000 
беседчик - В. В. Виноградов 1999 
бесенок - Петрищева 1984: 181 
бесерман - В. В. Виноградов 1999 
бесить - Kаrolak et al. 1980: 84 
беситься - Kаrolak et al. 1980: 83 • М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984: 40 • Zmarzer 1985: 146 • В. В. Виноградов 1999 
бескиотный - 



� Петр пролежал с полчаса на высоком и твердом подобии кровати, тоскливо поглядывая на полку с недопитыми 
микстурами, на бескиотную Троеручицу в паучином углу /.../. <Л. Леонов, Барсуки. Роман, Москва : Советский писатель, 
1952: 34> 

бескнижный - 
� Христианская же идеология, пришедшая на смену «безкнижному» [tak!] язычеству, была для того времени прогрессивной 

/.../. <Н. Н. Розов, Русская рукописная книга. Этюды и характеристики, Ленинград : Наука, 1971: 12> 
бескозырка - Лебина 2006 
бескондукторный - Лебина 2006 
бесконечно - Ю. Сорокин 1965 
бесконечнозначный - В. А. Татаринов, Общее терминоведение. Энциклопедический словарь, Москва : Московский Лицей, 

2006: 347 
бесконечно-малый - А. Ф. Лосев, Хаос и структура, Москва : Мысль, 1997 
бесконечный - В. В. Виноградов 1999 [бесконечное] 
бесконечье - Е. Е. Стефанский (ред.), Концептосфера  дискурс  картина мира. Международный сборник научных трудов 

по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2006: 151 
бесконтактный - М. В. Всеволодова, Е. Ю. Владимирский, Способы выражения пространственных отношений в 

современном русском языке, Москва : Русский язык, 1982: 136 
бесконтекстный - 
& бесконтекстная грамматика - Ревзин 1977 • СиИ 9 (1977): 83-105 
бесконтрольный - Петрищева 1984: 155 
бескормный - Котелова (ред.) 1986: 230 
бескоролевье - Wawrzyńczyk 1988 
� Б. А. Рыбаков (ред.), Кульурные связи народов Восточной Европы в ХVI в. Проблемы взаимоотношений Польши, России, 

Украины, Белоруссии и Литвы в эпоху Возрождения, Москва : Наука, 1976: 253, 257 [употребил Б. Н. Флоря] 
бескорыстие - Убин 1969 
бескорыстно-отрешённый - 
� бескорыстно-отрешенная радость глаз <С. Аверинцев 1997: 94> 
бескрайний - Петрищева 1984: 157 
бескрыльный - Kавецкая 1991 
бескультурь - Humesky 1964 
бескультурье - Humesky 1964 • M. Woltner, Likbez und beskulture //Riggenbach (Hrsg.) 1981: 757-764 
бескупонный - Л. Ферм 1994 
бесноваться - Петрищева 1984: 40 • Zmarzer 1985: 146 
бесование - В. В. Виноградов 1999 
бесовка - В. В. Виноградов 1999 
бесовствие - В. В. Виноградов 1999 
бесовщинка -  
� К чемы бы старший сын ни проявлял живой интерес, отец с какой-то бесовщинкой в характере постоянно охлаждал и 

высмеивал все порывы мальчика /.../ <«Работница» (Москва) 1996, 8: 17> 
бесогон - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
бесоодержимость - Бунимович et al. 2000 
беспардонный - Ю. Апресян (ред.) 2006 
беспартиец - Т. Б. Радбиль, Языковая аномальность в русской речи: к проблеме типологии //РЯНО 2006, 1: 92 
беспаузный - А. Квятковский 1966: 180 [беспаузный двенадцатисложник] 
беспереводной - Азимов, Щукин 1999: 37-38 
беспериодный - 
� А. Квятковский 1966: 75 
бесперспективность - Wawrzyńczyk 1987: 167 
беспечалие - 
� Internet 
беспечный - Ю. Апресян (ред.) 2006 
бесписьменный -  
& бесписьменные народы - Исаев 2003 
& бесписьменный язык - ЛЭС 1990 
бесплатный - Петрищева 1984: 154 
бесплодно - Sperber 1968 
бесповерочный - Розенталь, Теленкова 1976 [бесповерочные написания] 
бесподлежащно-глагольный - 
� Среди бесподлежащно-глагольных видов предложений выделяется группа неопределенно-личных и обобщенно-личных 

предложений. <Г. В. Колшанский, Логика и структура языка, Москва : Высшая школа, 1965: 178> 
бесподлежащный - 
& бесподлежащное предложение - E. Baranek, Rosyjskie i polskie zdania bezpodmiotowe z formą osobową czasownika w funkcji 

członu głównego //SOr 24 (1975), 2: 171-179 • Розенталь, Теленкова 1976 • E. Wiese, Bedeutungen des Subjekts „subjektloser” 
Sätze im Russischen und Polnischen //ZfSl 22 (1977), 4: 494-502 

& бесподлежащный залог - ЛЭС 1990 
беспозвоночный - Ю. Сорокин 1965 
беспоклонный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
беспокоить - Ю. Апресян 1995 
беспокоиться - Rudolfová 1968 • М. Гловинская 1982 • Zmarzer 1985: 153 • Wierzbicka 1988 • Анна А. Зализняк 1992 • Ю. 

Апресян 1995 • Ю. Апресян (ред.) 2006 
беспокойнейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 115 



беспокойно-любопытный - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
беспокойный - Анна А. Зализняк 1992 
беспокойство - Bogusławski, Karolak 1973: 421 [извините за беспокойство] • Бабенко 1989: 144-145 • Ю. Апресян 1995 • M. 

Borek 1999 
беспокровный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
беспомощный - Убин 1969 
беспорядок - Убин 1969 
беспочвенный - В. В. Виноградов 1999 
беспощадно-яростный - Котелова (ред.) 1986: 230 
бесправие - В. В. Виноградов 1999 
бесправный - Ю. Сорокин 1965 • Wawrzyńczyk 1979: 469-470 • В. В. Виноградов 1999 
беспредел - Л. Ферм 1994 • Костомаров 1999 
беспредельный - В. В. Виноградов 1999 
беспредельщина - Wawrzyńczyk 2000 
беспредложный - 
& беспредложная связь - Розенталь, Теленкова 1976 
& беспредложное словосочетание - Розенталь, Теленкова 1976 
& беспредложное управление - Л. К. Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, Грамматическая правильность русской 

речи. Опыт частотно-стилистического словаря вариантов, Москва : Наука, 1976 • И. Тарковска, К вопросу о беспредложном 
управлении моновалентных возвратных глаголов в современном русском языке //PRus 7 (1984), 1-2: 107-117 • Л. К. 
Граудина, В. А. Ицкович, Л. П. Катлинская, Грамматическая правильность русской речи. Стилистический словарь 
вариантов, Москва : Наука, 2001 

беспредметник - И. Эренбург, Собрание сочинений в девяти томах. Т. 8, Москва : Художественная литература, 1966: 351 
беспредметничество -  
� НЛО 1998, 2: 246 
беспрепонно - 
� Internet 
беспрерывно - Петрищева 1984: 100, 104 
беспрефиксальный - 
� беспрефиксальное существительное <Этимология 1976 (wyd. 1978): 45> 
беспрецедентный - Петрищева 1984: 94 
бесприбойный - 
� Internet 
беспризорник - Лебина 2006 [s.v. беспризорники] 
бесприютник - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
беспробный - В. В. Виноградов 1999 
беспромашный - Е. Диброва (ред.) 2005 
беспятиминутный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
бесса - SLex 43 (2007) - SLex 43 (2007) 
бессапожье - L. Komincz, Zagadnienia syntagmatyki leksykalnej i semantycznej. Na materiale języka angielskiego i rosyjskiego, 

Opole : WSP, 1981: 126 
бессвадебный - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
бессвязица - Е. Диброва (ред.) 2005 
бессемянка - Matejka (ed.) 1973: 117-128 
бессердечный - Петрищева 1984: 25 
бессказуемный - 
& бессказуемное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
бессказуемо-подлежащный - � Fotoaneks 
& бессказуемо-подлежащное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
бесславие - 
� Бесславие – это бесследность существования. <Ф. В. Гладков, Сочинения в пяти томах. Т. 3, Москва : Гослитиздат, 1951: 

43> 
бесследно - Т. Б. Радбиль, Языковая аномальность в русской речи: к проблеме типологии //РЯНО 2006, 1: 92 
бесследность - 
� Бесславие – это бесследность существования. <Ф. В. Гладков, Сочинения в пяти томах. Т. 3, Москва : Гослитиздат, 1951: 

43> 
бессловарный - В. А. Татаринов, Методология научного перевода. К основаниям теории конвертации, Москва : Московский 

лицей, 2007: 194 
бессмертие - СоцГЗ 2011, 5: 172-178 
бессмертница - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бессмертно-зелёный - Л. В. Зубова, Язык поэзии Марины Цветаевой (Фонетика, словообразование, фразеология), Санкт-

Петербург : Изд. Санкт-Петербургского ун-та, 1999: 72 
бессмыслица - В. В. Виноградов 1999 • И. М. Кобозева, Лингвистическая семантика, Москва : Эдиториал УРСС, 2000 
бессобытийный - Л. Ферм 1994 
бессовестный - В. В. Виноградов 1999 
бессодержательность - В. В. Виноградов 1999 
бессодержательный - В. В. Виноградов 1999 
бессонник - В. Григорьев (ред.) 1975: 155 
бессонница - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • SSHung 50 (2005), 1-2: 57-72 [по стихотворениям Пушкина, Тютчева, Ахматовой, 

Мандельштама и Твардовского] 
бессочный - Е. Диброва (ред.) 2005 



бессоюзие - С. О. Карцевский, Бессоюзие и подчинение в русском языке //ВЯ 10 (1961), 2: 125-131 • О. А. Лаптева, Некоторые 
результаты сопоставительной характеристики одной синтаксической конструкции в устно-разговорной литературной и 
диалектной речи //Белошапкова, Толстой (ред.) 1974: 188-197 • С. Г. Ильенко, Бессоюзие в системе сложного предложения 
современного русского литературного языка //Белошапкова (ред.) 1984: 138-147 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • ЛЭС 
1990 • С. А. Шульскис, Явление бессоюзия в устной научной речи. АКД, Москва : Гос. ИРЯ им. А. С. Пушкина, 2000 • 
Дедова, Захаров (сост.) 2009: 75-76 

� асиндетон 
бессоюзный -  
& бессоюзная конструкция - ЛЭС 1990 • I. Mendoza, И vs. Asyndese im Russischen //D. Weiss (Hrsg.) 1995: 245-267 
& бессоюзная подчинительная конструкция - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976 
& бессоюзная связь - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
& бессоюзное подчинение - О. А. Лаптева, Русский разговорный синтаксис, Москва : Наука, 1976: 290 et passim 
& бессоюзное предложение - А. Л. Чистякова, Структурные особенности бессоюзных предложений //Из опыта преподавания 

русского языка нерусским. Вып. 3, Москва, 1965: 154-162 • И. А. Василенко, К вопросу о союзных и бессоюзных пред-
ложениях в русском языке //Храпченко (ред.) 1965: 47-52 

& бессоюзное причинное предложение - УЗ Кемеровского гос. пед. инст. Труды кафедр русского языка Кемеровского и 
Новокузнецкого пединститутов. Вып. 26, Кемерово, 1971: 67-79 

& бессоюзное сложное предложение - Е. А. Иванчикова, Соотносительное употребление форм будущего времени глагола в 
составе частей бессоюзного сложного предложения //В. Сухотин (ред.) 1956: 78-130 • Е. П. Васильева, К вопросу о месте 
бессоюзного сложного предложения в системе сложных предложений //SSlov 3 (1968), 1: 41-56 • Н. В. Орлова, Бессоюзные 
сложные предложения с лексическим параллелизмом компонентов //УЗ Кемеровского гос. пед. инст. Труды кафедр 
русского языка Кемеровского и Новокузнецкого пединститутов. Вып. 26, Кемерово, 1971: 99-102 • Розенталь, Теленкова 
1976 • С. А. Матвеева, Бессоюзные сложные предложения с частями именного оформления //Aхунзянов, Широкова, 
Еселевич (ред.) 1978: 119-129 • О. М. Чупашева, Своеобразие бессоюзных сложных предложений с транспонированным 
императивом //РЯНШ 1980, 6: 77-80 • Е. Н. Ширяев, Основы системного описания бессоюзных сложных предложений //ВЯ 
1984, 1: 55-65 • Е. Н. Ширяев, Бессоюзные сложные предложения в стихотворной поэтической речи //Караулов (ред.) 1985: 
220-226 • Е. Н. Ширяев, Бессоюзное сложное предложение в современном русском языке, Москва : Наука, 1986 • ЛЭС 1990 
• СиИ 30 (1990): 53-74 • Д. Шмелев (ред.) 1991 • P. Iwanuszkina, Особенности бессоюзных сложных предложений в 
произведениях Л. Н. Толстого //RND WSP w Krakowie 149. PR 8 (1992): 123-132 • Н. А. Лаптева, Бессоюзное сложное 
предложение и его роль в организации дискурса. АКД, Москва, 2000 • И. А. Шаркова, Бессоюзное сложное предложение 
с повторяющимися словами в компонентах. АКД, Елец : Елецкий гос. ун-т, 2000 • Л. В. Иваничкина, Выражение отношений 
обусловленности в бессоюзном сложном предложении. АКД, Москва, 2004 

& бессоюзное сложноподчинённое предложение - M. Bobran, Русские бессоюзные пословицы с придаточной условной 
частью и их польские эквиваленты //Bobran (red.) 2003: 204-216 

& бессоюзное сочетание предложений - ЛЭС 1990 
бесспорно - Ю. Апресян 1995 
бессребреник - РусР 1971, 5: 151-155 • G. Skowrońska-Płaczynta, O kategoriach świętych w prawosławiu i ekwiwalentach ich 

rosyjskich nazw w języku polskim //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 173-189 
бессрочнокаторжный - Wawrzyńczyk 2000 
бесстильность - СРЛ 1976 (wyd. 1977): 86 
бесстильный - СРЛ 1976 (wyd. 1977): 86 
бесстолпный -  
� МоскЖ 2004, 4: 47 
бесстрастный - В. В. Виноградов 1999 
бесстрашие - Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999 
бесстыдно-детский - SLex 43 (2007) 
� /.../ скажет она ему свое бесстыдно-детское: «Хочешь разочек?»  он кивнет и отнесет ее на покрытую старым ковром 

тахту, а нет, так и будет на нее таращиться, бедняга, дурачок, чудной, совсем особенный, и любит ее безумно... <Л. 
Улицкая, Сонечка. Повести и рассказы, Москва : Эксмо, 2003: 52> 

бесстыдно-зазывно - Е. Диброва (ред.) 2005 
бессубъектность - Н. А. Тупикова, Формирование категории ин-персональности русского глагола, Волгоград : Изд. Волго-

градского гос. ун-та, 1998: 71 • Н. Арутюнова 1999: 882 
бессубъектный - 
& бессубъектное предложение - Розенталь, Теленкова 1976 
& бессубъектное прилагательное - В. Н. Мигирин, Категория состояния или бессубъектные прилагательные? //Ломтев, 

Камынина (ред.) 1970: 150-157 
бестактно - Ю. Апресян (ред.) 2006 
бестактный - Ю. Апресян (ред.) 2006 
бестарка - Беловинский 2003 
бестелефонье - SLex 43 (2007) 
бестенденциозный - Г. В. Денисова, В мире интертекста: язык, память, перевод, Москва : Азбуковник, 2003: 27 
бестер - Dembska 2011 
бестиализм - Йирачек 1971: 269 
бестиарий - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • О. В. Белова, Славянский бестиарий. Словарь названий и символики, Москва 

: Индрик, 2001 
бестигельный - 
� Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и поделочных камней. Справочник, 

Москва : Недра, 1985: 115 
бестия - В. В. Виноградов 1999 
бестолковка - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
бестолковщина - В. В. Виноградов 1999 



бестолковый - Ю. Апресян (ред.) 2006 
бестолочь - Петрищева 1984: 177 • В. В. Виноградов 1999 
бестревожность - Котелова (ред.) 1986: 230 
бестселлер - Крысин 1968 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Л. Ферм 1994 
бестселлеристка - 
� бестселлеристка Александра Маринина <Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая культура на рубеже веков. 

Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 111> 
бестучье - Е. Диброва (ред.) 2005 
бесформенный - В. В. Виноградов 1999 
& бесформенные слова - Розенталь, Теленкова 1976 
& бесформенные языки - Розенталь, Теленкова 1976 
бесхоз - Wawrzyńczyk 2000 
бесхозик - Wawrzyńczyk 2000 
бесцельность - Ю. Апресян (ред.) 2006 
бесцельный - Ю. Апресян (ред.) 2006 • О. О. Шкиль, Лексема «бесцельный» в пространстве телеологической оценки //СФЖ 

2010, 2: 157-161 
бесцензурный - 
& бесцезурный стих - А. Квятковский 1966 
бесценный - Петрищева 1984: 155 
бесчеловечный - В. В. Виноградов 1999 
бесчестный - В. В. Виноградов 1999 
бесчувственный - Петрищева 1984: 25 
бесчувствие - В. В. Виноградов 1999 
бесшабашный - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
бесштанненький - Купрадзе 1997 
бетизы - Беловинский 2003 
бетиол - РусР 1978, 5: 70 
бетонировать - Авилова 1967 • Каrolak et al. 1980: 42 
бетонит - Йирачек 1971: 272 
бетоноукладчица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бетонный - УЗ МГПИ им. Ленина 326 (1965): 104-114 
бетонщик - Котелова (ред.) 1986: 230 [бетонщик-высотниик] 
бетховенец - Мучник, Панов (ред.) 1964: 88 
бетховенизировать - Мучник, Панов (ред.) 1964: 79 
бетховенист - Йирачек 1971: 217, 274 
бехабитив - Е. Падучева 1996: 438 
Бехагель -  
& Бехагеля закон - ЛЭС 2002: 661 
бешено - Е. Janus 1981: 165 • В. В. Виноградов 1999 
бешенство - Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 
& бешенство коров - Бунимович et al. 2000 
бешенствовать - Zmarzer 1985: 146 
бешеный - Е. Janus 1981: 165 
бештаунит - Йирачек 1971: 237, 272 
Бзекшешинский - Горизонтов 1999: 109 
би - БСЭb 12 (1973): 229 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
биаспектив - Ю. Маслов 1984: 258 • J.-P. Sémon, Razblokirovat' ou la biaspectivité préverbée: origine et destin d’une double 

anomalie //RÉS 60 (1988), 3: 567-588 
биатлон - ВКР 6 (1965): 217-220 • Крысин 1968 
биатлонист - Йирачек 1971: 217 
би-бисировать - А. Г. Щепин, О лексической контаминации //РусР 1978, 5: 66-69 
библеец - Humesky 1964 
библеизм - Е. Gazdecka, Peryfrastyka biblijna we współczesnym języku polskim i rosyjskim //PRus 10 (1987), 1: 103-107 • A. 

Radzik, Ze studiów nad rosyjską frazeologią biblijną //RHum KUL 35 (1987), 7: 5-17 • С. Сташевски, Фразеологические 
единицы, образованные на библейском материале //PSS 7. Językozn. (1988): 419-427 • E. Gazdecka, Frazeologia Biblii i jej 
funkcjonowanie we współczesnym tekście literackim (na materiale języka polskiego i rosyjskiego) //PRus 15 (1992), 3-4: 73-79 • 
Chlebda, Kochman (red.) 1996 • J. Snopek, (red.), Tłumaczenie. Rzemiosło i sztuka. Praca zbiorowa, Warszawa : Węgierski Instytut 
Kultury, 1996: 155-160 • W. Chlebda, Biblizmy języka polskiego i rosyjskiego. Koncepcje opisu leksykograficznego //Bogusławski 
A., Mędelska J. (red.) 1997: 23-66 • ВЯ 1997, 5: 55-65 • F. Listwan, „Staroświecka terminologia” w twórczości Leonida Leonowa 
//SOr 48 (1999), 4: 575-579 • Т. В. Бердникова, Библеизмы в современной поэзии (на материале лирики С. В. Кековой) 
//Дедова, Захаров (сост.) 2009: 367 

� фразеологический библеизм 
библейский - 
& библейская фразеология - Е. Ф. Арсентьева, А. О. Жолобова, Библейская фразеология в сопоставительном аспекте: 

частичные эквиваленты //Г. А. Николаев (ред.) 2004: 20-26 
& библейский афоризм - В. П. Адрианова-Перетц, Библейские афоризмы и русские пословицы //ТОДРЛ 26 (1971): 8-12 
& библейский неологизм - Chlebda, Kochman (red.) 1996: 26-27 
& библейский фразеологизм - С. Сташевски, Фразеологические единицы, образованные на библейском материале //PSS 7. 

Językozn. (1988): 419-427 • W. Chlebda, Nad projektem dwujęzycznego słownika frazemów biblijnych //RHum KUL 37-38 (1989-
1990), 7: 117-128 • Chlebda, Kochman (red.) 1996 • В. Г. Гак, Особенности библейских фразеологизмов в русском языке (в 
сопоставлении с французскими библеизмами) //ВЯ 1997, 5: 55-65 



& библейское понятие - Л. Л. Шевченко, Концептография библейских понятий //Л. Рычкова et al. (ред.) 2013: 106-109 
библейщина - В. Григорьев (ред.) 1979: 271 
библиографический -  
& библиографическое описание - Л. Нелюбин 2003 
библионим - Н. Подольская 1988 
библиопсихология -  
� Международный институт библиопсихологии и пропаганды книги <И. А. Бутенко, Читатели и чтение на исходе ХХ века: 

социологические аспекты, Москва : Наука, 1997: 11> 
библиотека - Lehikoinen 1990 
� Я считаю так: библиотеки – это основное в культуре страны. <Д. С. Лихачев, Избранное. Мысли о жизни, истории, 

культуре, Москва : Российский Фонд Культуры, 2006: 32> 
библиотечный -  
& библиотечная терминология - И. М. Суслова, Л. Н. Уланова (сост.), Библиотечное дело. Терминологический словарь, 

Москва : Книга, 1986 
& библиотечное дело - � библиотечная терминология 
библистика - Е. М. Верещагин, Библистика для всех, Москва, 2000 
Библия - R. Petelczyc, Библия как источник филологических исследований //SRos 2 (1994): 225-233 • Библейский 

компьютерный справочник, Москва, 1995 • А. Гуревич (ред.) 2003 • Исаев 2003 • Л. Л. Шевченко, Концептография 
библейских понятий //Л. Рычкова et al. (ред.) 2013: 106-109 

библский -  
& библское письмо - И. Гельб 1982 • ЛЭС 1990 
бивакировать - Авилова 1967 
бигос - Красный (ред.) 1931: 50 • Wawrzyńczyk 1988 
бидонвиль - Крысин 1968 
бизнес - Крысин 1968 • Л. Ферм 1994 • В. Т. Пономарев, Бизнес-сленг для новых русских, Донецк : Сталкер, 1996 • Ю. 

Степанов 1997 • F. Witkowska-Lewicka, E. Wojtczak, Minimum leksykalne w nauczaniu języka biznesu //B. Kodzis (red.), Studia 
i szkice slawistyczne. Literatura  kultura  język, Opole : UO, 2000: 163-167 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 259-260 
[как концепт] • Занадворова (ред.) 2015: 153-155 [образ бизнеса в России] 

бизнес- - Е. Земская (ред.) 1996 
бизнес-вумен - SLex 43 (2007) 
бизнес-дама - SLex 43 (2007) 
бизнес-кард - Е. Земская (ред.) 1996 
бизнес-леди - SLex 43 (2007) 
� Да ещё вдобавок «бизнес-леди» какие-то образовались. Совсем уж неудачное заимствование из английского. <В. А. 

Карпенко, Великое русское слово //«Тверской Собор. Православная общественно-политическая газета» (Тверь) 2006, 9-10: 
3> 

бизнесмен - Крысин 1968 • К. Эрастов 1969 • Брагина 1973 • Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 • В. А. Карпенко, Великое 
русское слово //«Тверской Собор. Православная общественно-политическая газета» (Тверь) 2006, 9-10: 3 

� Папаша был спекулянт, царство ему небесное. Сейчас назывался бы бизнесмен. <В. Токарева, Сентиментальное путеше-
ствие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 99> 

бизнесония - Брагина 1973 
бизнес-план - Л. Ферм 1994 
бизнеспрактика - Л. Ферм 1994 
бизнес-проект - Л. Ферм 1994 
бизнес-система - Л. Ферм 1994 
бизнес-фигура - SLex 43 (2007) 
бизнес-хитрость - Л. Ферм 1994 
бизнес-школа - Л. Ферм 1994 
би-идиосинхронический - НЗЛ 25 (1989): 431 
биинфинитивный - Лекант (ред.) 1989: 37 
& биинфинитивное предложение - А. М. Коняшкин, Биинфинитивные предложения в русском языке. АДД, Москва, 2002 
бикини - W. Fedorczuk, От корсета до бикини //Komorowska, Kozicka-Borysowska (red.) 2002: 237-243 • Лебина 2006 
бикольский -  
& бикольский язык - ЛЭС 1990 
биконсонантный - СФЖ 2003, 2: 72 
� Н. Д. Андреев, Раннеиндоевропейский праязык, Ленинград : Наука, 1986: 3 
билабиальный -  
& билабиальные согласные - ЛЭС 1990 
билатеральность - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978 • Зиндер 

1979: 54 
билет - Lehikoinen 1990 
билетёр - Йирачек 1971: 271 
билингв - НЗЛ 25 (1989): 431 • Л. Нелюбин 2003 
билингва - Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 255 • ЛЭС 1990 
билингвальный - Азимов, Щукин 1999: 38 
& билингвальная лексикография - Ж. Н. Жунусова, Билингвальная лексикография: основные периоды становления и 

современное состояние //Рычкова, Воронович (ред.) 2007: 6-8 
билингвизм - С. Бархударов (ред.) 1980 • Н. Г. Михайловская, О художественном билингвизме в советской литературе 

//ИАН. СЛЯ 40 (1981), 2: 99-108 • Л. И. Ровнякова, Билингвизм в литературе //Д. С. Лихачев (ред.), Классическое наследие 
и современность, Ленинград, 1981 • НЗЛ 25 (1989): 431 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 • С. Г. Васильева, Разноязычие 
(смешанная речь) и типология билингвизма личности. АДД, Москва, 2000 • Исаев 2003 • Д. В. Куликов, Становление 



двуязычной личности в условиях искусственного билингвизма. Лексический и лексикографический аспекты. АКД, 
Саратов, 2004 

� субординативный билингвизм 
бильборд - С. А. Хватов, Польско-русские лексические параллели в лексикографическом аспекте //SRos 11 (2000): 337-343 • 

SLex 43 (2007) 
бильярд - В. В. Виноградов 1999 
бильярдист - Йирачек 1971: 217 
биметаллистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
биметрия - А. Квятковский 1966 
бинарма - В. Григорьев (ред.) 1975: 234-246 
бинарность - ВЯ 12 (1963), 2: 39-56 • Т. П. Ломтев, Принцип бинарности в фонологии //НДВШ. ФН 8 (1965), 3: 72-87 • Ломтев 

1976 • Ревзин 1977 • К. Горалек, Бинарность, дихотомия, дуализм //А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. 
Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 41-48 • ЛЭС 1990 

& бинарность предложения - ЛЭС 1990 
бинарный - Розенталь, Теленкова 1976 
& бинарная классификация - Зиндер 1979 
& бинарная корреляция - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 

88 
& бинарная метафора - ЛЭС 1990 
& бинарная оппозиция - ЛЭС 1990 • Н. Подольская 1988 
& бинарное противопоставление - Н. И. Толстой, О природе связей бинарных противопоставлений типа правый – левый, 

мужской – женский //Б. А. Успенский (ред.), Языки культуры и проблемы переводимости, Москва : Наука, 1987: 169-183 
•  

& бинарное сочетание - A. Bergmann, О специфике бинарных сочетаний в русской фольклорной фразеологии //ZN UO. FR 
36 (1998): 9-17 

бином - Хроленко 1981 • ЛЭС 1990 • Б. Ю. Норман, Бином Ньютона как лингвистический феномен //Лилич (ред.) 2000: 330-
342 

биноминативный - 
& биноминативная конструкция - Ю. Апресян 1995 
& биноминативное предложение - Е. В. Падучева, В. А. Успенский, Подлежащее или сказуемое? (Семантический критерий 

различения подлежащего и сказуемого в биноминативных предложениях) //ИАН. СЛЯ 38 (1979), 4: 349-360 • Colloque 
1986: 209-221 

биномины - W. Schade, Zum paradigmatischen Verhalten von Binomina //ZfSl 22 (1977), 5: 648-656 [яхт-клуб, брат-сестра, 
друг-приятель, хлеб-соль, кресло-кровать, дом-музей и др.] • M. Niemeyer, Neubildungen von Binomina im Russischen – 
grammatische und lexikalisch-semantische Aspekte //M. Niemeyer (Red.) 1992: 70-76 [типа блок-кабина, дружба-вражда] • 
Костомаров 1999 • M. Żurek, Биномины в современном русском языке //Z. Czapiga (red.) 2006: 30-36 

бинтовать - Авилова 1967 
био- - Lehikoinen 1990 
биобиблиографический - 
& биобиблиографический словарь - И. М. Кауфман, Русские биографические и биобиблиографические словари, Москва : 

Гос. изд. культурно-просветительной литературы, 1955 
биогенетист - Йирачек 1971: 275 
биогенно-осадочный - 
� Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и поделочных камней. Справочник, 

Москва : Недра, 1985: 109 
биогеограф - 
� ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 7 
биогеографический - 
� биогеографическое картографирование <ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 9> 
биогеография - ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 8 
биогидрохимия - Котелова (ред.) 1986: 230 
биограф - Lehikoinen 1990 
биографема - A. Popovi (red.), Терминология литературно-музейной коммуникации. Dictionary of literary museological 

communication. Wrterbuch literaturmusealer Kommunikation, Doln Kubn ; Nitra : Oravsk mzeum, 1981: 120 
биографика - 
� биографика поэта <Путеводитель 1997: 6> 
биографический - 
& биографическая проза - В. А. Даулетова, Вербальные средства создания автоимиджа в политическом дискурсе. На 

материале русской и английской биографической прозы. АКД, Краснодар, 2004 
& биографический словарь - И. М. Кауфман, Русские биографические и биобиблиографические словари, Москва : Гос. изд. 

культурно-просветительной литературы, 1955 
биографичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
биография - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 •  С. И. Гиндин, Биография в структуре писем и эпистолярного поведения 

//Д. Шмелев (ред.) 1989a: 63-77 
биокибернетика - Котелова (ред.) 1995 
биокол - Бунимович et al. 2000 
биолингвистика - В. Ф. Нечипоренко, Теоретические основы биолингвистики, Калуга : Облиздат, 1999 
биолингвистический - 
� В данной монографии впервые в России осуществлена попытка создать более или менее стройную теорию в биолингви-

стическом направлении  в истории общего (индоевропейского) языкознания. <В. Ф. Нечипоренко, Теоретические основы 
биолингвистики, Калуга : Облиздат, 1999: 2> 



биологизатор - 
� Поэтому неверно противопоставлять “биологизатора” Фрейда “лингвисту” Лакану. <В. Руднев 2001: 567> 
биологизация - Йирачек 1971: 275 
биология - Вахек 1964: 264 [язык и биология] • Ф. Жакоб, Лингвистическая модель в биологии //ВЯ 1992, 2: 135-141 • Ю. 

Степанов (ред.) 1995 
биолокационный - Скляревская (ред.) 2007 
� В этот период особенно хорошо проявляется биолокационный эффект, эффект полостных структур. <Г. П. Малахов, 

Биоритмология и уринотерапия, Санкт-Петербург : Комплект, 1994: 19> 
биолокация - Скляревская (ред.) 2007 
биомеханика -  
� «биомеханика» бытия <П. Клубков (ред.) 2002, 3: 7> 
биомониторинг -  
� ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 34 
бионика - П. Денисов 1965 • ВКР 6 (1965): 217-220 
бионим - Н. Подольская 1988 
биопотенцер - Бунимович et al. 2000 
биоразнообразие - ВМУ. Сер. 5. География 2005, 2: 7 
биоритмология - Г. П. Малахов, Биоритмология и уринотерапия, Санкт-Петербург : Комплект, 1994 
биосемизм - Т. Григорьева (ред.) 2000: 25-33 
биосемиотика - Ю. С. Степанов, Семиотика, Москва : Наука, 1971 
биосенсор - Бунимович et al. 2000 
биосенсорный - Бунимович et al. 2000: 63 
биосистема - Котелова (ред.) 1995 
биоскоп - Lehikoinen 1990 
биосфера - Н. А. Ильина, Геогностика сквозь призму языка (Лингвистический анализ языка и логики наук биосферного 

класса), Москва : Изд. Московского унт-та, 1994 
биосферщик - SLex 43 (2007) 
биотит - Йирачек 1971: 272 
биофаковский - Котелова (ред.) 1995 
биофармакология - Котелова (ред.) 1986: 230 
биофизичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
биохимичка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
биоэнергоинформационный - 
� Г. П. Малахов, Биоритмология и уринотерапия, Санкт-Петербург : Комплект, 1994: 298 
биоэпиляция - SLex 43 (2007) 
биплан - Крысин 1968 
бипредикативность - Д. Станишева, Р. Ницолова (съст.), Граматика и семантика на славянските езици в комуникативен 

аспект, София : Св. Климент Охридски, 1994: 66 
бипредикативный - СФЖ 2007, 2: 91-103 
бипропозитивный - РЯНО 2008, 1: 177 
биргалле -  
� /.../ в накуренных "биргалле" Мюнхена или Берлина уже готовились к новым походам. <С. Красильщик (сост.), От 

Советского Информбюро... 1941-1945. Публицистика и очерки военных лет. В двух томах. Т. 2, 2-е изд., Москва : АПН, 
1984: 309> 

биржа - Ю. Сорокин 1965 • Л. Ферм 1994 
биржевик - Ю. Сорокин 1965 • Л. Ферм 1994 
бирманский -  
& бирманский язык - ЛЭС 1990 
бирунийский - 
� БИЭРМ 8 (2007): 91 
бирюзовинка - В. Григорьев (ред.) 1975: 132-163 
бирюзовый - Hill 1972 • Кульпина 2007 
бирюк - В. В. Виноградов 1999 
бис - В. В. Виноградов 1999 
бисайский -  
& бисайские языки - ЛЭС 1990 
бисексуалка - Скляревская (ред.) 2007 
бисер - В. В. Виноградов 1999 
бисиллаб - Н. П. Колесников, Лексико-грамматический словарь русского языка, Ростов-на-Дону : Феникс, 1996: 231 
бисин - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бисировать - Авилова 1967 
бискупинский - 
� Во время одного вражеского нападения бискупинское поселение было уничтожено пожаром. <В. Д. Королюк, 

Древнепольское государство, Москва : Изд. АН СССР, 1957: 38> 
бисмаркизм - Йирачек 1971: 217 
бисмилла - Fiedoruszkow 2009 
бисоциативный - SSFin 10 (1993): 122 
бисоциация - SSFin 10 (1993): 122 
бистикаури - А. Квятковский 1966 
бисубстантивный - 
& бисубстантивное предложение - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 417-418 



бит - Брагина 1973 
битва - В. В. Виноградов 1999 • К. Грациадеи, Анжамбеман как фигура (битва в представлении А. Альтдорфера и И. 

Бродского) //STerg 8 (2000): 93-110 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Н. В. Павлович, Язык образов. Парадигмы образов в 
русском поэтическом языке, изд. 2-е, испр. и доп., Москва : Азбуковник, 2004 

битвенный - К. Логинова 1984 
битекстуальность - Санников 1999 
битка - В. В. Виноградов 1999 
битлгруппа - Wawrzyńczyk 2000 
битлз - Брагина 1973 
битлзы - РусР 1967, 3: 74-78 
битломанка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
битник - ВКР 5 (1964): 191-196 • Крысин 1968 • Брагина 1973 
битниковский - Брагина 1973 
битница - Брагина 1973 
битничек - Брагина 1973 
битничевский - Брагина 1973 
битничество - Брагина 1973 
бит-поколение - Брагина 1973 
битстер - Брагина 1973 
биттер - Багриновский 2003 
бить - В. А. Витовская, К вопросу об употреблении Л. Леоновым в романе «Русский лес» синонимического ряда глаголов с 

доминантой бить //Язык и культура. Материалы II республ. научно-теоретической конференции молодых ученых и 
аспирантов [...], Самарканд, 1969: 54-59 • Я. Чернецкая, Некоторые структурные и семантические особенности слово-
образовательных гнезд с исходным словом „бить”„bić” в русском и польском языках //РN UŚ 592. РJ 9 (1983): 39-51 • 
Петрищева 1984: 25, 204 [битый рак] • Убин 1969 • Брагина 1973 • А. М. Зализняк, Семантическая соотносительность 
производных и производящих слов в словообразовательном гнезде „бить” //Вопросы русского и общего языкознания 
[=Научные труды Ташкентского гос. ун-та. Вып. 466 (1974): 31-; см. также в вып. 449 (1973): 44-] • П. П. Грищенко, 
Фразеологические единицы со значением „бить” //Вопросы фразеологии 14 (Самарканд, 1979): 187- • Wieliczko 1982 • Ю. 
Апресян 1995 [в разных значениях и словосочетаниях] • В. Елистратов 1999 • В. В. Виноградов 1999 [в разных значениях 
и словосочетаниях] 

бифонемность - Зиндер 1979 
бифонемный - 
& бифонемное сочетание - ЛЭС 1990 
бифункциональый - 
& бифункциональные слова - Н. Арутюнова 1999 
бихевиоризм - Чейф 1975 • НЗЛ 25 (1989): 431 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 
бихевиорист - Чуковский 1962: 47 
бихевиористский - Азимов, Щукин 1999: 40 
� бихевиористские исследования <С. В. Никольский (ред.) 1998: 240> 
бихейвиоризм - Бунимович et al. 2000 
бицзи - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бич - Л. Ферм 1994 • В. В. Виноградов 1999 • Лебина 2006 
бичевать - Kаrolak et al. 1980: 210, 212 • Ю. Апресян 1995 
бичик - Котелова (ред.) 1986: 230 
бичуха - R. Lewicki 1986: 203 
бишь - Диалектная и литературная разговорная речь, Волгоград 1974: 196-204 
благировать - Авилова 1967 
благо - Н. В. Перцов, К суждениям о фактах русского языка в свете корпусных данных //РЯНО 2006, 1: 235 
благоверный - Петрищева 1984: 166 • G. Skowrońska-Płaczynta, O kategoriach świętych w prawosławiu i ekwiwalentach ich 

rosyjskich nazw w języku polskim //Żeberek, Borucki (red.) 2002: 173-189 
благовестник - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 [благовестники] 
благоволить - СиИ 28 (1986): 34-54 {przedruk w: СиИ 35 (1997): 299-318} • Ю. Караулов (ред.) 1988а: 162 • В. В. Виноградов 

1999 
благовоние - Петрищева 1984: 147 • В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
благовонный - В. В. Виноградов 1999 
благоворот - Dembska 2011 
благоглупости - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
благоговеть - В. В. Виноградов 1999 
благодарить - Bogusławski, Karolak 1973: 421 • М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 
благодарность - Убин 1969 • Балакай 2001 • Żeberek, Borucki (red.) 2002: 91-102 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
благодарный - Ю. Апресян 1995 [благодарен] 
благодаря - А. М. Финкель, О значении и употреблении предлога благодаря //РЯШ 1956, 6: 13-16 • Петрищева 1984: 133 • Е. 

Черкасова 1967: 222-232 • РусР 1968, 5: 38 • Ушакова (ред.) 1974 • Wawrzyńczyk 1980 • Żeberek 1984 • H. P. Houtzagers, On 
Russian prepositional blagodarja //Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1986: 249-265 • J. Odijk, Blagodarja: a reply //Barentsen, 
Groen, Sprenger (eds.) 1986: 443-452 

благодать - Бенвенист 1995 • Н. Арутюнова 1999 • В. Змарзер, Актуализация церковной лексики в современном русском 
языке //SRos 11 (2000): 279-286 

благодушествовать - Zmarzer 1985: 150 • В. В. Виноградов 1999 
благодушие - Ю. Сорокин 1965 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • В. В. Виноградов 1999 
благодушничать - Котелова (ред.) 1986: 230 
благодушно-игривый - SLex 43 (2007) 



� Появляется Марцин и в благодушно-игривом тоне разглагольствует в известном «монологе» о достоинствах своего сына 
/.../. <В. Рудзинский, Монюшко, пер. Е. Бессонова, Р. Кашер, Москва : Гос. музыкальное изд., 1960: 185> 

благодушный - В. В. Виноградов 1999 
благозвучие - А. Квятковский 1966 • Розенталь, Теленкова 1976 • В. фон Гумбольдт 1984 
благой - В. В. Виноградов 1999 [благим матом; благой] 
благомыслие - 
� Internet 
благонамеренный - Ю. Сорокин 1965 
благообразный - В. В. Виноградов 1999 
благообщность - 
� Internet 
благопожелание - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
благополучие - В. В. Виноградов 1999 
благополучность - В. В. Виноградов 1999 
благополучьице - Humesky 1964 
благорастворенный - ВЯ 1971, 5: 81-90 
благородно-седовласый - 
� Бесконечные водно-поцелуйные сцены и зависание на втором плане благородно-седовласого Пола Ньюмана серьезным 

образом отразилось на характере подобранной музыки. <«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 58> 
благородно-учительный - 
� Он не модернизирован с аллюзионной, хотя бы и благородно-учительной, целью, не преображен настойчивой 

концептуальностью /.../. <ВЛ 1985, 8: 62> 
благородный - Wierzbicka 1992 • В. В. Виноградов 1999 [благородная кость] 
благословение - В. В. Виноградов 1999 
благословенный - В. В. Виноградов 1999 
благословить - М. Гловинская 1982 • В. В. Виноградов 1999 
благословлять - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
благотворительность - Л. Ферм 1994 • В. В. Виноградов 1999 
благоустроеннейший - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 115 
благоухание - Петрищева 1984: 147 • В. В. Виноградов 1999 
благоухать - Петрищева 1984: 147 • В. В. Виноградов 1999 
благочестиво-назидательный -  
� издания /.../ благочестиво-назидательной литературы /.../. <В. А. Котельников, О. Л. Фетисенко (ред.), Христианство и 

русская литература. Сборник пятый, Санкт-Петербург, 2006: 145> 
блаженно-безумный - Котелова (ред.) 1986: 230 
блаженно-равнодушный - РусР 2003, 5: 13 [у Ф. И. Тютчева] 
блаженный - В. Н. Прохорова, блаженный: счастливый или глупый? О явлении энантиосемии //РусР 1978, 5: 51-55 
блаженство - В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
блаженствовать - Zmarzer 1985: 154 • В. В. Виноградов 1999 
блажить - В. В. Виноградов 1999 
блазниться - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 104 
блазон - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
блайя зимондаль - П. Денисов 1965 
бланкизм - Йирачек 1971: 269 
бланкист - Йирачек 1971: 273 
бланкистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
блан-манже - Bajor 1990: 265 
бланш - Швыдкой (ред.) 2000 
бланшировать - Авилова 1967 
блат - Нева 1966, 2: 168 [иметь блат] • Розенталь, Теленкова 1976 • Ermakova 1997 [блат; по блату] • Лебина 2006 
блатной - Ermakova 1997 
& блатная музыка - Поливанов 1968 • М. А. Грачев, Язык из мрака: блатная музыка и феня. Словарь, Нижний Новгород : 

ФЛОКС, 1992 • Д. С. Лихачев 1993 • Т. Григорьева (ред.) 2000: 46-55 [в российском телевизионном дискурсе] 
& блатная песня - А. С. Башарин, Блатная песня: terra incognita //Е. В. Дуков, Л. И. Левин (ред.-сост.), Массовая 

культура на рубеже веков. Сборник статей, Москва ; Санкт-Петербург : Дмитрий Буланин, 2005: 176-192 
& блатной жаргон - А. Скачинский, Словарь блатного жаргона в СССР, Нью-Йорк : Silver Age Press, 1982 • Д. С. Балдаев, 

В. К. Белко, И. М. Исупов, Словарь тюремно-лагерно-блатного жаргона (речевой и графический портрет советской 
тюрьмы), Москва : Края Москвы, 1992 • А. Сидоров, Словарь современного блатного и лагерного жаргона (южная феня), 
Ростов-на-Дону : Гермес, 1992 

& блатной язык - А. Квятковский 1966 • Розенталь, Теленкова 1976 
блатовать - Wawrzyńczyk 2000 
блатыканный -  
� Д. С. Лихачев 1993: 71 
блевология - Dembska 2011 
бледнеть - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 • Israeli 1998 
бледно-бледно-голубой - 
� Internet 
бледно-бледно-зеленый - 
� Internet 
бледно-бледно-розовый - 
� Internet 



бледноватый - Кульпина 2007 
бледно-голубовато-зелёный - 
� Internet 
бледно-голубовато-серый - 
� Internet 
бледно-пёстрый - Е. Диброва (ред.) 2005 
бледно-розово-жёлтый - 
� Internet 
бледно-ствольный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бледность - Ю. Апресян 1995 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
бледно-фиолетовый - 
� Е. Левашов (ред.) 1997: 508 [s.v. нежно-лимонный (в цит. 1986 г.)] 
бледный - Убин 1969 • Кульпина 2007 
блезирничать - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
блезирный - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
блейзер - Лебина 2006 
блёкло-серо-жёлтый - 
� Internet 
блендомежский - 
� Надеюсь, в недалеком будущем блендомежские «воробьи» должны будут чирикать о чем-нибудь другом. <Я. Ивашкевич, 

Избранные произведения. Рассказы, повести, пьесы, Москва : Художественная литература, 1964: 461> 
блеск - N. Nilsson 1960 • Bogusławski, Karolak 1973: 423 • S. Klver, Farbe, Licht und Glanz als dichterische Ausdrucksmittel in 

der Lyrik Ivan Bunins, Mnchen : Sagner, 1992 
блестеть - Ю. Апресян 1995 
блестиха - В. В. Виноградов 1999 
блестяще - M. Comtet, Les adverbes russes déverbaux du type de vyzyvajušče/blestjašče. Essai de typologie //RÉS 55 (1983), 4: 627-

632 
блестящий - Ю. Апресян 1995 • Кульпина 2007 
блеять - Л. Миронюк 1994 
ближний - Е. Падучева 1996: 438 • В. В. Виноградов 1999 
& ближний дейксис - Ю. Апресян 1995 • Е. Падучева 1996: 438 
близ - РЯШ 1961, 6: 25- [и вблизи как синонимы] • Маляр, Селиверстова 1998 • Sullivan 1998 
близкий - Bogusławski, Karolak 1973: 235 [близкий к кому//кому; близкий от] • РЯШ 1973, 3: 14-16 [близкий к кому//кому] • 

Ю. Апресян 1995 [ближе; близкий] • В. В. Виноградов 1999 • А. Шмелев 2002 [близкое] 
близко - Bogusławski, Karolak 1973: 159 [близко от], 190 • Яковлева 1990 • Маляр, Селиверстова 1998 • В. В. Виноградов 1999 

• ВМУ. Сер. 9. Филология 2006, 4: 9-33 
близкозвучащий - 
� Лишь в очень редких случаях удмуртские имена сохранялись в виде близкозвучащих христианских имен /.../. <Никонов, 

Суперанская (ред.) 1970: 268> 
близко-около - Котелова (ред.) 1986: 230 
близнецовость - 
� Internet 
близнечный -  
� близнечный культ <А. Мыльников (ред.) 1989: 54> 
близорукий - Ю. Сорокин 1965 
близость - В. В. Виноградов 1999 
& близость фонетическая - Ревзин 1977 
бликовать - Авилова 1967 
блин - Л. Ферм 1994 • В. В. Виноградов 1999 [блинов (туз)] 
блиндаж - Йирачек 1971: 268 
блиндамед - Шипелевич (ред.) 2004: 480 
блиндирование - Беловинский 2003 
блиндировать - Авилова 1967 
блискующий - 
� НЛО 1998, 2: 336 
блисталища - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 612 
блистательствовать - PN UŚ 947. PJ 15 (1989): 35 
блистать - Ю. Апресян 1995: 342, 548 
блицкриг - Крысин 1968 
блицоперация - Бунимович et al. 2000 
блог - Анисимов (ред.) 2007: 122-126 • J. Tarsa, Блог как социологическое явление //A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 216-

226 
блоггер - Анисимов (ред.) 2007: 122-126 • Скляревская (ред.) 2007 
блоггерство - Скляревская (ред.) 2007 
блоггерша - 
� А от история о том, как к американской блоггерше пришла в гости местная Гэбия, Secret Service. <Internet> 
блоггинг - SLex 43 (2007) 
блогосфера - А. В. Занадворова, ЖЖ-жаргон: пример самоорганизации в нерегламентированных сферах общения //T. Berger 

et al. (Hrsg.), Von grammatischen Kategorien und sprachlichen Weltbildern − Die Slavia von der Sprachgeschichte bis zur 
Politsprache. Festschrift für Daniel Weiss zum 60. Geburtstag, München ; Wien : Sagner, 2009: 643-650 • M. A. Pipenko, Russian 
blogosphere as a public sphere //ЖСФУ. ГН 2010, 4: 526-535 • Занадворова (ред.) 2015: 68-71 



блок - Котелова (ред.) 1986: 230 [блок-пригруз; блок-ячейка] 
� синонимо-антонимический блок 
блокаж - Йирачек 1971: 268 
блокбастер - Л. Ферм 1994 • SLex 43 (2007) 
блокировать - Авилова 1967 
блокнотик - А. Зализняк 1977 
блоковать - Авилова 1967 
блоковский - 
� Вот и блоковская «музыка» делается тут как бы программной /.../. <А. С. Мясников (ред.), Контекст 1981. Литературно-

теоретические исследования, Москва : Наука, 1982: 153> 
Блонди - БИЭРМ 8 (2007): 209 
блондин - Hill 1972 
блондинка - Hill 1972 
блоха - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
блохастенький -  
� Ясно, что во время петровских реформ боярин дрожал за свою бороду, длинную, пушистую, блохастенькую. <Московские 

новости 2000, 8: 1> 
блочный -  
� Подъезжает на длинной машине ягуар к блочной пятиэтажке, где живет мачеха с дочерьми. <В. Токарева, 

Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 10> 
блошки-вошки - R. Lewicki 1986: 203 
блуд - В. В. Виноградов 1999 
блудница - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
блудный - В. В. Виноградов 1999: 1060 [блудный; блудный сын] 
блудолюбец - В. В. Виноградов 1999 
блудолюбие - В. В. Виноградов 1999 
блуждать - М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984: 80 • Ю. Апресян 1995 
блузка - Н. А. Топоровская, Блузки. Лучшие модели, Москва : Мир книги 
блузница - Шаумян, Соболева 1968: 350 
блумфилдианец - А. Ю. Чернышева, Идеи Бодуэна де Куртенэ в изучении межкультурной коммуникации //УЗ Казанского 

гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 190 
блумфилдианство - P. H. Matthews 1993 
блэкаут - Бунимович et al. 2000 
блюдолиз - ИАН. СЛЯ 25 (1966), 5: 397-405 • В. В. Виноградов 1999 
блюдолюбный - В. В. Виноградов 1999 
блюдце - Петрищева 1984: 6 
блюз - Lehikoinen 1990 
блюкнуть - Е. Диброва (ред.) 2005 
блюминг - Крысин 1968 • Lehikoinen 1990 
блюмс - Lehikoinen 1990 
блюсти - Петрищева 1984: 87 • Ю. Апресян 1995 
бля - Wawrzyńczyk 2000 
блядка - Wawrzyńczyk 2000 
блядский - Wawrzyńczyk 2000 
блядь - В. Буй 1995 
блятека - Dembska 2011 
бляха - В. В. Виноградов 1999 
бляшечка - К. Логинова 1984 
боабомо - П. Денисов 1965 
боб - Wierzbicka 1988 
бобок - Z. Grosbart, Bobok Fiodora Dostojewskiego. Rozważania nad tytułem utworu //P. Fast (red.) 1994: 85-96 
боборыкизм - Йирачек 1971: 217 
бобр - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
бобровина - Łukaszuk 2005 
бобслеистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бобэоби - В. П. Григорьев 1986: 235 
Бова - В. Д. Кузьмина, Рыцарский роман на Руси. Бова, Петр Златых Ключей, Москва : Наука, 1964 
бог - Bogusławski, Karolak 1973: 277 [бог знает] • СРЛ 1981 (wyd. 1983): 18- • R. Lewicki 1986: 203 [бога за бороду поймал, 

бог его знает, бог с ним, богу душу отдать, боже мой] • Бенвенист 1995 • Chlebda, Kochman (red.) 1996: 76-78 • В. В. 
Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

� Глупенький отрицатель бога, нигилист и нигилистка. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. 
Т. 16, Ленинград : Наука, 1976: 342> 

Бог - W. Gesemann, Der „Russische Gott” //WSlav 9 (1964), 4: 407-425 • Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 • Chlebda, Kochman 
(red.) 1996: 76-78 • A. Bartoszewicz, Несколько замечаний о древнерусских словах с компонентом БОГ и их 
преемственности современными восточнославянскими языками //APR 2 (1997): 281-289 • В. Хлебда, Бог, человек и жизнь 
в пословицах советского народа //ZN UO. FR 36 (1998): 29-37 • Н. Арутюнова 1999 • В. Змарзер, Структурно-семантическая 
характеристика русской и польской паремии (на материале пословиц и поговорок, выражающих отношение человека к 
сверхъестественным силам) //SRos 11 (2000): 385-389 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Е. Алещенко, Особенности 
вербализации концепта «Бог» в некоторых жанрах русского фольклора //Е. Е. Стефанский (ред.), Язык  культура  
сознание. Международный сборник научных трудов по лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной 



академии, 2005: 28-33 • А. К. Погребняк, Этикетная формула «Бог простит» в русских паремиях //Анисимов (ред.) 2007: 
154-157 

богадельня - Ю. Сорокин 1965 
богатство - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бенвенист 1995 • В. В. Виноградов 1999 • Е. В. Клементьева, Концепт "Богатство". 

Когнитивно-прагматический аспект: на материале русского и английского языков. АКД, Краснодар, 2008 
богатствомыслие -  
� Internet 
богатый - Убин 1969 • В. В. Носкова, Однокоренные синонимы богатый – богач //УЗ МГПИ им. Ленина 423 (1971): 94-106 

• Bogusławski, Karolak 1973: 235 • D. Chudyk, Семантика и синтаксис градационных сравнительных конструкций типа: 
бедный как..., богатый как... (на материале русского и польского языков) //Z. Czapiga (red.) 2006: 213-221 

& богатая рифма - А. Квятковский 1966 
богатырка - Шанский 1987: 28 
богатырски - Wawrzyńczyk 1982: 50 
богатырь - В. В. Виноградов 1999 
богач - В. В. Носкова, Однокоренные синонимы богатый – богач //УЗ МГПИ им. Ленина 423 (1971): 94-106 
богдановец - � Fotoaneks 
богевна - В. П. Григорьев 1986: 235 
богемец - Е. В. Пермяков (сост.), Лотмановский сборник. 2, Москва : Изд. РГГУ, 1997: 396 
богемизм - W. Witkowski, Jeszcze o bohemizmach w języku rosyjskim //E. Tokarz (red.), Języki i tradycje Słowian, Katowice : UŚ, 

2003: 315-323 
� чехизм 
богемист - Йирачек 1971: 217 
� СлавФ 3 (1975): 171 
богемистика - А. Г. Широкова (ред.), Языкознание в Чехословакии. Сборник статей, Москва : Прогресс, 1978: 426-446 
богемство - Wawrzyńczyk 2000 
богемствующий - Н. Козулин 1960 
боген - Швыдкой (ред.) 2000 
богиня - В. В. Виноградов 1999 
богобесноваться - В. В. Виноградов 1999 
богоборствовать - 
� Internet 
богобоязнь - 
� Internet 
боговидица - Wawrzyńczyk 2000 
боговидный - 
� Internet 
богоискательский - Wawrzyńczyk 2000 
богоискательство - R. Sesterhenn, Das bogoiskatel’stvo bei Gor’kij und Lunačarskij bis 1909. Zur ideologischen und literarischen 

Vorgeschichte der Parteischule von Capri, München : Sagner, 1982 
Богоматерь - Д. Н. Белова, Образ Богоматери – эстетический идеал православия //ВМУ. Сер. Философия 2001, 5: 84-94 
богомилка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
богомолка - В. В. Виноградов 1999 
богоотдалённость -  
� А. А. Скакун (ред.), Барокко и классицизм в истории мировой культуры. Материалы Международной научной 

конференции «Седьмые Лафонтеновские чтения», Санкт-Петербург : Санкт-Петербургское философское общество, 2001: 
26 

Богородица - Л. Дж. Самохвалова, Номинация иконографии Богородицы в русском языке (в аспекте когнитивной лингви-
стики). АКД, Санкт-Петербург : Санкт-Петербургский гос. ун-т, 2000 

богороды - В. П. Григорьев 1986: 235 
богословие - В. В. Виноградов 1999 
богословка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
богословский - 
& богословская лексика - W. Skukowski, Богословская лексика в произведении Льва Николаевича Толстого Исповедь (Лин-

гвистический и антропологический аспекты) //Białokozowicz (red.) 2005: 77-80 
� богословско-схоластическое мышление <Д. С. Лихачев, Человек в литературе Древней Руси, Москва : Наука, 1970: 103> 
богословско-церковный - 
� Отказ богословско-церковных кругов Московской патриархии от традиционной для русского православия открытой и 

резкой враждебности по отношению к научно-техническому прогрессу не означает, что церковь стала поборницей науки, 
а пропагандируемая ею идеология перестала быть антинаучной. <Н. С. Гордиенко, «Крещение Руси»: факты против легенд 
и мифов. Полемические заметки, Ленинград : Лениздат, 1984: 235> 

богослужебный -  
& богослужебная лексика - Г. Н. Боус, Особенности номинации в сфере обрядовой богослужебной лексики. На материале 

русского и английского языков. АКД, Саратов, 2000 
& богослужебный текст - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 213 
богостроительство - J. Scherrer, La crise de l’intelligentsia marxiste avant 1914: A. V. Lunačarskij et le bogostroitel’stvo //RÉS 51 

(1978), 1-2: 207-215 
боготворить - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
богоутверждённость - SLex 43 (2007) 
� Автор „Беседы” выступает с теорией богоутвержденности царской власти и с проповедью покорности царям. <ТОДРЛ 11 

(1955): 205> 
богофильство -  



� /.../ рассказ о /.../ страстном и сложном богофильстве /.../. <В. А. Котельников, О. Л. Фетисенко (ред.), Христианство и 
русская литература. Сборник пятый, Санкт-Петербург, 2006: 304> 

богочеловек - В. В. Виноградов 1999 
Богочеловек - Ю. Степанов 2004а 
бодибилдер - Бунимович et al. 2000 
бодибилдинг - Бунимович et al. 2000 
бодигард - Бунимович et al. 2000 
бодист - Йирачек 1971: 272 
бодрствовать - М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
бодрячка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бодуэнистика - СлавФ 8 (1999): 197-204 • Т. Григорьева (ред.) 2000 • Т. В. Шмелева, Польская бодуэнистика: новые 

публикации //ЛингЕС 4-5 (2003): 190-194 •  
бодуэновский -  
� в «бодуэновском» издании <В. Д. Бондалетов, В. И. Даль и тайные языки в России, Москва : Флинта ; Наука, 2004: 226> 
боевизм - Чуковский 1962: 48 • Йирачек 1971: 268 
боевик - Л. Ферм 1994 
боевитость - Петрищева 1984: 5 • РусР 1969, 3: 32-34 • С. Ожегов 1974: 248-250 • В. В. Виноградов 1999 
боевитый - С. Ожегов 1974: 248-250 
боец - Я. Середынецки, Названия военнослужащих Советской Армии (боец, воин, солдат) //PRus 7 (1984), 1-2: 193-206 • J. 

Seredyniecki, Aspekt realioznawczy w nauczaniu terminów wojskowych //A. Azimov et al. (red.) 1984: 52-59 
божба - СГР 4 (2002): 84-92 
божемойкать - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
боженята - В. П. Григорьев 1986: 235 
божественно-негодующий - 
� /.../ он собирается насиловать Дуню, растоптать всю эту божественную чистоту ногами и воспламениться сладострастием 

от этого же божественно-негодующего взгляда великомученицы. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в 
тридцати томах. Т. 7, Ленинград : Наука, 1973: 160> 

божественно-прекрасный - Т. А. Корнеева, Адъективные композиты с оценочным опорным компонентом в языке поэзии 
русских символистов //О. Ф. Жолобов (ред.), Исследования по русскому и славянскому языкознанию. Сборник статей к 
70-летию профессора Геннадия Алексеевича Николаева, Казань : Казанский гос. ун-т, 2005: 134-141 

божественный - Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 [божественное право] • Н. Арутюнова 1999 
божий - СРЛ 1981 (wyd. 1983): 19- [божий; божьей милостью] 
бой - Убин 1969 • В. Елистратов 1999 • В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
бойкий - В. В. Виноградов 1999 
бойкот - Lehikoinen 1990 
бойкотировать - Авилова 1967 
бойлер - Крысин 1968 
бойня - Ю. Сорокин 1965 • Петрищева 1984 
бойскаут - Lehikoinen 1990 
бойскаутизм - Йирачек 1971: 270 
бойфренд - Бунимович et al. 2000 
бой-френд - Л. Ферм 1994 
бок - РЯШ 1955, 5: 21-26 • В. В. Виноградов 1977: 306 [с боку припека] • РЯШ 1969, 6: 68-71 [бок о бок] • Вопросы совре-

менного русского литературного языка 4, Челябинск, 1970: 3-19 • Bogusławski, Karolak 1973: 202 [бок о бок] • Ю. Апресян 
1995 

бокал - ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 3: 107 
бокальчик - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 613 
боковой - Розенталь, Теленкова 1976 • Д. С. Лихачев 1993: 116 [боковой ветер] • В. В. Виноградов 1999 [боковая] 
& боковые согласные - ЛЭС 1990 
боксер - Йирачек 1971: 271 • Wieliczko 1982 
боксерчик - 
� Рубаха-парень, боксерчик – все это его прикрытие, на самом деле Коля гораздо тоньше, чем кажется со стороны. <«Кино 

Парк» (Москва) 1999, 9: 18> 
боксировать - Авилова 1967 • Wieliczko 1982 
боксит - Йирачек 1971: 272 
боксовать - Авилова 1967 
болван - Петрищева 1984: 173, 185 
болгаризм - В. В. Виноградов 1999: 796 
болгарист - Йирачек 1971: 217 
болгаристика - СлавФ 8 (1999): 86 
болгаро-югославский - 
� Internet 
болгарский -  
& болгарский язык - А. Широкова, В. Гудков (ред.) 1977: 216-258 • ЛЭС 1990 
болдырь - Моченов et al. 2003: 157 
более - ČsRus 2 (1957): 397-406 • И. Калинина, К вопросу об употреблении форм больше и более //РЯШ 1963, 6: 103-104 • 

Bogusławski, Karolak 1973: 191, 230 • E. Janus 1991 • В. В. Виноградов 1999 
болезненно-тоненький - Котелова (ред.) 1986: 230 
болезненно-яркий - РусР 2003, 5: 13 [у Ф. И. Тютчева] 
болезнь - Убин 1969 • Петрищева 1984: 25 • R. Golec, Структурные типы русских названий болезней //PN UŚ 362. РJ 5 (1980): 

98- • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Bajor 1990: 265 • Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 [болезнь; болезнь точит] • 



SLitPS 5 (2000): 443-447 [как мотив и миф] • Н. Иванова, О. Иванова 2004 • Г. Е. Крейдлин, Коммуникация врача с 
пациентом во время первичного приёма: разговор о боли и болезни //Занадворова (ред.) 2015: 86-89 

� заразная болезнь 
болельщик - Wieliczko 1982 
болесть - В. В. Виноградов 1999 
болеть - М. Гловинская 1982 • Zmarzer 1985: 152 • Ю. Апресян 1995 • Богданова 1998 • В. Елистратов 1999 
болиголов - В. В. Виноградов 1999 
болитва - В. П. Григорьев 1986: 235 
болонья - Лебина 2006 
болотка - � Fotoaneks 
болотница - R. Lewicki 1986: 203 
болотный - Hill 1972 • Кульпина 2007 
болото - Ю. Сорокин 1965 • Убин 1969 • Л. Э. Князева, Слово «болото» как семантическое заимствование (К отграничению 

полисемии, омонимии, политической терминологии) //П. Денисов (ред.) 1984: 305-316 • В. В. Виноградов 1999: 1060 [было 
бы болото, а черти будут] • Н. Иванова, О. Иванова 2004 

болотообразный - Котелова (ред.) 1986: 230 
болочок - Беловинский 2003 
болтать - Dnninghaus 1999 • В. В. Виноградов 1999 • Rocznik Instytutu Polsko-Rosyjskiego (Wrocław) 2013, 1: 81-94 
болтливый - Е. Зиновьева, Болтливый в русской лингвокультуре //Rocznik Instytutu Polsko-Rosyjskiego (Wrocław) 2013, 1: 

81-94 
болтовня - В. В. Виноградов 1999 
болтолог - Lehikoinen 1990 
болтология - Lehikoinen 1990 • В. В. Виноградов 1999 
болтун - Величко 1975: 144 • Петрищева 1984: 25 • Rocznik Instytutu Polsko-Rosyjskiego (Wrocław) 2013, 1: 81-94 
болтунья - Rocznik Instytutu Polsko-Rosyjskiego (Wrocław) 2013, 1: 81-94 
болтушка - Rocznik Instytutu Polsko-Rosyjskiego (Wrocław) 2013, 1: 81-94 
боль - Убин 1969 • Ю. Апресян 1995 • Г. Е. Крейдлин, Коммуникация врача с пациентом во время первичного приёма: 

разговор о боли и болезни //Занадворова (ред.) 2015: 86-89 
больница - Мельчук, Жолковский 1984 • Lehikoinen 1990 • Ю. Апресян 1995 
больничка -  
� НМир 2011, 11: 46 
больничный - R. Lewicki 1986: 82 [на больничный сойду] 
больно - Sperber 1968 • Ю. Апресян 1995 [‘очень’] • В. Елистратов 1999 • В. В. Виноградов 1999 
больной - Убин 1969 
большак - Петрищева 1984: 192, 201 
больше - ČsRus 2 (1957): 397-406 • И. Калинина, К вопросу об употреблении форм больше и более //РЯШ 1963, 6: 103-104 • 

Bogusławski, Karolak 1973: 211 • E. Janus 1991 • В. Елистратов 1999 • В. В. Виноградов 1999 
большеболдинский - 
� Большеболдинский избирателный округ № 11 <«Болдинский вестник» (Б.-Болдино) 2005, 74: 3> 
большевизан - Lehikoinen 1990 
большевизация - Йирачек 1971: 275 • Lehikoinen 1990 
большевизировать - Авилова 1967 • Lehikoinen 1990 • Вавжинчик 1991 
Большевизия - Lehikoinen 1990: 129 
большевизм - Йирачек 1971: 268 • Lehikoinen 1990 
большевик - Л. Ферм 1994 
большевист - Lehikoinen 1990 
большевистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
большевистский - Lehikoinen 1990 
большевицкий - Lehikoinen 1990 
большеглазый - Петрищева 1984: 25 
большегруз - Костомаров 1999 
большее - Mędelska 1992: 176 
большеказариновский - 
� Большеказариновский избирателный округ № 13 <«Болдинский вестник» (Б.-Болдино) 2005, 74: 3> 
большеполянский - 
� Большеполянский избирателный округ № 14 <«Болдинский вестник» (Б.-Болдино) 2005, 74: 3> 
больший - Э. Ханпира, Мнимые алогизмы //РусР 1967, 4: 41-44 [большая половина]  
большинствист - Lehikoinen 1990 
большинство - УЗ Елабужск. пед. инст. 13 (1962): 32-84, 85-94 • РусР 1968, 1: 110-111 [о синтаксисе] • Н. Я. Виленкин, Ю. 

А. Шрейдер, Мажоритарные пространства и квантор «большинства» //СиИ 8 (1977): 45-82 • A. Bogusławski, O liczbowych 
formach czasowników w rosyjskich konstrukcjach z wyrazem большинство i pokrewnymi //АUL. Ser. I, z. 33 (1979): 35-41 • 
Bogusławski, Karolak 1973: 32, 45 • G. G. Corbett, Agreement with quantified subjects in Russian: a fictitious linguistic change? 
//RLing 5 (1980-1981), 3: 287-290 • A. Nozsicska, Die formal-syntaktische Basis einiger Arten von semantischer Kongruenz im 
Russsischen //WSJ 44 (1998): 145-159 • И. М. Богуславский, Целое – часть – признак //Ю. Д. Апресян (ред.) 2004: 44-53 • Л. 
Рубинштейн 2008 

большой - М. Д. Лесник, Об антонимичности прилагательных большой, малый, маленький и сфере их употребления в 
современном русском литературном языке //УЗ ЛГУ 161 (1952). Сер. филол. наук, вып. 18: 80-99 • С. Г. Капралова, Из 
наблюдений над лексической группой, связанной синонимическими отношениями со словом большой //УЗ МОПИ 326. 
Вопросы языкознания и русского языка, ч. 1, 1969: 48-59 • Bogusławski, Karolak 1973: 230 • В. И. Кодухов (ред.), Принципы 
и методы лексико-грамматических исследований. Научные доклады II Межкафедрального семинара аспирантов-



языковедов, Ленинград : ЛГПИ, 1973: 139-144 • E. Janus, „Bardzo” – „wielki” – „duży” //Janus E. (red.) 1975: 145-156 • Плот-
ников 1979 [группа прилагательных со значением ‘большой’] • Е. Janus 1981: 137 • Wawrzyńczyk 1982: 17 • Петрищева 
1984: 7, 25 • В. П. Фелицына, О новых значениях слова большой //РЯНШ 1967, 2: 18-19 • R. Lewicki 1986: 203 [Большой 
Иван] • Wierzbicka 1988 [большое] • Mędelska 1992: 176 [большее] • СиИ 34 (1994): 58-81 • Бенвенист 1995 [большая семья] 
• A. Wierzbicka 1996 • SSFin 14 (1997): 47-61 • В. Елистратов 1999 

& большая буква - P. Brang, Zur objektiven und subjektiven Großschreibung im Russischen //R. Olesch, H. Rothe (Hrsg.), 
Festschrift für Herbert Bräuer zum 65. Geburtstag [...], Köln ; Wien : Böhlau, 1986: 39-63 

большущий - Ю. Апресян 1995 
бомбардировать - Авилова 1967 • Каrolak et al. 1980: 43, 44, 45 
бомбардировка - Убин 1969 • Ю. Апресян 1995 
бомбежка - Ю. Апресян 1995 
бомбёр - Йирачек 1971: 271 
бомбист - Йирачек 1971: 272 
бомбить - Каrolak et al. 1980: 43 
бомбовоз - В. В. Виноградов 1999 
� БСЭ 1 (1926): 166 
бомбозонды - РусР 1968, 4: 44 
бомбоньерка - С. Ожегов 1974: 339 
бомбо-ракетно-энергетический - 
� Internet 
бомж - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
бомжара - Скляревская (ред.) 2007 
бомжатина - Е. Земская (ред.) 1996 
бомжатник - Е. Земская (ред.) 1996 
бомжатский - Скляревская (ред.) 2007 
бомжевать - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 • Скляревская (ред.) 2007 
бомжество - Е. Земская (ред.) 1996 
бомжиха - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 
бомонд - Е. Земская (ред.) 1996 
бонапартизм - Йирачек 1971: 270 
бонапартий - Санников 1999: 177 
бонапартист - Йирачек 1971: 275 
бонапартистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бонбончик - Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 2, Ленинград : Наука, 1972: 23 
бонбоньерка - С. Ожегов 1974: 339 • ВКР 1 (1955): 225-226 
бонд - � Fotoaneks 
бонитировать - Авилова 1967 
бонификация - Mąkosza 1980 
бонмотист - Йирачек 1971: 275 
бонсай - Бунимович et al. 2000 
бонтонность - М. Орлов 1959: 51 
бонтонный - Л. Ферм 1994 
бор - И. Ильинская 1971 • В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
бора - Ю. Апресян 1995 
бордельеро - В. Елистратов 1999 
бордигист -  
� СЭС 1982: s.v. Грамши 
бордировать - Авилова 1967 
бордо - Кульпина 2007 
бордовый - Hill 1972 • В. В. Виноградов 1999 • Кульпина 2007 
бореальный - 
� Н. Д. Андреев, Раннеиндоевропейский праязык, Ленинград : Наука, 1986: 4 
бореоориентальный -  
� Хелимский 2000: 221 
борзопись - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 109 
борзятник - А. Н. Кожин, Емкость толстовского слова //РусР 1978, 5: 23-27 
борисоборчество - Е. Земская (ред.) 1996 
Борковский - Н. А. Тупикова (ред.), Наследие академика В. И. Борковского и проблемы современной лингвистики. Статьи, 

исследования, материалы, Волгоград : Изд. Волгоградского гос. ун-та, 2006 
бормотать - Ю. Апресян 1995 
бормотуха - Багриновский 2003 • Лебина 2006 
боров - Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 
боровиково - В. Григорьев (ред.) 1975: 164-179 
боровище - R. Lewicki 1986: 203 
борода - Н. И. Толстой (ред.) 1995 • Лебина 2006 
бородан - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 613 
бородатенький - 
� Ф. В. Гладков, Сочинения в пяти томах. Т. 3, Москва : Г ослитиздат, 1951: 33 
бородища - Ю. Апресян 1995 
борона - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
бороновать - В. В. Виноградов 1999 



бороться - И. А. Мельчук, Опыт теории лингвистических моделей «Смысл ⇔ Текст». Семантика, синтаксис, Москва : Наука, 
1974: 312 • М. Гловинская 1982 • Мельчук, Жолковский 1984 • Петрищева 1984: 25 • Убин 1969 • В. В. Виноградов 1999 • 
Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 318 

бортрадистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
борщ - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
борьба - Ю. Сорокин 1965 • Убин 1969 • Wieliczko 1982 • Мельчук, Жолковский 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • М. Р. 

Проскуряков, Дискурс борьбы (очерк языка выборов) //ВМУ. Сер. 9. Филология 1999, 1: 34-49 • Швыдкой (ред.) 2000 • 
Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 318 

борьбист - Йирачек 1971: 217 
босиком - Bogusławski, Karolak 1973: 202 
боснийско-герцеговинский - 
� А. А. Щелоков (сост.), Словарь сокращений и аббревиатур армии и спецслужб. Около 7 000 слов, Москва : АСТ ; Гелеос, 

2003: 300 
босс - Крысин 1968 • N. Nilsson 1960 
бостон - В. В. Виноградов 1999 
бостоновый - Лебина 2006 [бостоновый костюм] 
босячить - Шаумян, Соболева 1968: 350 
ботанизировать - Авилова 1967 
ботанико-растениеводческий - 
� БСЭ 55 (1947): 304 
ботанический - 
& ботаническая метафора - Т. Гончарова, Деревья, цветы, ягоды: ботаническая метафора в языке //LBidg. SN 1 (2015): 21-

33 
& ботаническая терминология - В. А. Меркулова, Очерки по русской народной номенклатуре растений. Травы. Грибы. 

Ягоды, Москва : Наука, 1967 • С. Бархударов (ред.) 1976: 91-101 • А. Гайдамович-Мазурек, Субстантивирующая функция 
суффиксов в русской ботанической номенклатуре //ZN WSP w Opolu. FR 21 (1981): 55-64 • А. Г. Гайфуллина, Структура 
ботанических терминов в русском языке и ее источники //Г. А. Николаев (ред.) 1986: 23-28 • Н. Меркулов, О 
конфронтативном описании ботанической лексики //Скорек (ред.) 1986: 33-36 • M. Sarnowski, O możliwości wykorzystania 
formacji deminutywnych w tworzeniu systematycznej terminologii naukowej w języku polskim i rosyjskim //AUWr 777. SLing 9 
(1985): 33-41 

ботасемизм - Т. Гончарова, Деревья, цветы, ягоды: ботаническая метафора в языке //LBidg. SN 1 (2015): 21-33 
ботва - В. В. Виноградов 1999 
ботинок - Лебина 2006: 272-273 
блэклистед - Крысин 1968 
ботлихский - 
& ботлихский язык - ЛЭС 1990 
ботфорта - В. В. Виноградов 1999 
боулингист - Скляревская (ред.) 2007 
бочка - В. В. Виноградов 1999 • Швыдкой (ред.) 2000 
бочком - RSlaw 28, 2: 376, poz. 338 [наречие] 
боязно - Ю. Апресян 1995 
боязнь - Н. И. Шапилова, Лексико-грамматическая характеристика синонимического ряда глаголов «боязни и страха» //УЗ 

Куйбышевского пед. инст. 52, 1967: 58-75 • Hansen 1996: 208-210 • Т. В. Цивьян, Леонид Липавский: «Исследование ужаса». 
Прочтение текста //Х. Баран, С. И. Гиндин (ред.), Роман Якобсон. Тексты, документы, исследования, Москва : РГГУ, 1999: 
884-896 

Боян - Т. М. Николаева, Пушкин и Боян //Н. Розанова (ред.) 1996: 5-22 
бояровать - Д. С. Лихачев 1993: 52, 117 
бояться - М. Гловинская 1982 • Анна А. Зализняк, Семантика глагола бояться в русском языке //ИАН. СЛЯ 42 (1983), 1: 59-

66 • Мельчук, Жолковский 1984 • Bogusławski, Karolak 1973: 148 • Zmarzer 1985: 152 • Анна А. Зализняк 1992 [боясь; 
бояться] • Ю. Апресян 1995 • Мельчук 1995 • Н. Арутюнова 1999 

бравировать - Авилова 1967 
брага - Багриновский 2003 
бражка - Д. С. Лихачев 1993: 51 
бражный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бражский - Kавецкая 1991 
брак [‘супружество; свадьба’] - А. И. Пергамент, Краткий популярный словарь-справочник о браке и семье, Москва : Знание, 

1982 • Петрищева 1984: 25 • Мельчук, Жолковский 1984 • Петров, Берлин (сост.) 1985 • Бенвенист 1995 • Н. И. Толстой 
(ред.) 1995 • В. В. Виноградов 1999 • Лебина 2006 • A. Brodecka, Муж да жена одна сатана, czyli językowy stereotyp 
małżeństwa w przysłowiach i porzekadłach rosyjskich //M. Skowronek (red.), Stereotypy a Słowiańszczyzna. Materiały z 
Międzynarodowej Konferencji Studenckiej [...], Łódź : Piktor, 2009: 45-51 

бракёр - Йирачек 1971: 271 
бракераж - Йирачек 1971: 268 
браковать - Авилова 1967 
брамеджемский - R. Lewicki 2000: 66 
брамовский - R. Lewicki 2000: 66 
брандахлыстничать - 
� – Учись, не брандахлыстничай. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : 

Наука, 1976: 402> 
бранить - Ю. Апресян 1995 
бранно-носица - Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 95 
бранный - В. В. Виноградов 1999 



& бранная лексика - В. Буй 1995 • В. М. Мокиенко, Словарь русской бранной лексики (матизмы, обсценизмы, эвфемизмы 
с историко-этимологическими комментариями), Berlin : Lenz, 1995 • Н. П. Колесников, Е. А. Корнилов, Поле русской 
брани. Словарь бранных слов и выражений в русской литературе (от Н. С. Баркова и А. С. Пушкина до наших дней), Ростов-
на-Дону, Феникс, 1996 • A. Ginter, K. Kudlik, Rosyjskie konstrukcje syntaktyczne zawierające wulgaryzmy oraz ich przekład na 
język polski //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 238-247 • А. Д. Дуличенко, ... Я тело в душу превращаю, или кое-что о 
русском срамословии (Размышления в связи с выходом Словаря русской бранной лексики В. М. Мокиенко //SSHung 
46 (2001), 1-2: 111-128 

бранчивый - В. В. Виноградов 1999 
брань - В. В. Виноградов 1999 • В. М. Мокиенко, Т. Г. Никитина, Словарь русской брани. Матизмы, обсценизмы, эвфемизмы, 

Санкт-Петербург : Норинт, 2004 
брасовать - Авилова 1967 
брассист - Йирачек 1971: 275 
брат - Б. Конопелько, Русско-польские лексико-семантические отношения (на материале семантического поля со значением 

родства и отношений), Wrocław : UWr, 1980: 139 • Петрищева 1984: 197 • Ю. Апресян 1995 • Бенвенист 1995 • Н. И. Толстой 
(ред.) 1995 • И. А. Долбина, Художественный концепт брат и его языковая репрезентация в романе Ф. М. Достоевского 
"Братья Карамазовы". АКД, Томск, 2004 

� двоюродный брат; единокровный брат 
братан - В. В. Виноградов 1999 
брататься - Каrolak et al. 1980: 51 
братва - Петрищева 1984: 197, 204 
брателло - Т. Шкапенко, Ф. Хюбнер, Русский «тусовочный» как иностранный. Учебное пособие, Калининград : Янтарный 

сказ, 2003: 176 
братец - Ю. Апресян 1995 
братиться - Dulewiczowa 1981: 36 
братишечка - А. Г. Балакай, Толковый словарь русского речевого этикета. Свыше 4000 этикетных слов и выражений, Москва 

: Астрель ; АСТ ; Транзиткнига, 2004: 540 
братишка - Nakhimovsky 1976 
братняк - Wawrzyńczyk 1988 
браток - Nakhimovsky 1976 • Петрищева 1984: 197 
братолюбивый - В. В. Виноградов 1999 
братолюбие - В. В. Виноградов 1999 
братоубийственный - Петрищева 1984: 10 
братски - Wawrzyńczyk 1982: 50 
братский - В. В. Виноградов 1999 [братское окошко] 
братунюшка - А. Г. Балакай, Толковый словарь русского речевого этикета. Свыше 4000 этикетных слов и выражений, 

Москва : Астрель ; АСТ ; Транзиткнига, 2004: 540 • Е. Диброва (ред.) 2005 
братчина - М. М. Громыко, Мир русской деревни, Москва : Молодая гвардия, 1991: 368 
брать - Муравицкая 1966 • Язык и общество, Саратов, 1967: 195-207 [о многозначности глагола] • Э. В. Кузнецова, 

Формально-семантический анализ вариантов значения глагола брать //Исследования по семантике. Вып. 1, Уфа, 1975: 44-
58 • М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984: 25 • Селиверстова 1975 [в разных сочетаниях] • Ю. Апресян 1995 [в разных 
сочетаниях] • Бенвенист 1995 • Ermakova 1997 • В. В. Виноградов 1999 [брать на пушку; брать на свой страх и риск] 

браться - Bogusławski, Karolak 1973: 213 
браузинг - Р. К. Потапова, Новые информационные технологии и лингвистика, изд. третье, существенно доп., Москва : 

УРСС, 2005: 205 
браузинговый - 
� «ожидающееся браузинговое расстояние» <Р. К. Потапова, Новые информационные технологии и лингвистика, изд. 

третье, существенно доп., Москва : УРСС, 2005: 205> 
брауншвейгский - 
� брауншвейгский фаянс <С. Я. Карп (ред.), Век Просвещения. I. Пространство европейской культуры в эпоху Екатерины 

II, Москва : Наука, 2006: 184> 
брахикаталектический стих - А. Квятковский 1966 
брахиколон - А. Квятковский 1966 
брахиколонический - 
& брахиколонический стих - А. Квятковский 1966: 64 
брахихорей - А. Квятковский 1966 
брахми - ЛЭС 1990 
брахуи - ЛЭС 1990 
брачеваться - Wawrzyńczyk 2000 
брачно-репродуктивный - 
� брачно-репродуктивные нормы <Т. Б. Щепанская, Культура дороги в русской мифоритуальной традиции XIX–XX вв., 

Москва : Индрик, 2003: 166> 
брачно-семейный - 
� брачно-семейные отношения <Лебина 2008: 21> 
брачный - 
& брачное объявление - Sosnowski (red.) 2009: 47-53 
брашно - В. В. Виноградов 1999 
бревно - Wieliczko 1982 
бреговой - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
бред - Убин 1969 • В. В. Виноградов 1999 
бредить - Убин 1969 • М. Гловинская 1982 
бредня - В. В. Виноградов 1999 



брежневеть - РусР 1991, 5: 76 
брежневизм - Л. Ферм 1994 
брежневщина - Е. Земская (ред.) 1996 • Wawrzyńczyk 2000 
брезг - Bajor 1990: 265 
брезгать - Zmarzer 1985: 151 • СиИ 32 (1991): 168-170 • Ю. Апресян 1995 
брезговать - СиИ 32 (1991): 168-170 
брезендук - Беловинский 2003 
брезжить - Евгеньева (ред.) 1966: 135-159 [vs. брезжиться] 
брезжиться - Евгеньева (ред.) 1966 
брейк - Е. Земская (ред.) 1996 
брейн-дрейн - Бунимович et al. 2000 
брейн-ринг - Бунимович et al. 2000 
брейнсторминг - Азимов, Щукин 1999 
бременка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бренди - Багриновский 2003 
бренный - В. В. Виноградов 1999 
брентанизм - НТ Ташк. ун-та, т. 363: 62-71 [у Ленина] 
брести - М. Гловинская 1982 • Петрищева 1984: 25 • Ю. Апресян 1995 
бретонский - 
& бретонский язык - ЛЭС 1990 
брехать - В. В. Виноградов 1999 
брехня - Л. Ферм 1994 • В. В. Виноградов 1999 
брехун - В. В. Виноградов 1999 
брехунец - В. В. Виноградов 1999 
брешировать - Авилова 1967 
бриансонский - 
� бриансонский алмаз <Ю. П. Солодова, Э. Д. Андреенко, Б. Г. Гранадчикова, Определитель ювелирных и поделочных 

камней. Справочник, Москва : Недра, 1985: 36> 
бригада - Wieliczko 1982 • Lehikoinen 1990 • В. В. Виноградов 1999 
бригадир - Lehikoinen 1990 
бригадирить - В. В. Виноградов 1999 
бригадмилец - А. Стеценко (ред.) 1969: 101 • Лебина 2006 
бригадмиловец - А. Стеценко (ред.) 1969: 101 
бригадничество - Lehikoinen 1990 
бригадный - Lehikoinen 1990: 147 [бригадная система] 
бригвоенюрист - Йирачек 1971: 275 
бригировать - Авилова 1967 
бриз - Ю. Апресян 1995 
брикетировать - Авилова 1967 
бриколаж - Цивьян 2001: 162 [в терминологии Леви-Стросса] 
бриллиантщица -  
� В. Катанян (сост.), Маяковский об Америке. Стихи, очерки, газетные интервью, второе изд., Москва : Советский писатель, 

1949: 75 
британско-гонконгский -  
� БСЭ 32 (1936): 603 
брить - Ю. Апресян 1995 
бриться - Ю. Апресян 1995 
брифинг - Л. Ферм 1994 
броварник - К. Логинова 1984 
броварь - К. Логинова 1984 
бровеносец - РусР 1991, 5: 76 • Е. Земская (ред.) 1996 
Бровеносец - Dembska 2011 
бровка - Анисимов (ред.) 2007: 160 [‘бордюрный камень, бордюр’] 
бровь - М. Копыленко 1976 [стоять на бровях ‘веселиться/дурачиться’] • Bogusławski, Karolak 1973: 187 [из-под бровей] • 

Ю. Апресян 1995 [брови] • В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [брови] 
брод - Петрищева 1984: 204 
Брод - Лебина 2006 
Бродвей - Лебина 2006 
бродвейка - Лебина 2006 
бродить - Труды Томского ун-та 197 (1968): 37- [о семантике слова] • М. Гловинская 1982 • Ю. Апресян 1995 
бродсковедение - ВМУ. Сер. 9. Филология 2008, 5: 205-214 
бродяга - Е. Земская (ред.) 1996 
бродяжить - Kаrolak et al. 1980: 208 
бродяжничать - Kаrolak et al. 1980: 208 
бродяжничество - Е. Земская (ред.) 1996 
брожение - Ю. Сорокин 1965 • РусР 1967, 6: 88-89 
бройлер - Лебина 2006 
брокгауз-ефроновский - 
� Я сравнил некоторые переводы брокгауз-ефроновского издания с переводами последних десятилетий. <МПер 1966 (wyd. 

1968): 94> 
брокер - Л. Ферм 1994 • Е. Земская (ред.) 1996 



брокерский - Л. Ферм 1994 
броне- - Lehikoinen 1990 
бронежилет - А. А. Гитун (сост.), Оружие, Москва : ТерраКнижный клуб, 2000 
бронетранспортер - Йирачек 1971: 271 
бронза - Wieliczko 1982 
бронзировать - Авилова 1967 
бронзовать - Авилова 1967 
бронзово - В. Григорьев (ред.) 1975: 147 
бронзово-золотистый - Е. Диброва (ред.) 2005 
бронзовый - Hill 1972 • Wieliczko 1982 [бронзовый (призер)] 
бронировать - Авилова 1967 
бронхит - В. В. Виноградов 1999 
бронхоскопист - Йирачек 1971: 274 
броня - Убин 1969 • Вестник Ереванского ун-та 1974, 1: 243 [брóня  броня как словарная статья] 
броняшка - Котелова (ред.) 1995 
бросать - Убрятова (ред.) 1977: 58-76 • М. Гловинская 1982 • Мельчук, Жолковский 1984: 170 [бросать <кидать> то в жар, 

то в холод] • Петрищева 1984: 25 • Bogusławski, Karolak 1973: 216 • СиИ 26 (1985): 83-104 • Ю. Апресян 1995 • В. В. 
Виноградов 1999 

бросаться - М. Гловинская 1982 • Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 
бросить - Bogusławski, Karolak 1973: 216 • Ю. Апресян 1995 • В. Елистратов 1999 • В. В. Виноградов 1999 
бросок - Wieliczko 1982 • Ю. Апресян 1995 
брошенка - R. Lewicki 1986: 203 
брошировать - Авилова 1967 
брошюровать - Авилова 1967 
брунжать - Е. Диброва (ред.) 2005 
брус - Мельчук, Жолковский 1984 • Wieliczko 1982 [брусья] 
брусничный - Hill 1972 • Кульпина 2007 
брусок - Ю. Апресян 1995 
брутальный - Л. Ферм 1994 
брызга - В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 [брызги] 
брызгать - Ю. Апресян 1995 • В. В. Виноградов 1999 
брында - А. И. Иванова, Заметка по диалектной фразеологии (бить брынды) //Р. Муратов (ред.) 1975: 99-102 
брэнд-тайм - С. А. Хватов, Польско-русские лексические параллели в лексикографическом аспекте //SRos 11 (2000): 337-343 
брюзга - Петрищева 1984: 38 • В. В. Виноградов 1999 
брюканец - Беловинский 2003 
брюква - В. В. Виноградов 1999 
брюки - В. В. Виноградов 1999: 1059 [без брюк] • И. И. Блинов (сост.), Модели женских брюк, Ростов н/Д : Феникс ; Санкт-

Петербург : Корона принт, 2002 • Лебина 2006 
брюнет - Hill 1972 
брюнетик - Wawrzyńczyk 2000 
брюнетка - Hill 1972 
брюскировать - Авилова 1967 • Крысин 1968 
брют - Котелова (ред.) 1995 
брюхатый - В. В. Виноградов 1999 [брюхата; брюхатая; брюхатый] 
брюхо - Петрищева 1984: 165 • R. Lewicki 1986: 203 • В. В. Виноградов 1999 
� Лидия – сумасшедшая. Князь сделал брюхо, раскаялся, сподличал, обрадовался, что Лидия же его и прогнала. <Ф. М. 

Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. Т. 16, Ленинград : Наука, 1976: 252> 
брюховеры - В. П. Григорьев 1986: 235 
брязг - В. В. Виноградов 1999 [брязг; брязги] 
брязгать - В. В. Виноградов 1999 
брязгнуть - В. В. Виноградов 1999 
брязнуть - В. В. Виноградов 1999 
брякнуть - ЛексС 3 (1958): 97- [и др. глаголы звучания] 
брянка - Беловинский 2003 
бряцать - Ю. Апресян 1995 
БСК - Скляревская (ред.) 2007 
бублик - Швыдкой (ред.) 2000 
бубличный - Lehikoinen 1990: 274 [бубличное место] 
бубнить - Ю. Сорокин 1965 
бубнововалетец - РусР 1991, 5: 25 
бубнововалетство - РусР 1991, 5: 25 
бубукать - Wawrzyńczyk 2000 
бугаиный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бугалтер - Петрищева 1984: 200 
бугаятник - Wawrzyńczyk 2000 
буги-вуги - Крысин 1968 
бугийский - 
& бугийский язык - ЛЭС 1990 
бугор - Л. Ферм 1994 
буддизм - Йирачек 1971: 268 • Исаев 2003 
буддистка - 



� Некоторое время Сара была буддисткой. <«Кино Парк» (Москва) 1999, 9: 12> 
буддомания - Е. Земская (ред.) 1996 
буде - Р. П. Рогожникова, Временная и стилистическая дифференциация служебных слов //Караулов (ред.) 1985: 214-220 • В. 

В. Виноградов 1999 
буденовец - Lehikoinen 1990 
будёновка - Wawrzyńczyk 1982: 255 • Шанский 1987: 28 
будеса - В. П. Григорьев 1986: 235 
будесники - В. П. Григорьев 1986: 235 
будетлянин - В. П. Григорьев 1986: 208-213, 235 • Б. Янгфельдт (сост.), Якобсон-будетлянин. Сборник материалов, Stockholm 

: Almqvist & Wiksell Intern., 1992 
будетлянство - P. Stobbe, Velimir Chlebnikovs Konzept des Budetljanstvo //WSlav 27 (1982), 2: 333-340 
будильник - Величко 1975: 147-148 
будировать - Авилова 1967 • В. В. Виноградов 1999 
будитель - Караулов (ред.) 1986: 66 
будить - Ю. Апресян 1995 
будка - М. Копыленко 1976 [‘лицо’] • Ю. Апресян 1995 
будни - Bajor 1990: 265 
будовать - Авилова 1967 
будоражиться - Zmarzer 1985: 153 
будрыс - Wawrzyńczyk 1989: 43 
будто - Петрищева 1984: 40 • УЗ МГПИ, т. 450: 257-263 [будто (бы) vs. что] • Синонимия в языке и речи, Новосибирск, 1970: 

212-233 [о семантических отношениях к другим сравнительным союзам] • Bogusławski, Karolak 1973: 145, 204 • G. Zybatow 
1990 

будуарно-жеманный - 
� Р. Б. Тарковский 2006: 85 
будухский -  
& будухский язык - ЛЭС 1990 
будущий - Петрищева 1984: 25 • В. В. Виноградов 1999 
& будущее - Петров, Берлин (сост.) 1985 • Bajor 1990: 265 • Е. Падучева 1996: 438 • В. В. Виноградов 1999 • Н. Иванова, О. 

Иванова 2004 
& будущее время - J. Ferrell, On the aspects of byt' and on the position of the periphrastic future //Word 9 (1953): 362-376 • Н. С. 

Поспелов, Прямое и относительное употребление форм настоящего и будущего времени глагола в современном русском 
языке //Поспелов, Шведова (ред.) 1955: 206-246 • Е. А. Иванчикова, Соотносительное употребление форм будущего 
времени глагола в составе частей бессоюзного сложного предложения //В. Сухотин (ред.) 1956: 78-130 • Р. Штернеман, К 
вопросу о методах исследования категории будущего времени //ВЯ 1968, 5: 91-101 • Th. Pettersson, A note on future time and 
future tense in Russian //ScSl 16 (1970): 97-103 • J. Miller, Future tense in Russian //RLing 1 (1974), 3-4: 255-270 • Е. Н. 
Прокопович, Формы будущего простого в речи //РусР 1978, 5: 63-65 • A. G. Waring, The modality of the future tense in Russian 
//SEER 58 (1980), 2: 161-181 • А. А. Барентсен, О характере временных форм с элементом буд- и их функционировании в 
сложных предложениях с союзом пока //van Holk (ed.) 1983: 1-35 • С. О. Соколова, Н. П. Шумарова, Семантика и стилистика 
русского глагола, Киев : Наукова думка, 1988 • L. Grenoble, Tense, mood, aspect: the future in Russian //RLing 13 (1989), 2: 
97-110 • ЛЭС 1990 • Е. Падучева 1996: 438 • F. Fici Giusti, The future tense in Slavic: the limits of grammaticalization 
//Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 275-284 • В. В. Виноградов 1999: 61 

� сложное будущее время 
& будущее простое - Розенталь, Теленкова 1976 • Е. Н. Прокопович, Формы будущего простого в речи //РусР 1978, 5: 63-65 
& будущее сложное - Розенталь, Теленкова 1976 
будущность - В. В. Виноградов 1999 
будылья - Е. Диброва (ред.) 2005 
будьба - В. П. Григорьев 1986: 235 • Гинзбург, Караулов, Шестакова (сост.) 2003: 429 
будяк - К. Логинова 1984 
буемудрый - В. В. Виноградов 1999 
буерачный - Е. Диброва (ред.) 2005 
буерист - Йирачек 1971: 274 
буженар - Wawrzyńczyk 2000 
буженина - Лэм 1977: 121-122 
бужировать - Авилова 1967 
буза - N. Nilsson 1960 
БУЗА - Lehikoinen 1990 
бузина - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
буй - В. В. Виноградов 1999 
буйволиность - Купрадзе 1997 
буйногривье - В. Григорьев (ред.) 1975: 148 
буйный - В. В. Виноградов 1999 
буйство - В. В. Виноградов 1999 
бука - Z. Grosbart, Bobok Fiodora Dostojewskiego. Rozważania nad tytułem utworu //P. Fast (red.) 1994: 91-92 • В. В. Виноградов 

1999 • Канун 6 (2001): 163-177 
Бука - Канун 6 (2001): 163-177 
букашка - В. В. Виноградов 1999 [букашку давить] 
букашник - А. Зализняк 1977 
буква - Б. В. Сухотин, Экспериментальное выделение классов букв с помощью электронной вычислительной машины //С. К. 

Шаумян (ред.), Проблемы структурной лингвистики, Москва, 1962: 198-206 • V. Devkin, Buchstaben als Sinnträger (mit 
Belegen aus dem Deutschen und Russischen //Wissenschaftliche Studien des Pädagogischen Institutes Leipzig 1 (1967): 53-56 • 



Wawrzyńczyk 1982: 13, 14 [с большой (прописной и т. п.) буквы] • А. Волков 1982 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • P. 
Cubberley, On the origin and development of the Slavonic letter-names //ASEES 2 (1988), 1: 29-54 • ЛЭС 1990 • P. Cubberley, 
Foreign and native versions of the Slavonic alphabets and letter-names //SSR 17 (1991): 87-142 • Ю. С. Степанов, Несколько 
гипотез об именах букв славянских алфавитов в связи с историей культуры //ВЯ 1991, 3: 23-45 • Ю. Апресян 1995 • Т. М. 
Николаева (ред.) 1996: 598-659 • Азимов, Щукин 1999 • Л. Б. Парубченко, Ненормативное русское письмо. 
Лингвистический анализ ошибок в употреблении букв. АДД, Барнаул, 2004 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 480-481 [о 
частотности букв] 

� абстрактная буква; большая буква; заглавная буква; прописная буква 
буквализация - WSlav 52 (2007), 2: 290 • Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 370-371 
буквализм - Йирачек 1971: 269 • МПер 9 (1973): 253-261, 269-274, 291 • Л. Нелюбин 2003 
буквалист - Йирачек 1971: 217, 273 
буквалистка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
буквально - Bartwicka 2000: 208 
буквальный - 
& буквальный перевод - МПер 9 (1973): 262-274 • Ревзин 1977 • ЛЭС 1990 • Азимов, Щукин 1999 • Л. Нелюбин 2003 
& буквальный смысл - ЛЭС 1990 
буквенно-звуковой - 
� Дьяконов (сост. и ред.) 1976: 38 
& буквенно-звуковая аббревиатура - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 
буквенный - 
& буквенная аббревиатура - Розенталь, Теленкова 1976 • ЛЭС 1990 • И. Табакова, Сопоставительный анализ моделей 

производящих сочетаний русских и польских двухконсонантных буквенных аббревиатур //Humaniora: Lingua Russica. 
Труды по русской и славянской филологии. Лингвистика IX. Взаимодействие языков и языковых единиц, Тарту, 2006: 283-
296 

& буквенное письмо - В. фон Гумбольдт, О буквенном письме и его связи со строением языка, пер. С. А. Старостина //В. 
фон Гумбольдт 1985: 403-423 

буквица - К. Кедров, Буквицы древнерусского письма, Москва : Изобразительное искусство, 1984 
буквоед - Петрищева 1984: 66 
букет - Д. С. Лихачев 1993: 117 
буккер - Беловинский 2003 
буклет - Крысин 1968 • С. А. Рейсер, Палеография и текстология нового времени, Москва, 1970: 329 
букмекер - Л. Ферм 1994 
букмол - Стеблин-Каменский 1974: 80-96 
буколика - А. Квятковский 1966 
буколический - 
& буколическая поэзия - А. Квятковский 1966 
буксир - Ю. Сорокин 1965 
буксировать - Авилова 1967 
буксовать - Авилова 1967 
булава - Швыдкой (ред.) 2000 
булавка - Лилич (ред.) 2000: 32-37 [булавка в голове] 
буланжист - Йирачек 1971: 217, 273 
буланый - Hill 1972 • В. В. Виноградов 1999 
булат - В. В. Виноградов 1999 
булатоведение -  
� Одной из таких аксиом "булатоведения" является положение о песенной авторской установке и связанной с ней необходи-

мостью изучать в первую очередь звуковую сторону организации стихотворений Окуджавы, пренебрегая графической ее 
стороной. <Е. Скоробогатова, Имена собственные и имена нарицательные в поэзии Булата Окуджавы //О. Мiшуков (ред.), 
Пiвденний архiв (Збiрник наукових праць. Фiлологiчнi науки), вип. 23, Херсон : Вид. ХДУ, 2003: 195> 

булгаризм - Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 230 
булгаринский - 
� /.../ исключая булгаринскую «Северную пчелу» /.../. <Ф. М. Достоевский, Полное собрание сочинений в тридцати томах. 

Т. 29, кн. 1, Ленинград : Наука, 1986: 127> 
булгарский -  
& булгарский язык - ЛЭС 1990 • Исаев 2003 
булгарско-чувашский - 
� /.../ языки были языками булгарско-чувашского типа. <Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 230> 
булингрин - Д. С. Лихачев, Поэзия садов. К семантике садово-парковых стилей, Ленинград : Наука, 1982: 26 
булочка - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
булынники - В. В. Виноградов 1999 
бульдогообразный -  
� Лет 20 тому назад на месте этого имения стоял кабак. Кабак рос, рос и вырос в прекраснейшую ферму с садами, прудами, 

фонтанами и бульдогообразными лакеями. <А. П. Чехов, Полное собрание сочинений и писем в тридцати томах. Сочине-
ния в восемнадцати томах. Т. 2, Москва : Наука, 1983: 255> 

бульдозер - Крысин 1968 
бульдозерист - Йирачек 1971: 274 
бульотка - Беловинский 2003 
бум - Крысин 1968 
бумага - М. Копыленко 1976 [‘десять рублей’] 
бумаговоз - Н. Бельчиков (ред.) 1974: 439 
бумагоиспускание - Анисимов (ред.) 2007: 149 



бумагомарака - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
бумагомаратель - Алексеенко, Белоусова, Литвинникова 2003 
бумаженция - Ю. Сорокин 1965 • Йирачек 1971: 276 
бумажно-денежный - 
� БСЭ 65 (1931): 576 
бумажность - В. В. Виноградов 1999 
бумазея - В. В. Виноградов 1999 
бум-бум - N. Nilsson 1960 
бумеранг - Швыдкой (ред.) 2000 
бундист - Йирачек 1971: 218, 272 
бундовка - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бункеровать - Авилова 1967 
бункеровщица - Кульпина, Вавжинчик (ред.) 2006 
бунт - SRP 10 (1978, wyd. 1979): 43- [в текстах М. Горького; также производн. слова] • Л. П. Крысин, Путч, бунт и другие 

//РусР 1992, 2: 106-108 • В. В. Канищев, Русский бунт – бессмысленный и беспощадный, Тамбов, 1995 
бунтовать - Zmarzer 1985: 146 
бурав - В. В. Виноградов 1999 
бураковый - Е. Диброва (ред.) 2005 
буран - Н. Иванова, О. Иванова 2004 
Буратино - Ю. Степанов 1997 
бурачный - Hill 1972 
бурбон - В. В. Виноградов 1999 
бурбулис - 
� /.../ вокруг бурбулисы, коррупция, свобода убивать и грабить... <Славянский альманах 1998, Москва : Индрик, 1999: 31> 
бурбулятор - Шипелевич (ред.) 2004: 480 
бурда - В. В. Виноградов 1999 
бурево - В. П. Григорьев 1986: 235 
бурегурит [forma czasown.] - В. П. Григорьев 1986: 235 
буреметр - P. Fast (red.) 1996: 159 
бурёна - Шаумян, Соболева 1968: 351 
буреподобный - Е. Диброва (ред.) 2005 
буреть - Israeli 1998 
буржуа - Lehikoinen 1990 
буржуазия - Ю. Сорокин 1965 • Lehikoinen 1990 • Л. Ферм 1994 
буржуазно-объективистский -  
� Е. И. Шамурин, Методика составления аннотаций, Москва : Изд. Всесоюзной книжной палаты, 1959: 47 
буржуазно-гуманистический -  
� Но в несоциалистических странах есть и социалистическая культура, а также культура, которую можно назвать 

буржуазно-гуманистической, и они могут вступать в плодотворное взаимодействие с культурой социалистических стран. 
<Н. К. Гей, А. С. Мясников, П. В. Палиевский (ред.), Контекст 1979. Литературно-теоретические исследования, Москва : 
Наука, 1980: 146> 

буржуазно-дворянский - 
� Д. Н. Ушаков (ред.), Толковый словарь русского языка, т. 4, Москва : ГИИиНС, 1940: s.v. червонный2> 
буржуазно-европейски - 
� Обратим внимание, что Луначарский называет склонную к формализму интеллигенцию мыслящей «буржуазно-

европейски»: еще один существенный штрих к портрету российского формализма. <А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. 
Е. Эльсберг (ред.), Контекст 1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 148> 

буржуазно-интеллигентский - 
� «С нэпом воспрянул весь род буржуазно-интеллигентский» /.../. <А. С. Мясников, П. В. Палиевский, Я. Е. Эльсберг (ред.), 

Контекст 1972. Литературно-теоретические исследования, Москва : Наука, 1973: 147> 
буржуазно-иудео-христианский - 
� Internet 
буржуазно-космополитический - 
� /.../ материалистическое учение Н. Я. Марра в корне подрывает буржуазно-космополитические и расистские теории в 

языкознании. <С. Кацнельсон 1949: 31> 
буржуазно-прогрессивный - 
� БСЭ 55 (1947): 361 
буржуазно-эллино-гуманистический - 
� Internet 
буржуёныш - Humesky 1964 
буржуин - Wawrzyńczyk 2000 
буржуинство - Wawrzyńczyk 2000 
буржуй - Ю. Сорокин 1965 • С. А. Рейсер, Из истории русской политической лексики. «Буржуй» //ИАН. СЛЯ 33 (1974), 4: 

362-367 • Lehikoinen 1990 
буржуйка - С. А. Рейсер, Из истории русской политической лексики. «Буржуй» //ИАН. СЛЯ 33 (1974), 4: 366-367 • Лебина 

2006 
буржуйство - Lehikoinen 1990 
буриме - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
буркалы - Петрищева 1984: 197 • Ю. Апресян 1995 
бурлачить - Каrolak et al. 1980: 40-41 
бурлеск - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 



бурлеска - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 
бурлескно-пародийный - 
� бурлескно-пародийная по форме и языку поэма <Р. Б. Тарковский 2006: 55> 
бурлескность - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бурлескный -  
� В России зачинателем бурлескной поэзии был поэт В. Майков /.../. <А. Квятковский 1966: 67> 
бурлить - Zmarzer 1985: 146 
бурнастый - Кульпина 2007 
бурноводный - В. Григорьев (ред.) 1975: 148 
бурноводье - В. Григорьев (ред.) 1975: 148 
буровато-вишнёво-красный - 
� Internet 
буровато-коричнево-оранжевый - 
� Internet 
буровато-красный - 
� буровато-красный оттенок <Афонькин (ред.) 2002: 26> 
буровить - Е. Диброва (ред.) 2005 
буро-зелёно-серый - 
� Internet 
буро-красный - 
� Е. Левашов (ред.) 1997: 701 [s.v. розовато-охристый (в цит. 1986 г.)] 
буро-оранжевый -  
� С. Лем 1973: 26 
буро-синий - Е. Диброва (ред.) 2005 
буро-чёрный - Е. Диброва (ред.) 2005 
бурсачок - М. Орлов 1959: 132 
бурский - 
& бурский язык - ЛЭС 1990 
бурушаски - ЛЭС 1990 
бурхан - Беловинский 2003 
бурчать - Ю. Апресян 1995 
бурый - Кульпина 2007 
бурьянистый - Е. Диброва (ред.) 2005 
буря - Убин 1969 • PHum 21 (1977), 11: 116 • Bajor 1990: 265 • P. Fast (red.) 1996: 169-170 • Н. Иванова, О. Иванова 2004 
бурятизированный - 
� Неофициальные личные имена, представляющие собой бурятизированные варианты неполной формы русских имен /.../. 

<Никонов, Суперанская (ред.) 1970: 209> 
бурятский -  
& бурятский язык - ЛЭС 1990 
бусать - Д. С. Лихачев 1993: 116 
бусенька - Д. Шмелев (ред.) 1982: 154 
бустрофедон - ЛЭС 1990 
бустрофедонный - ВЯ 1989, 5: 28 
бусурман - В. В. Виноградов 1999 
бутарь - Беловинский 2003 
бутербродик - С. Ожегов 1974: 191 
� В. Токарева, Сентиментальное путешествие, Москва : Эксмо-Пресс, 1998: 240 
бутик - Е. Земская (ред.) 1996 • В. В. Виноградов 1999 
бутлег - Скляревская (ред.) 2007 
бутлеггер - Крысин 1968 • РусР 2003, 5: 104-110 
бутлегерский - Скляревская (ред.) 2007 
бутонизация - Йирачек 1971: 276 
бутор - В. В. Виноградов 1999 
бутсы - Крысин 1968 
бутуз - Петрищева 1984: 166 
бутылка - Bajor 1990: 265 • R. Lauer, Russische Bildgedichte. Bildpoetischer Toast für Gerhard Giesemann //Jekutsch, Steltner 

(Hrsg.) 2002: 455-463 
бутылкообразный - 
� Тяжёлый деревянный снаряд бутылкообразной формы /.../. <Швыдкой (ред.) 2000: 75> 
бутылочноглазый - А. Бабкин (ред.) 1975: 94 
бутылочный - Hill 1972 • В. В. Виноградов 1999 • Кульпина 2007 
буфер - N. Nilsson 1960 [буферá] • Ю. Сорокин 1965 • W. Girke, Themata und Puffer. Textuelle Aspekte von Sätzen mit sidet’, 

stojat’ und leat’ //Girke (Hrsg.) 1996: 123-143 
буфф - А. Квятковский 1966 
буффонада - Ю. Сорокин 1965 • Швыдкой (ред.) 2000 
буффонадный -  
� буффонадные пьесы <A. Квятковский 1966: s.v. буфф> 
� В. В. Мочалова, Мир наизнанку, Москва, 1985: 35, 48 
буффонить - Dulewiczowa 1981: 37 
буффонность -  



� Их любовь имела трогательность и жизненность, искренность, несмотря на буффонность окружающей игры, обстановки, 
пошлых шуток. <Д. С. Лихачев 2000: 286> 

буффонный -  
� буффонное прение <А. Д. Михайлов (ред.) 1994: 331> 
буффонско-маскарадный - 
� Храпченко (ред.) 1965: 369 
бух - Е. Н. Прокопович, Глагольно-междометные формы в русском литературном языке XIX в. //ВЯ 14 (1965), 1: 76-82 • В. 

П. Григорьев 1986: 235 
бух [‘ бухгалтер’] - Lehikoinen 1990 
бух- - Lehikoinen 1990 
бухарик - Котелова (ред.) 1995 
бухгалтер - В. В. Виноградов 1999 
бухманист - Йирачек 1971: 218, 274 
бухтообразный -  
� БСЭb 15 (1974): 181 
бухштабирование - А. А. Реформатский, Очерки по фонологии, морфонологии и морфологии, Москва : Наука, 1979: 33 
буцы - Крысин 1968 
буцюй - БСЭ 32 (1936): 535 
бушевать - Zmarzer 1985: 146 
бушмат - Беловинский 2003 
бушменский -  
& бушменские языки - ЛЭС 1990 
буять - В. В. Виноградов 1999 
бы - P. Garde, L’emploi du conditionnel et de la particule by en russe, Aix-en-Provence : Ophrys, 1963 • Th. Pettersson, The root 

„by” and the notion of verbality in Russian //ScSl 15 (1969): 121-124 • Петрищева 1984: 200 • Русское языкознание 2, 1973, 
Алма-Ата, 92-99 [об употреблении частицы в независимом предложении] • Р. Д. Брехт, О взаимосвязи между наклонением 
и временем: синтаксис частицы бы в русском языке //НЗЛ 15 (1985) • Bogusławski, Karolak 1973: 4, 5, 35, 148 • Е. А. Нелисов, 
Функционирование частицы «бы» в сложном предложении современного русского языка //А. Я. Баудер (ред.), Функ-
циональное описание языковых единиц в учебных целях (Сборник научных статей), Таллин : Таллинский пед. инст., 1983: 
58-65 • Rathmayr 1985 • L. Gebert, La particule russe by: un problème d’ordre des lments dans la phrase //Colloque 1989: 301-
311 • В. В. Виноградов 1999 

бывало - УЗ Смоленского пед. инст. 24 (1970): 258-264 [о приглагольной частице] • УЗ МГПИ 332 (1970): 238-240 [в функции 
наречия] • Петрищева 1984: 128 • Wawrzyńczyk 1982: 56 • Rathmayr 1985 

� бывать 
бывалоча - Е. Диброва (ред.) 2005 
бывальщина - Кожевников, Николаев (ред.) 1987 • Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бывать - Wawrzyńczyk 1982: 56 • Wierzbicka 1988 • R. Lewicki 1986: 204 [быват] • Ю. Апресян 1995 • S. Petkova, Опыт 

описания значений русских глаголов быть и бывать при помощи семантических матриц //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 
499-505 

бывшевик - SLex 43 (2007) • Dembska 2011 
быдловизация - Л. Ферм 1994 • Т. Григорьева (ред.) 2000: 47 • A. Czapiga, Z. Czapiga (red.) 2009: 57, 64 
быдлократия -  
� Это быдло  конченная быдлократия /.../. <С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. 

Базилевский, Москва : ГИТИС ; Вахазар, 1999: 258> 
быдлондинка - С. И. Виткевич, Дюбал Вахазар и другие неэвклидовы драмы, пер. А. Базилевский, Москва : ГИТИС ; 

Вахазар, 1999: 231 
Быдлостан - Dembska 2011 
бык - Н. И. Толстой (ред.) 1995 
быковость - В. Григорьев (ред.) 1975: 140 
былина - J. Juszczyk, Byliny jako wyraz ludowych pojęć politycznych //JRos 30 (1976), 3: 3-7 • Т. А. Новичкова, Традиционные 

числа в былинах //ИАН. СЛЯ 43 (1984), 2: 144-155 • Кожевников, Николаев (ред.) 1987: s.v. былины • В. В. Виноградов 
1999 

былинка - В. В. Виноградов 1999 
былинно - Котелова (ред.) 1995 
былинный -  
& былинное текстообразование - Н. В. Макарова, Идиолект сказителя в аспекте былинного текстообразования. АКД, 

Воронеж, 2000 
& былинный текст - Алексеев (ред.) 1971: 18-23 
быличка - Э. В. Померанцева, Жанровые особенности русских быличек //И. А. Хренов, Н. И. Кравцов, В. А. Дьяков (ред.), 

История, культура, фольклор и этнография славянских народов. VI Международный съезд славистов (Прага, 1968). 
Доклады советской делегации, Москва, 1968: 274-292 

былка - В. В. Виноградов 1999  
было - N. Å. Nilsson, The use of preteritе + было in Turgenev //ScSl 13 (1967): 39-57 • Р. Т. Новгородова, Значение и употре-

бление частицы «было» в современном русском литературном языке. АКД, Новосибирск : Новосибирский ун-т, 1971 • УЗ 
Смоленского пед. инст. 24 (1970): 258-264 [приглагольная частица] • Р. Т. Новгородова, Употребление частицы было с 
предикативами и полными прилагательными //Е. Я. Болгова (ред.), Вопросы синтаксиса русского языка, Барнаул : 
Барнаульский пед. инст., 1975: 3-8 • Rathmayr 1985 • A. A. Barentsen, The use of the particle было in modern Russian 
//Barentsen, Groen, Sprenger (eds.) 1986: 1-68 • Ю. Апресян 1995 • Т. М. Николаева (ред.) 1996: 564-573 

� быть 
былой - Н. Иванова, О. Иванова 2004 [былое] 
быль - В. В. Виноградов 1999: 1060 [быль; былью поросло] 



быльё - В. В. Виноградов 1999: 1060 [былье; быльем поросло] 
быльеватый - В. В. Виноградов 1999 
быльник - В. В. Виноградов 1999 
быльняк - В. В. Виноградов 1999 
быстро - И. М. Богуславский, Семантика быстроты //ВЯ 1999, 6: 30 • Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 52-60 • В. А. Плунгян, 

‘Быстро’ в грамматике русского и других языков //Иомдин, Крысин (ред.) 2000: 212-223 
быстроговорение - 
� Internet 
Быстрокредит - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 99 [‘банк’] 
быстролётно - Е. Диброва (ред.) 2005 
быстролетный - Kавецкая 1991 
быстроливный - Wawrzyńczyk 2000 
быстрореализуемый - Л. Ферм 1994 
быстросуп - Дедова, Захаров (сост.) 2009: 99 
быстрота - И. М. Богуславский, Семантика быстроты //ВЯ 1999, 6: 30 
быстротечка - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 614 
быстротечность - Н. Иванова, О. Иванова 2004: 614 
быстроходный - Петрищева 1984: 25 
быстроходье - В. Григорьев (ред.) 1975: 148, 149 
быстрый - Убин 1969 
быстрянка - Сабанеев 1994 
быт - Ю. Сорокин 1965 • В. Виноградов 1977: 305 • Ermakova 1997 • Л. В. Беловинский, Российский историко-бытовой 

словарь, Москва : Студия ТРИТЭ ; Российский Архив, 1999 • В. В. Виноградов 1999 • Л. В. Беловинский, 
Энциклопедический словарь российской жизни и истории. XVIII– начало ХХ в., Москва : ОЛМА-ПРЕСС, 2003 

бытеть - В. В. Виноградов 1999 
бытие - Н. Арутюнова 1999 • В. В. Виноградов 1999 • Бабенко et al. 2002 • Н. Иванова, О. Иванова 2004: 18, 20 • С. 

Кржижановский, Собрание сочинений в пяти томах. Т. 4, Санкт-Петербург : Symposium, 2006 
бытийность - Бондарко (ред.) 1987 • Хем Чандра Панде, Посессивность, виды принадлежности и бытийность //WSA 25-26 

(1990): 327-335 • ЛЭС 1990 • Бондарко (ред.) 1996 • М. Н. Заметалина, Функционально-семантическое поле бытийности в 
синхронии и диахронии. Монография, Волгоград : Перемена, 2002 

бытийный - Н. Арутюнова 1999 
& бытийная связка - Chvany 1975 • ЛЭС 1990 
& бытийное предложение - Chvany 1975 • Н. Д. Арутюнова, Бытийные предложения в русском языке //ИАН. СЛЯ 35 (1976), 

3: 229-238 • J.-P. Benoist, Propositions d’existence sous-jacentes en russe moderne //RÉS 51 (1978), 1-2: 43-51 • Н. Д. Арутюнова, 
Функции определений в бытийных предложениях //Н. Шведова (ред.) 1982: 29-45 • Арутюнова, Ширяев 1983 • Л. Бэбби, 
Порядок слов, падеж и отрицание в бытийных предложениях русского языка //НЗЛ 15 (1985) • Н. Арутюнова 1999 • ЛЭС 
1990 

& бытийный глагол - Colloque 1983: 233-243 • Н. Ю. Шведова, В. В. Лопатин (ред.), Слово и грамматические законы языка. 
Глагол, Москва : Наука, 1989 • ЛЭС 1990 • Е. В. Падучева, Об отражении коммуникативных аспектов семантики слова в 
его толковании (на примере так называемых бытийных глаголов) //Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 303-323 
• ЛингЕС 4-5 (2003): 120-125 

� глагол бытия 
бытийственный - УЗ Казанского гос. ун-та. Сер. Гуманитарные науки. Т. 148, кн. 3 (2006): 129 
бытийствовать - 
� Когда-то В. А. Петровский, разрабатывая теорию персонализации, теорию восхождения индивида к личности, пришел к 

выводу о том, что личность индивида бытийствует как субъект в трех пространствах: интраиндивидном, интериндивидном 
и метаиндивидном. <Е. Е. Стефанский (ред.), Язык  культура  сознание. Международный сборник научных трудов по 
лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 274> 

бытной - В. В. Виноградов 1999 
бытность - В. В. Виноградов, История возникновения и употребления слова бытность в русском языке //SOr 17 (1968), 3: 

457-462 • Виноградов 1977: 305 • Bajor 1990: 265 • В. В. Виноградов 1999: 1060 [бытности; бытность; в бытность] • К. 
А. Крапивина, В. С. Храковский, Таксисная конструкция с лексической единицей в... бытность //РЯНО 2008, 1: 174-190 

бытный - В. В. Виноградов 1999 
бытовать - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
бытовой - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 • Лебина 2006 [комбинат бытового обслуживания] 
& бытовая лексика - Розенталь, Теленкова 1976 
& бытовая лингвистика - В. И. Карасик (ред.), Vita in lingua. К юбилею профессора С. Г. Воркачева. Сборник статей, 

Краснодар : Атриум, 2007 
& бытовая речь - ЛЭС 1990 
& бытовой перевод - Л. Нелюбин 2003 
бытовизм - Йирачек 1971: 268 • В. В. Виноградов 1999 • Петрищева 1984 
бытовик - В. В. Виноградов 1999 
бытовист - Йирачек 1971: 272 
бытовка - Л. Ферм 1994 
бытово - Котелова (ред.) 1995 
бытовуха - Л. Ферм 1994 
бытописание - В. В. Виноградов 1999 
бытописатель - В. В. Виноградов 1999 
бытописательство - Котелова (ред.) 1995 
бытописательница -  



� Еще раньше с необходимой для бытописательницы обстоятельностью писала Е. А. Авдеева /.../. <М. Н. Мельников, 
Русский детский фольклор, Москва : Просвещение, 1987: 63> 

быть - J. Ferrell, On the aspects of byt’ and on the position of the periphrastic future //Word 9 (1953): 362-376 • U. Busch, Die 
Seinssätze in der russischen Sprache, Meisenheim am Glan : A. Hain, 1960 • К. Берка, Функции глагола «быть» с точки зрения 
современной формальной логики //Логико-грамматические очерки, Москва, 1961 • М. Теленкова, Наблюдения над 
видовым значением глагола быть в современном русском языке, УЗ МГПИ им. Ленина 326 (1965): 130-139 • R. Røed, Der 
prädikative Instrumental beim Verben byt’  //R. Røed, Zwei Studien über den prädikativen Instrumental im Russischen, Oslo : 
Universitetsforlaget, 1966: 7-71 • Th. Pettersson, The root „by” and the notion of verbality in Russian //ScSl 15 (1969): 121-124 • 
УЗ МГПИ им. Ленина 332 (1970): 279-330 [об имен.//твор. пад. при связке быть] • УЗ Смоленского пед. инст. 22 (1970): 
18-36 [в употреблении со связкой был] • НДВШ. ФН 1972, 4: 49-58 [в инфинитивных конструкциях] • Л. А. Зелепукина, 
Влияние формы связки «быть» на предикативную форму имен существительных //Л. М. Орлов (ред.), Содержание и 
методика преподавания русского языка в средней и высшей школе. Материалы XV научно-методической конференции 
языковедов Поволжья, Волгоград : Волгоградский пед. инст., 1972: 112-114 • Bogusławski, Karolak 1973: 3, 4, 36, 43, 331-
332 [стало быть], 423 [была не была] • О. Н. Селиверстова, Семантический анализ предикативных притяжательных 
конструкций с глаголом быть //ВЯ 1973, 5: 95-105 • Бенвенист 1974: 203 • НТ Куйбышевского пед. инст. 133 (1974): 62-69 
[о сочетании с творительным пад.] • УЗ МГПИ, т. 216: 223-229 [о видовом значении быть] • О. Н. Селиверстова, Семанти-
ческий анализ предикативных притяжательных конструкций с глаголом быть //ВЯ 1973, 5: 95-105 • Chvany 1975 • S. 
Gustavsson: Predicative adjectives with the copula byt’ in Modern Russian, Stockholm : Almqvist & Wiksell Intern., 1976 • М. 
Przytulecka, Obserwacje nad rosyjskimi i polskimi konstrukcjami ze słowem „być” w czasie teraźniejszym //AUWr 381. SWrat 12 
(1977): 109-119 • H. Birnbaum, TO BE OR NOT TO HAVE. Some notes on Russian surface data and their typological and universal 
implications //Birnbaum et al. (eds.) 1978: 27-33 • Р. Пазухин, Формы настоящего времени глагола-связки „быть” – „być” в 
русском и польском языках //РN UŚ 592. РJ 9 (1983): 7-19 • RSlaw 25, 2: 320, poz. 1592 [о значении при категории состояния] 
• I. Dulewiczowa, Глагол быть  być в русском и польском языках //Wawrzyńczyk (red.) 1980: 27-34 • SLund 8 (1980): 19-28 
[быть vs. иметь] • Хем Чандра Панде, К семантике есть в локативных и поссессивных конструкциях //RLing 5 (1980-
1981), 3: 291-299 • I. Dulewiczowa, Leksykalno-semantyczny status czasownika być – быть w korelacji z mieć //SFPiS 20 (1981): 
71-82 • I. Dulewiczowa, Czasowniki być i mieć w języku polskim i rosyjskim //ABS 14 (1981, wyd. 1982): 91-107 • В. Ицкович 
1982 • Wawrzyńczyk 1982: 8-9 • Wieliczko 1982 • А. А. Барентсен, О характере временных форм с элементом буд- и их 
функционировании в сложных предложениях с союзом пока //van Holk (ed.) 1983: 1-35 • Colloque 1983: 223-231, 233-243 • 
J. Veyrenc, Le verbe être en russe moderne //Colloque 1983: 211-221 • Петрищева 1984: 204, 205 [будь спок], 204 [будьте 
уверочки] • J. Veyrenc, Zones de définition grammaticale à l’intérieur du lexique: propositions à être avec localisateur //RÉS 56 
(1984), 2: 257-269 • Mędelska 1985: 155- [употрения типа Мать есть мать] • P. Garde, «Avoir» en russe. Remarques 
typologiques //RÉS 59 (1987), 3: 557-564 • СиИ 29 (1989): 34-92 • Wawrzyńczyk 1989 • D. Paillard, Lexique et énonciation: 
théorie des rčperes énonciatifs et domaine notionnel //RÉS 62 (1990), 1-2: 321-332 [o typie кошка есть кошка] • Селиверстова 
1990 • Wierzbicka 1991 [что было то было] • Е. В. Падучева, О семантическом подходе к синтаксису и генитивном субъекте 
глагола быть //RLing 16 (1992-1993), 1: 53-63 • Fici Giusti, Signorini (ред.) 1993 • Ю. Апресян 1995: 713 [в разных 
сочетаниях] • U. Junghanns, On byt’ (and byti) //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 251-265 • S. Petkova, Опыт описания 
значений русских глаголов быть и бывать при помощи семантических матриц //Junghanns, Zybatow (Hrsg.) 1997: 499-505 
• Ю. Степанов 1997 • J. Lubocha-Kruglik, Mieć czy być  oto jest pytanie //Blicharski, Fontański (red.) 1998: 179-195 • Н. 
Арутюнова 1999 • Арутюнова, Левонтина (ред.) 1999: 194-204 [была не была!] • В. В. Виноградов 1999: 798 [была не была], 
834 [будет ‘союз’] • Chrakovskij, Grochowski, Hentschel (eds.) 2001: 303-323 • Н. Ю. Шведова, Еще раз о глаголе быть //ВЯ 
2001, 2: 3-12 

� было; есть; иметь 
бычиться - Л. Миронюк 1994 
бычок - Величко 1975: 139 • Сабанеев 1994 
бэбёнок - Dembska 2011 
бэбиёнок - Dembska 2011 
бэдж - Бунимович et al. 2000 • Занадворова (ред.) 2015: 113-115 
бэджик - Анисимов (ред.) 2007: 62 
бэйдж - Занадворова (ред.) 2015: 113-115 
бэйджик - Скляревская (ред.) 2007 
бэйянский - � Fotoaneks 
бэмс - Д. Шмелев (ред.) 1982: 154 
бэнгало - Бунимович et al. 2000 
бэнгалоу - Бунимович et al. 2000 
бэньцзи - Николюкин (ред. и сост.) 2003 
бэри - Бородин, Шайкевич (ред.) 1981 
бэтээр - Котелова (ред.) 1995 
бэха - Е. Е. Стефанский (ред.), Язык  культура  сознание. Международный сборник научных трудов по 

лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 38 
бэшка - Е. Е. Стефанский (ред.), Язык  культура  сознание. Международный сборник научных трудов по 

лингвокультурологии, Самара : Изд. Самарской гуманитарной академии, 2005: 38 • Fiedoruszkow 2009 
бэшник -  
� Десятилетка новая, двухэтажная, кирпичная, гладко оштукатурена и выкрашена белым. От выскобленного почти до досок 

уличного тротуара квадратный дворик перед крыльцом отделен высоким штакетником. Посреди дворовой клумбы осенью 
торжественно поставили цементный постамент, объявив, что под памятник Ленину. Сам двор тоже вычищен, но неровно, 
так как за каждым классом свой участок. У крыльца уже толчется много своих «бэшников»: Петька Редель, Сашка Маллер, 
Колька Карташов, Валька Ермолаев, Васька Ветров, Стас Потаковский. И из «ашников» Лешка Иванов, Костя 
Абдурашитов и Ванька Бауер. <В. Дворцов, Terra Обдория, Новосибирск : Сова, 2006: 16-17> 

бээф - Петрищева 1984: 6 
бюджет - Ю. Сорокин 1965 • В. В. Виноградов 1999 
� государственный бюджет 



бюджетник - Л. Ферм 1994 
бюллетенить - ВКР 2 (1959): 188-189 
бюллетениться - ВКР 2 (1959): 188-189 
бюллетень - � информационный бюллетень 
бюрлеск - Дубровский (сост.) 1897 • А. Квятковский 1966: s.v. бурлеска 
бюро - Lehikoinen 1990 
бюрократиада - Ремнёва, Поликарпов (сост.) 2010: 701 
бюрократизировать - Авилова 1967 
бюрократизм - Йирачек 1971: 270 • Lehikoinen 1990 
бюрократия - Lehikoinen 1990 • В. В. Виноградов 1999 
бюстье - Е. Земская (ред.) 1996 
бязь - В. В. Виноградов 1999 
бяка - В. В. Виноградов 1999 
& бяка числа - В. П. Григорьев 1986: 235 
бяньвэнь - Николюкин (ред. и сост.) 2003 

 


